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Kadji, de jonge krijgsman

coproductie sid stefan en toonboon

KADJI, DE JONGE KRIJGSMAN

Kadji sloeg het met bloed doordrenkte kleed terug en keek in het gezicht dat er onder lag. Het was koud en marmerwit. De dood had veel van de volmaakte schoonheid van de trekken weggenomen. De mond was vertrokken in een bevroren grijns van vrees of woede of verrassing (wie kon dat zeggen? ) en de verglaasde nietsziende ogen keken voor eeuwig omhoog in het onbekende gezicht van de moordenaar.

De daad was met vele messen gepleegd of mogelijk met één mes, dat vele malen gestoken had. Want het lichaam vertoonde afschuwelijke wonden in borst en schouders, buik, keel en heupen. Het lag in een plas van geronnen bloed, kleverig, smerig en afschrikwekkend.


HOOFDSTUK I


Op de Wijde Vlakten

Drie dagen en drie nachten reed de grote troep krijgers nu al zonder enige pauze of rust over de enorme vlakten van het fluisterende gras en al die tijd hadden ze geen teken van menselijk leven gezien.

Maar nu, tegen de avond, draaide één van de vooruitgezonden mannen zich om en reed zo snel als de wind zelf naar de voorhoede van het vermoeide en door de strijd gehavende legioen terug. Hij reed naar een grote man met een baard, die, gekleed in een wijde ishlak van rood en zwart gestreepte wol, een prachtige witte hengst bereed. De verkenner hield zijn paard in. Zijn harde vuisten klemden zich om de teugels en in een stofwolk sprong hij uit het zadel. Hij wachtte totdat de grijze aanvoerder van de troep naar hem toereed en toen de witte hengst vlak bij was, greep hij het met zilver bewerkte toom, rukte zijn hoge rode vilthoed af en boog het donkere hoofd. „Wat is er, O Jorad? De vijand is toch niet voor ons, neem ik aan? Ze zitten ons vlak op de hielen! “

„Nee, Heer - hutten! Een dorp en… een bron,” zei de verkenner.

De grijze baard tuurde in de verte. Zijn scherpe ogen vernauwden zich, maar de Wijde Vlakten voor hem strekten zich donker uit in de vallende schemering en zelfs zijn arendsogen konden niet in de eindeloze verten doordringen. „Hoe ver van hier, O Jorad? ” „Een uur - twee op zijn hoogst, jemadar. Boeren. Geen paardevolk, geen forten en de Draken Banier” - bij deze woorden trok de jonge verkenner

een gezicht alsof de gedachte een vieze smaak in zijn mond veroorzaakte en hij spuugde in het stof - „de Drakenvlag wappert niet op het kwartier van de aanvoerder, noch van een uitkijkpost noch van het dak van het Godshuis.” De gebaarde aanvoerder gromde iets en trok zijn voorhoofd nadenkend in rimpels. Uitrusten - al was het maar voor even… afstijgen en de stijfheid laten wegtrekken uit de vermoeide en gespannen spieren… verstijfde ledematen strekken en even de eindeloze kadans van de klepperende hoeven, die als trommelslagen over de eindeloze uitgestrektheid van de vlakten sloegen, vergeten… het was een heerlijke gedachte en zeer verleidelijk. Maar was het verstandig? Niemand kon zeggen hoe dicht de zegevierende arrogante vijanden hen reeds genaderd waren. Het was mogelijk dat hun achtervolgers het hadden opgegeven en al dagen of uren geleden waren teruggekeerd. Het was ook mogelijk dat het legioen de vijand ver vooruit was en dat ze zich enige uren van rust konden veroorloven. En het kon zijn dat het dorp in de verte, dat er ogenschijnlijk zo vredig uitzag, een val was. Hij zuchtte diep, maar onmerkbaar. Uiterlijk was niet het minste teken van vermoeidheid of zwakheid of besluiteloosheid op het strenge, strakke masker van zijn gezicht te zien. En midden in zijn eigen uitputting en lijden en in de verwarring van het dreigende gevaar en zijn zorgen omtrent de risiko’s van de onbekende toekomst, woog hij kalm en koel hun kansen tegen elkaar af. Alsof hij de gedachten van de jemadar kon lezen, sprak de jonge verkenner:

„Heer, ik geloof niet dat het een val is. Het dorp ligt helemaal verlaten in de lege vlakte. De troepen van de vijand kunnen zich nergens verborgen houden.”

De lange gebaarde man dacht zwijgend na. Rechtop zat hij in het grote zadel, strak en hoog als een speer door de pijn van zijn verwonding. Want drie dagen geleden, toen hij en zijn mannen voor de aanval van de Rashemba-krijgers in de strijd bij Agburz Rivier moesten zwichten, had hij de punt van een lans in de schouder gekregen. Zijn rechterarm was gevoelloos en slap en ondanks het gras dat op de wond gebonden was, druppelde het bloed nog steeds langs zijn arm omlaag en viel op het hoge droge gras waarover zij reden. De pijn was hevig, maar zijn gezicht was zo hard als staal en geen trilling in zijn stem, geen zweem van onvastheid in zijn houding en geen spier in zijn gezicht verried de kwellingen die Zarouk, jemadar of aanvoerder van de strijdende Kozanga Nomaden, doorstond.

„Heel goed. We zullen daar een rustpauze houden. We hebben nu wel een afstand van vele mijlen tussen ons en de Rashemba geschapen. En de zwaardvechters hebben hard rust nodig. Rijd jij vooruit, O Jorad, en vertel de dorpelingen dat de Kozanga’s in aantocht zijn - en dat wij grote voorraden nodig hebben! “

De jonge krijger lachte. Zijn witte tanden lichtten fel op in het stoffige masker van zijn gezicht. Overnachting in een dorp betekende warm vlees en wijn en een zacht bed - Jai-yaa! Goden! De jonge Jorad wist zich nauwelijks meer te herinneren hoe wijn smaakte en hoe het voelde een bed onder zijn vermoeide botten te hebben. Hij boog het hoofd, zette de rode vilthoed weer op zijn lange zwarte krullen en wilde zich net omdraaien en opstijgen, toen de scherpe stem van de jemadar hem terugriep.

„En zeg hun, O Jorad, dat wij de strijdende Kozanga’s zijn - de ware zonen van de Wijde Vlakten - en geen vreemde honden van Rashemba. We zullen in rood goud en wit zilver betalen voor eten en drinken en paardenvoer. De eer van Kozanga neemt niets met geweld van de mensen van de Vlakten. Zeg hun dat! “

De verkenner lachte en wierp zijn hoofd achterover.

„Zeker, Heer! ” En weg was hij met de snelheid van de wind. De gebaarde Zarouk keek hem weemoedig na. Ach, weer jong en sterk te zijn! Dagenlang vechten en nachtenlang drinken en toch iedere morgen weer fit te zijn voor de strijd! Maar hij was oud, oud en grijs en zijn hartebloed ebde druppel voor druppel uit hem weg door de rode wond, aangebracht door de lafhartige lanssteek van een vreemde Rashemba-hond. Lang had hij de troep krijgers aangevoerd. Nu waren zijn dagen als jemadar geteld. Als hij het maar zo lang kon volhouden totdat hij de zwaardbroeders in de bergen van Maroosh geleid had, waar geen man hen kon volgen, dan kon hij met een gerust hart rusten. Zijn weemoedige blik verhardde zich. De spieren van zijn kaak spanden zich onder de ruige staalgrijze baard. Rusten? Niet zo lang die ene man nog leefde - de drie maal vervloekte en goddeloze, valse prins, die hen verraden had aan de vreemde honden, die hij zijn vrienden noemde…. Binnensmonds mompelde de magere oude jemadar vijf woorden… en of het een vloek of een gebed was, wie kon dat zeggen? „Dood aan de Drakenkeizer! “


HOOFDSTUK II


De Bijl van Thom-Ra

Het dorp was niet veel meer dan een armzalig hoopje blokhutten, die midden op de vlakte rond een open vierkante plek van vastgestampte aarde, samenscholen.

Aarde, die bij de lenteregens in een modderzee zou overgaan. Maar de winter was nog maar net begonnen, het had nog niet gesneeuwd en de grond was hard en droog en kaal.

Aan de oostzijde was het huis van het dorpshoofd gebouwd, de go-mak. Evenals de andere hutten van het dorpje was het een armzalig stulpje. Het was alleen iets hoger dan de rest en bepleisterd met harde aangestampte klei. Een met veren getooide speer was diep in de aarde gestoken, vlak voor de deur. De rode en gouden veren van de pluim waren oud en rafelig, verkleurd en grijs. Er waren vele generaties opgegroeid sinds de krijgers van Ushamtar, die van de zuidelijke grasweiden hier naar toe getrokken waren, de trotse oorlogsspeer daar bij wijze van verzamelpunt hadden neergezet. Maar de dorpelingen voelden zich nog steeds Ushamtar’s en ze stonden hoog en trots en zwijgend te wachten, met over de borst gevouwen armen, toen de vermoeide Nomadenkrijgers bij zonsondergang het dorp bereikten.

In groepjes van twee en drie reden de Kozanga’s het dorp binnen, donkere bewegende vormen in het vallende duister. Het dorpshoofd had zijn vrouwen opgedragen een groot vuur aan te leggen op de open vlakte en bij het flakkerende rode licht konden de dorpelingen de tekenen van de strijd op de gescheurde en met bloed bevlekte ishlaks van de ruiters zien. De puntige stalen helmen waren gedeukt en geblutst; ronde leer-op-tenen vlechtwerk schilden stuk en beschadigd, dunne werpsperen versplinterd. En er waren veel mannen, die niet meer te paard gezeten waren, maar kreunend in de wagens lagen, die door de anderen meegesleept werden, mannen met verwoeste gezichten en gekwelde ogen, gewikkeld in vuil verband. De vrouwen van het dorp hieven de handen ten hemel en praatten druk onder elkaar bij het gezicht van de gewonde krijgers. En nog voordat de aanvoerder van het legioen de begroetingsbeleefdheden met het dorpshoofd had gewisseld, waren ze al in hun hutten verdwenen en teruggekeerd met potten en kruiken met sterke wijn, bakken heet water en pakjes gedroogde grassen en kruiden, met schone doeken, misschien van hun wijde onderrokken gescheurd, om de gewonden te behandelen. Met een zwierige zwaai trok Zarouk zijn hoge witte hengst op tot voor de go-mak van het dorpshoofd. Met zijn linkerhand - want zijn rechter kon hij niet meer gebruiken - sloeg hij de plooien van zijn wijde ashlak terug en toonde de mannen de glinstering van de grote gebogen strijdbijl van zuiver staal, die hij aan zijn gordel gegespt droeg. „Hai-yaa! De vrede van de Goden zij met u, O Ushamtar! ” riep hij.

Het dorpshoofd boog diep, zo diep dat hij de aarde met de vingers van zijn rechterhand kon aanraken. „Het Hemelse Geluk moge met u rijden, O Kozanga,” antwoordde hij ernstig. Even keken zij elkaar nadenkend aan, ieder van hen was zich de ernst van het ogenblik terdege bewust en beiden waren zij vastbesloten de eer en de hoffelijkheid van hun respektieve volken hoog te houden. De dorpeling was een oude man, tot op het bot vermagerd en met een kaal hoofd, zijn smalle, verweerde gezicht toonde de rimpels en de

wijéheid van zijn jaren, maar zijn donkere ogen waren scherp, opmerkzaam en oplettend en hij stond rechtop en trots, zijn magere schouders gewikkeld in een geplooide kuruz van fijn wit linnen.

„Ik doe een beroep op uw wellevendheid,” sprak de aanvoerder, „om voedsel, drinken en een rustplaats voor mijn wapenbroeders en voor onze paarden voer en éen schuilplaats tegen de wolven en de nachtelijke koude.”

„Dat alles zal het uwe zijn,” zei de oude man. Zarouk aarzelde even. Dan, omdat zijn eer hem gebood de volle waarheid te zeggen, ging hij verder: „Maar ik moet u zeggen, dat de Drakenkeizer van het gouden Khor ons schurken heeft genoemd… ballingen en uitvaagsel. Hij heeft zijn honden, de vreemde huursoldaten van Rashemba, op ons afgestuurd en het is niet uitgesloten dat zij ons dicht op de hielen zitten. Indien u meent dat onze aanwezigheid uw dorp in gevaar zal brengen, dan bid ik u, zeg ons dit, opdat wij kunnen door rijden….” Het gezicht van het oude dorpshoofd verried niets. De trots in zijn edele bloed - erfenis van eeuwen -hield hem recht en waardig overeind. Hij zei: „Ik buig mij in de schaduw van de Heer van de Drakentroon - duizend jaar hebben mijn voorvaderen en ik voor zijn schaduw gebogen en wij achten ons zijn mannen. Maar ook zijn wij Ushamtar’s en de grote Kozanga-krijgers zijn van oudsher onze wapenbroeders. Ik zou op de beenderen van mijn voorvaderen spugen indien ik gastvrijheid weigerde aan de heren van Chayyim Kozanga….” De droge lippen van de jemadar, dun en strak opeen geklemd van vermoeidheid en pijn, vertrokken. Maar hij zei geen woord. Met zijn linkerhand trok hij de heilige Strijdbijl van Thom-Ra, de gezegende totem van de Kozanga’s, die sinds het

begin der tijden door een duizend jemadars van zijn ras gedragen was, en drukte deze tegen zijn lippen. „Vrede zij met u allen,” zei hij en stond zijn mannen toe hem uit het zadel te helpen, want hij was te zwak om af te stijgen.


HOOFDSTUK III


De wraak van de Kozanga’s

Slechts één nacht en niet langer rustten de uitgeputte en geslagen Nomaden uit in het dorp van de Ushamtar’s.

Ze aten en dronken gulzig en betaalden met rood goud voor de hun verstrekte gastvrijheid, zoals de traditie dat voorschreef.

Pas nadat ze zich ervan overtuigd hadden dat hun vermoeide paarden gevoed, gedrenkt, droog gewreven en onderdak gebracht waren, legden zich de trotse Kozanga’s ter ruste. Zij sliepen als doden, maar ontwaakten bij het eerste morgenlicht om verder te trekken. Voor hen, vele mijlen over de eindeloze fluisterende grasvlakten, lagen de zwarte bergen. Ontoegankelijk voor iedereen behalve voor een Kozanga waren deze hoge en machtige bergen van zwarte rotssteen - een onneembaar fort van donkere steen, gehouwen door de handen van de Goden zelve bij het schemerige vergeten begin van alle dingen.

De geheime doorgang door die muur van zwarte rotsen was het geheim van de Kozanga wapenbroeders, dat van vader op zoon verderging, want eeuwen geleden hadden de vaders van de Nomadenkrijgers de rood-zwarte standaard van hun legioen achter deze bergen gehesen, op de oevers van de

Chaya, de Heilige Rivier.

Duizenden jaren lang hadden de zonen van de Chayyim Kozanga’s het geheim door generaties heen bewaard. Indien ze slechts dit onregelmatige bolwerk van zwarte rotsen in het land van Maroosh konden bereiken, dan zouden ze veilig zijn - ach, en de hen achtervolgende huurlingen uit Rashemba als honden tegen een gesloten poort laten springen! Daar, in de verborgen dalen en de geheime plaatsen in de bergen, konden de helden van het overwonnen en verslagen legioen uitrusten, hun wonden laten genezen, hun wapens herstellen, om op een dag weer te kunnen rijden. Ach! Om recht op de hoge poorten van het gouden Khor te kunnen afrijden, de Khor’s die hen aan de vreemde honden hadden verkocht. Iedereen uit het keizerrijk van de Draak zou de koude kus van het staal voelen en de zure wijn van de angst proeven als de machtige Kozanga wapenbroeders wraak kwamen nemen! Dit zwoer de oude jemadar heimelijk, diep in zijn ziel.

Bij het aanbreken van de ochtend zond hij één van zijn mannen naar de hut, waarin zijn kleinzoon, Kadji, zich bevond. Met trotse ogen keek hij toe toen de lange jongeling, gekleed in een wijde rood-zwarte ishlak, zijn blonde lokken vrij opwaaiend in de koude lucht, in een donder van hoefgeklapper tot voor zijn hut reed, uit het zadel sprong en voor zijn grootvader in het stof knielde. De grijze aanvoerder glimlachte flauwtjes en legde een machtige hand onder de kin van de jongeman, om diens gezicht op te tillen. Kadji hief zijn glanzende onbevreesde ogen op om zijn blik te beantwoorden. Blauw als de hemel en glanzend als staal waren die heldere jonge ogen, oplettend en dapper. Het gezicht van de jongen was eerlijk maar niet zacht: sterk en mager, bruingetint als oud

 

leder door de invloed van de zon en de wind, met lippen die lachten en krulden. Hij had de sterke vierkante kaak van zijn voorvaderen en het lichte blonde haar van zijn moeder. Kadji was zijn naam, wat Rode Havik betekende in het dialekt van de Wijde Vlakten. En als een jagende havik kon hij over de eindeloze afstanden van fluisterend gras vliegen, op zijn zwarte paard. Een goede jager was de jongen en een dappere zwaardvechter voor zijn jonge jaren. Zijn ijzeren zenuwen, zijn dappere daden en zijn eerlijke manieren hadden hem geliefd gemaakt onder de Kozanga wapenbroeders. En diep in zijn hart wist Zarouk, dat als hij niet langer in staat zou zijn zijn mannen aan te voeren, de oudere broeders van het legioen de naam van jemadar zouden toekennen aan Kadji de Rode Havik….

„De Heer heeft mij geroepen? ” vroeg de jongen. De oude Zarouk knikte.

„Zodra het ochtend is, zullen de zwaardbroeders rijden, O Kadji! In de dalen van de zwarte rotsen, op de verborgen plaatsen, zullen we rusten. Langs de geheiligde oevers van Moeder Chaya, zullen wij onze krachten heroveren om weer te kunnen opstaan en rijden om de straten van de verraderlijke Khor’s met onze blote zwaarden schoon te vegen. De lafhartige honden uit Rashemba zullen we naar hun stinkende kennels in het westen terugdrijven. We zullen hen leren te beven bij de gedachte aan de wraak van de Kozanga’s-ja, zelfs degenen die nu nog lachen bij het horen van onze naam! ” De jongen knikte, zijn ogen straalden. Onwillekeurig verviel hij in het zangerige ceremoniële ritme van Zarouk’s woorden.

„Hai-yaa! Jemadar! Moeder Chaya zal de wonden van haar kinderen van de vlakten wassen en Vader Hemel zal weer echoën van het gedonder van onze

hoeven als de Kozanga’s uitrijden om wraak te nemen. We zullen tot aan de voet van de Drakentroon rijden en onze eer met geweld terugnemen uit de handen van de Grote Vader, aye - uit de handen van de Heilige Yakthodah zullen wij onze eer ontvangen.” „Nee! “

Zarouk sprak als een luide oorlogstrompet en de jonge Kadji sloot even de ogen bij dit woord. „Spreek, Heer! ” vroeg hij.

De ogen van Zarouk boorden zich in die van de jongen.

„De zwaardbroeders zullen naar de verborgen uitgestrektheid van de zwarte bergen rijden. Zo zij het en misschien zullen de rode tenten herrijzen op de oevers van Moeder Chaya, maar Kadji de Rode Havik zal nooit derwaarts rijden, noch zullen wij onze eer terugnemen uit de handen van Yakthodah, de Heilige Drakenkeizer - nooit zo lang de wereld bestaat! “

De jongen begreep de woorden van zijn grootvader niet. Zijn lippen trilden en zijn blauwe ogen vroegen, maar hij wachtte zonder om uitleg te vragen. Zarouk haalde diep adem.

Hoe moest hij het formuleren? Hoe moest hij de zware taak op deze jonge schouders leggen? „Luister naar mijn woorden, O Kadji! Je weet dat toen de Drakenkeizer, Azakour, de derde van die naam, twintig jaar geleden stierf, het gehele Dra-kenkeizerrijk in opschudding en verwarring geraakte omdat er geen rechtstreekse erfgenaam was? ” „Ja, Heer.”

„Want de Heer Azakour de Derde waren slechts twee zonen geboren. De oudste, Hodaky, was zwak en stierf jong terwijl de jongste, Yakthodah, omkwam op één van zijn reizen naar het hof van de Hoge Prins van Rashemba. Toen de Drakentroon

leeg stond, zonder een levende erfgenaam, wist niemand wie de Witte Kroon moest dragen en wie de vlakten moest regeren. En de edele Heren, de kugars, de vette landeigenaren, zelfs zij die van oudsher onze onderdrukkers waren, verraderlijk, ambitieus en sluw, kwamen zij niet aanrijden? Degenen die door de oude keizer verbannen werden? Probeerden zij niet de macht te grijpen, bestreden zij elkaar niet opdat de sterkste van hen de Khalidur kon nemen zich de naam van keizer kon aanmatigen? En werd niet het gehele Rijk van de Draak uit elkaar gereten door een burgeroorlog? ” „Zeker, Heer.”

„Toen gebeurde het wonder! Vanuit het westelijke Rashemba kwamen geruchten dat prins Yakthodah leefde! Dat moordenaars van de verbannen kugars getracht hadden hem te vermoorden, maar dat zij een ander neergeslagen hadden, in de veronderstelling dat hij de prins was - terwijl de ware prins onder een aangenomen naam gevlucht was. Jij was nog een kind toen deze geruchten voor het eerst op de vlakten opdoken. Als een lentewind waren ze en onze harten vulden zich met vreugde toen we ervan hoorden. En toen reed de prins het Rijk binnen, temidden van vele machtige Rashemba-ridders, om de kugars te verdrijven en de heilige troon van zijn vader op te eisen. Hebben de grote Kozanga’s niet de oorlogsvlag gehesen en zich aan zijn zijde geschaard? Hebben de zwaardbroeders van de Chayyim Kozanga’s de weerstand van de kugars in de bergen van Yush niet gebroken? Heb ik, Zarouk, niet in de Hal der Hallen gestaan en aanschouwd hoe de ware prins tot Drakenkeizer gekroond werd? Noemde hij mij geen “broeder” en “vriend” ten gehore van het hele gezelschap? ” „Ik zweer dat al deze dingen de waarheid zijn,” zei

de jongen ernstig. De oude krijger slaakte een zucht. „Ach, droefenis over de zwaardbroeders! Want donkere dagen volgden reeds spoedig. De Draak was niet de man die zijn vader was. De rijkdom van zijn voorvaderen verspilde hij aan praal en spelen. Het goud van Khor gaf hij uit aan bedriegers, sterrenwichelaars en tovenaars! Bracht hij niet zijn dagen door in lichtzinnigheid en zijn nachten met spelen, drinken en braspartijen? Stelde hij zijn Drakengarde niet samen uit de honden uit Rashemba in plaats van uit de zwaardbroeders van de Vlakten? Koos hij niet tot zijn keizerin de vreemde vrouw, de dochter van de Hoge Prins Bayazin, die hem een leger geleend had om de kugars te verslaan? En liet hij niet dezelfde kugars, die hij verslagen en verbannen had, terugkomen? Hen en hun goud toen de schatkisten leeg waren? Heeft hij geen Kozanga-land aan hen verkwanseld tegen hun goud? Heeft hij zich niet tegen ons, de mannen van Kozanga, gekeerd, om zijn gunsten aan de kugars te geven… heeft hij tenslotte ons niet tot vogelvrij-verklaarden gemaakt en ons verguisd, ons verbannen, met zijn bevel dat geen Chayyim Kozanga de poorten van het gouden Khor mocht betreden?

En toen, terwijl wij zijn land met waardigheid wilden verlaten, heeft hij ons niet de honden uit Rashemba achterna gestuurd om ons te bestrijden en af te maken? Hetgeen hij gedaan zou hebben, indien de Goden ons niet op tijd gewaarschuwd hadden met het voorteken van de Wolven….” Kadji boog het hoofd en sloeg zijn handen voor de borst.

„Heer jemadar, helaas, al deze dingen zijn waar! ” „Heel goed! En nu luistert gij. O Kadji, Oh zoon van mijn eigen zoon. In het duister van de nacht

verscheen mij in mijn droom de Oorlogsprins van de Goden en sprak tot mij. Hij zei mij de volgende woorden: „O Oudste Broeder van de Kozanga’s, voorwaar, ik zeg u, dat de man die op de troon van Azakour zit, niet de zoon van zijn bloed is, maar een gemene en sluwe bedrieger”.”


HOOFDSTUK IV


De Rode Havik rijdt uit

Om twaalf uur ‘s middags bevond de jonge Kadji zich op een halve mijl afstand van het dorp waar het legioen de nacht had doorgebracht. Helemaal alleen, gezeten op zijn favoriete pony, was de jongeman op de weg teruggekeerd, die de Nomaden op hun vlucht voor de lansen van de Rashemba’s genomen hadden. Nu hield de jongen in op de top van een heuvel om de horizon af te speuren. Waren de volgelingen nog steeds de zwaardbroeders op het spoor of waren de honden naar de Drakenstad teruggekeerd? Terug naar het gouden Khor waar een vermetele bedrieger vanaf de heilige troon van duizend keizers de regering voerde? De jongen vloekte en spuugde op de grond bij deze gedachte. De heldere hemel zette de eindeloze vlakten in een scherp licht. Koud en vorstig was de wind, met de greep van de winter reeds in zich, maar de zon brandde heet en fel. Kadji zocht zorgvuldig de horizon af, maar nergens zag hij een spoor van bereden krijgers…. Nergens een stofwolk die op hun aanwezigheid duidde, geen helm of schild ving en weerkaatste het heldere licht. Hij besloot wat te rusten, te eten en te drinken, voordat hij met de zware opdracht die de jemadar hem op de schouders gelegd had, verderging.

Want werkelijk, de missie die hij te vervullen had, was zeer zwaar.

De Oorlogsprins van de Goden, dezelfde Goddelijke Thom-Ra die de heilige Strijdbijl aan Kozang van Chaya, de Vader van zijn volk, in vroegere tijden, gegeven had, had de Drakenkeizer tot een sluwe dief van de kroon verklaard. Geen kind van de dode keizer zou hij zijn, maar een sluwe Perushka bastaard - geboren uit een herbergslet van Perushka en de zoon van een afvallige kugar. Met een ongelooflijke brutaliteit en listigheid was de bedrieger, wiens echte naam volgens de God Shamad was, erin geslaagd de vorst van Rashemba, Bayazin de Hoge Prins, ervan te overtuigen dat zijn aanspraken op de troon gewettigd waren - en een land dat de oorlog moe was, verdeeld door de burgeroorlogen en vol verlangen naar een vredige centrale regering onder de heilige Drakenkeizer, had de leugenaar met wijdopen poorten verwelkomd. Kadji knarste op zijn tanden. De eer van de Kozanga’s vereiste dat een hooggeboren krijger van de zwaardbroeders zowel de belediging de Drakentroon aangedaan als de lafhartige aanval op de Kozanga Nomaden zou wreken. Deze tweedelige taak rustte op de schouders van de jonge Kadji. Zijn hand zou het zwaard voeren dat de keel van Shamad de Veinzer zou afsnijden.

En de goddelijke Strijdbijl zelf zou dat wapen zijn. Want kijk, de gezegende Strijdbijl van de Chayyim Kozanga’s glinsterde aan Kadji’s gordel! Het hart van de jongen was vol vastberadenheid… maar hij was een jongen en nog niet helemaal tot volwassenheid gegroeid. En, zoals alle jongens, droomde hij van heldhaftige daden - van de waardering die de zwaardbroeders hem zouden toekennen na de een of andere geweldige daad, van een machtige vervulling. En van welke hogere daad dan deze had zelfs Kadji kunnen dromen? En dus klopte zijn jonge hart snel van uitbundige vreugde en huiverde hij vol verwachting bij de gedachte aan de dagen die voor hem lagen. Hij zat met gekruiste benen aan de voet van de heuvel op gedroogd vlees en dadels te kauwen en zure wijn uit een geiteleren zak te drinken en van deze daad te dromen. Luisterrijk in zijn Kozanga ishlak met rode en zwarte strepen, de naakte Strijdbijl in zijn sterke rechterhand, zou hij onbe- — vreesd tussen de fluisterende rijen van dikke kugars met hun zware vlezige gezichten doorrijden. Met vastberaden stappen zou hij rechtstreeks tot vlak voor de Drakentroon doorlopen, zonder rechts of links te kijken, met hooggeheven hoofd. En daar, aan de voet van het hóge podium, zou hij Shamad de Veinzer beschuldigen en zijn misdaden opnoemen in de naam van de Hoogste Goden. Terwijl de wraakroep van de Kozanga’s hem van de lippen schalde, zou hij de oude Strijdbijl hoog heffen en het hoofd van de valse Draak zou in het zwarte smerige stof aan zijn voeten rollen. En de draken-stad zou als één man de naam van Kadji - de Rode Havik van de Kozanga Nomaden - donderend herhalen en nog eens herhalen.

Het was een prachtige droom en terwijl hij langzaam de wijn dronk, zwoer de jonge krijger van de Vlakten dat hij hem tot waarheid zou maken. Aye, de Strijdbijl van Thom-Ra zou het bloed van Shamad drinken, al zou Kadji de lafhartige verrader tot aan het andere eind van de wereld moeten volgen… aye, tot aan de poorten van het heldere Ihtombar, de hoofdstad van de Onsterfelijken, wier purperen torens aan de uiterste rand van de wereld verrezen!

Het zou vele, vele maanden duren voordat Kadji wist hoe profetisch die eed geweest was….

Hij sliep die nacht aan de boezem van de Wijde Vlakten en gebruikte naar oude gewoonte van de Kozanga-strijders zijn zadel als hoofdkussen. En bij het aanbreken van de dag reed hij verder. En nog twee dagen volgde hij het vluchtspoor van het Nomadenlegioen totdat hij eindelijk de bloedige oevers van de Agburz bereikte. Hier, zes dagen geleden, was de eer van de Kozanga Nomaden vertrapt onder de trappelende hoeven van de Rashemba troepen. Hij ging naast de rivier zitten en dacht aan het gevecht. De Oude Thugar was tijdens de aanval gesneuveld. Thugar, die hem geleerd had hoe hij de grote boog van de vlakten moest gebruiken. Ach, en de verstandige, ironische Korak, de vriend uit zijn kindeijaren. En Horem ook, en die grote ruiter, Gomar van de Witte Lans… hoeveel grote helden van de Kozanga’s waren onder de steigerende hengsten van de huurlingen uit Rashemba gevallen? Geknield in het stof, zwoer de Rode Havik voor zijn woeste Goden dat de zwaardbroeders niet tevergeefs gestorven zouden zijn. Hij kuste de gezegende Strijdbijl om zijn eed te bezegelen en zijn hart was vastberaden. Maar nu moest hij heel voorzichtig verder rijden en vanaf iedere heuveltop de wereld zorgvuldig verkennen. Het begon er op te lijken dat de honden van Rashemba werkelijk van de achtervolging van de Kozanga Nomaden hadden afgezien, want tijdens zijn terugtocht in de voetsporen van de vluchtende zwaardbroeders had hij taal noch teken van hen gemerkt of gezien. Maar hier, aan de oevers van de Agburz, bevond hij zich in het land van de vijand en het was heel goed mogelijk dat ze wachtposten

hadden achtergelaten in verband met een eventuele terugkeer van de Chayyim Kozanga’s. Daarom reed hij voorzichtig in zijn mantel gedoken en gebruik makend van iedere dekking, die het landschap hem bood. Hij volgde het slingerende pad van droge sloten. Hij zocht zijn weg onder de bomen door het dichte struikgewas om zich voor speurende ogen te verbergen. Op deze manier legde hij vele mijlen af zonder gezien te worden.


HOOFDSTUK V


De poorten van Nabdoor

Enkele dagen later kwam Kadji, de Rode Havik van de Chayyim Kozanga’s, in het gezichtsveld van Nabdoor.

De kleine handelsstad lag onder hem, want hij bevond zich nu in de Barren heuvels en de nederzetting lag lager aan de oevers van de Babdar, een smalle rivier, die vanuit het noorden stroomde en die bevaren werd door vele platte schepen, afkomstig van de boerderijen in het noorden, die goederen naar de markt brachten. Hier kruiste de rivier de grote karavaanroutes, die kriskras door de vlakten liepen van oost naar west en op dit punt had zich in de loop der tijd een dorp gevormd van kooplieden, handwerkslieden, karavaaneigenaars en zakenmensen. Het kon zijn dat de Rashemba’s op hun terugtocht uit de vlakten van Agburz naar de binnenlanden van het Drakenrijk, in Nabdoor een rustpauze gehouden hadden. In ieder geval was het waarschijnlijk dat ze een garnizoen achtergelaten hadden om deze buitenpost van het gouden Khor te bewaken en te behouden. Daarom bond de jonge

Kadji zijn pony vast aan droge lage struiken en schoof op zijn buik naar de heuvelrand. Vanuit dit hoge punt kon hij de straten van Nabdoor, die zich als een levende kaart voor hem uitspreidden, goed bekijken. Hij keek met scherpe en bedachtzame blikken en zag dat zijn ergste vrees bewaarheid geworden was, want hoewel de hoofdmacht van het Rashemba-leger vertrokken was, werden de poorten en muren van de stad inderdaad door een garnizoen bewaakt.

Kadji kroop voorzichtig naar zijn pony, die geduldig op hem stond te wachten, terug en weggedoken in zijn mantel, kauwde hij op het droge voedsel terwijl hij in gedachten zijn plan uitwerkte. De pony drukte zijn neus tegen hem aan en hij nam een handvol droog tarwemeel uit de zadeltas en liet het dier uit de palm van zijn hand eten. Hij lachte zachtjes toen de droge ruwe lippen over zijn huid gleden.

„Wat zullen we doen, Haral? ” fluisterde hij, terwijl hij de fluwelige neus van de pony streelde. „Natuurlijk kunnen we om Nabdoor heen trekken en de stad niet binnengaan. We kunnen rechtstreeks naar het noorden doortrekken… maar als we dat doen, kleine Haral, dan zullen we allebei heel wat dagen met een lege maag moeten reizen, want er is niet veel meer voor jou en voor mij helemaal niets meer.”

De pony hinnikte zachtjes en duwde zijn neus tegen Kadji’s schouder alsof hij wilde zeggen: „Laten we het er maar op wagen en naar beneden gaan.”

Na lang nadenken nam Kadji een besluit. Zijn pony kwam uit de stallen van Feridoon, in tegenstelling tot de trotse hengsten van de zwaard broeders, en hijzelf, met zijn blonde krullen en zijn blauwe ogen - een uitzondering onder Nomaden - kon gemakkelijk doorgaan voor een Ushamtar van de Vlakten. Hij was verstandig genoeg geweest om de mogelijkheid te voorzien dat hij op een zeker moment zijn identiteit als Kozanga achter de een of andere vermomming zou moeten verbergen. In zijn zadeltassen wist hij de kleding, die hij van de go-mak van het Ushamtar dorp waar ze de nacht doorgebracht hadden, gekocht had. Opeens vastbesloten stond de jongen op, trok de rode vilthoed af en de gestreepte ishlak, die hem onmiddellijk als een krijger van de Chayyim Kozanga zou doen herkennen, uit. Naakt, op een linnen lendendoek na, stapte de jongen in het koude water van de Babdar om zich te wassen. Als een spiegel weerkaatste het water de beeltenis van zijn magere gebruinde jonge lichaam, breedgeschouderd, met smalle heupen en hoog en gespierd op de benen. Hij bukte zich om het koude water in zijn tot een kom gevormde handpalmen op te scheppen. Hij smeet het in zijn gezicht en huiverde bij de scherpe koude toen het ijzige water langs zijn naakte borst en heupen druppelde. Nadat hij gebaad had, opende hij de zadeltassen en nam er schone kleren uit, die hij over zijn rillende naaktheid trok.

Enkele ogenblikken later was hij gekleed in de geborduurde kuruz, de hoge beenbekleding, de brede gordel en muts van een vrije soldaat van de Ushamtars. De krijgers van Ushamtar hadden niet deelgenomen aan de strijd tussen de vreemde Rashemba’s en de zwaardbroeders van de Kozanga’s. Er stond geen prijs op hun hoofd en dus kon Kadji in de kleding van een rondtrekkende Ushamtar zonder vrees de stad binnen rijden. Althans, dat hoopte hij.

Hij steeg op en reed brutaalweg naar de poorten van Nabdoor.

De stad, die niet groot was, was omringd door een muur van ruwe steen, bepleisterd met witte pleisterkalk. Er waren twee poorten van zwaar hout in aangebracht en Kadji reed naar de dichtstbijzijnde. Zoals iedere jongen zou doen, had hij een lang en zeer ingewikkeld verhaal uitgedacht om zijn aanwezigheid hier te verklaren. Het hield een valse naam en een gehele familiekroniek in en veel bijkomende en gelogen bijzonderheden. Maar tot Kadji’s grote verbazing vroegen de soldaten van het Rashemba-garnizoen hem helemaal niets. Groot en breed keken ze met hun rode, norse gezichten vanaf de muur op hem neer, hielden hem blijkbaar voor een Ushamtar-krijger en beduidden hem met een grommerig woord de poort binnen te rijden. Hij voelde zich ergens bedrogen, maar het was wel goed zo. Zijn tongval zou hem kunnen verraden. Hij bezat niet het diepe keelaccent van de Ushamtars, hoewel hij daar niet eerder aan gedacht had. Hij reed de stad binnen en zag de nauwe met hobbelige keien bestrate wegen met de bouwvallige huizen en hutten, die wegvielen tegen de enorme pakhuizen van de rijke kooplieden. Tenslotte vond hij e.en herberg. En hij vond ook een meisje.

HOOFDSTUK VI De Perushka

Kadji had een plaats in de stallen van de herberg

voor zijn pony gehuurd en liep de straten door op

zoek naar een winkel toen hij haar zag.

Ze was mooi, slank en sterk en niet ouder dan hij,

zo ze zijn leeftijd al bereikt had.

Haar haren waren een wappering van donkerrode

vlammen en haar ogen, groot en eerlijk oplichtend in haar kleine gebruinde gezicht, waren van een mistig amber met gouden lichtjes er in. Ze had trotse jonge borsten en een heupwiegende tred, die hem herinnerde aan de wilde Kozanga-meisjes. Evenals hij droeg ze hoge laarzen en nauwe beenbekledingen, die de slanke fiere lijnen van haar lange benen accentueerden.

Hij vroeg zich af wie ze zou zijn. Een dochter van een rijke koopman of een edelsmid zou nooit alleen op straat lopen, want de bewoners van Nabdoor waren zeer bezorgd voor hun vrouwen en hielden ze achter de muren van hun huis. Wanneer ze en dat gebeurde slechts bij hoge uitzondering, toestemming kregen om door de twee straten van de stad te lopen, waren ze zwaar gesluierd en liepen ze in giechelende groepjes, bewaakt door een eunuch. Dit was niet het geval met het meisje met haar vlammende haar en haar ogen van mistig amber. Ze liep daar zo vrij alsof ze geen meester had en geen vader ook. Het verwonderde en intrigeerde… èn het interesseerde hem. Terwijl hij aan de stalletjes in de bazaar zijn inkopen deed en gedroogd vlees, gekonserveerde vruchten, zwart brood en een geoliede zak met rode wijn voor zijn lange rit naar het noorden uitkoos, bleef hij haar in het oog houden. Ze kon wel een Perushka zijn - een zigeunerin - overwoog hij, omdat ze gekleed was in de losse geplooide aftar van die mensen en die opzichtige doek om haar hoofd en de gouden banden om haar hals en haar polsen en die grote gouden ringen in haar oren. Maar ze had niet de uitdagende wiegende gang, de brutale flirtende ogen en de lokkende houding van de Perushka’s. En er was nog iets anders.

Naast haar liep een reusachtige prairiewolf, grauw

als rook met vurige wilde ogen. Iedereen verleende het dier en zijn meesteres een ruime doorgang, merkte hij op en inderdaad was het vreemd en bijna ongelooflijk, want de wolf was zo tam als een grote hond. En toch was het een echte prairie wolf, niet vermengd met een hondenras. Kadji zag dat duidelijk want hij had de verschrikkelijke troepen wolven van de Ruime Vlakten vaak genoeg gezien en wel met hen gevochten als de strenge winter hen de mensen deed aanvallen.

Ze was een raadsel en toen hij die nacht in een klein kamertje boven in de herberg naar bed ging, kon hij het geheim van het meisje en haar schoonheid niet uit zijn hoofd zetten, zelfs niet in zijn dromen.

Toen hij bij het aanbreken van de dag van zijn smalle krib opstond, rilde hij van de koude. Het harde witte licht van de morgen viel het kamertje binnen en door het ene kleine raampje, dat voorzien was van een bewerkt houten scherm, kon hij het grijze licht op de huizen met hun lage daken onderscheiden en een bewolkte winterse hemel zo ver als zijn ogen konden zien. Hij ontbeet snel beneden in de herberg voor een knetterend rood vuur, terwijl een vrolijk dienstertje met rode wangen en dikke vlechten en een erg vuile schort voor, lawaaiig met potten en pannen rammelde. Toen hij naar de stal liep om Haral goedemorgen te zeggen, knarsten zijn laarzen op de bevroren modder, die bedekt was met een dun laagje sneeuw. Het koude jaargetijde stond voorde deur en zijn tocht zou hard en moeilijk worden. De zwarte pony was blij hem te zien. Hij stampte ongeduldig en liefkoosde hem met zijn fluwelen neus toen Kadji hem met zachte vriendelijke woordjes toesprak en zijn vingers door de lange

ongeschoren manen vlocht. Vandaag moest hij de rest van zijn boodschappen doen en vertrekken. Hij dacht aan het Perushka meisje met haar glanzende haar en haar gouden ogen. Weldra zou ze nog slechts een verflauwende herinnering voor hem zijn, een blond mooi meisje. Want zodra hij de straten van Nabdoor achter zich gelaten had, zou hij haar nooit meer terugzien. Hij was kwaad op zichzelf, zoals jongens dat zijn. Waarom al dit stomme nadenken over een knap meisje dat hij even op de straat van dit kleine onbelangrijke stadje gezien had? Hij liep over haar te dromen als een verliefde dichter. Alleen was hij geen dichter maar een krijger, een man die bovendien een belangrijke missie te vervullen had van eer — en wraak. Hij had geen tijd om over knappe meisjes te dromen; hij zou moeten denken aan bloed en vuur en staal…. En toch was het hem onmogelijk haar uit zijn gedachten te zetten. En terwijl hij door de besneeuwde straten liep en voer kocht voor zijn pony, keerden zijn gedachten telkens weer terug naar het slanke, trotse, mooie meisje met haar ogen van mistig amber en haar haar als een rode vlag die in de wind wappert en naar de grote wolf, die niet van haar zijde week. Hij nam aan dat hij haar vandaag wel weer zou zien, maar nee, ze was nergens te bekennen en Kadji wilde niet te veel vragen stellen aan de verkopers in de bazaar, want hier en daar zag hij de grote Rashemba-mannen lopen in hun glanzende wapenrusting en hun stalen helmen op hun strokleurige haar, hun zware nietszeggende gezichten en hun koude grijze ogen, die overal tegelijk leken te kijken, argwanend en op hun hoede. Door het stellen van vragen zou hij de aandacht op zich kunnen vestigen en daarom waagde Kadji het niet naar het roodharige meisje te informeren.

Hij hield zijn mond dicht en zijn onverschillige gezicht verried niets. Hij kocht wat hij nodig had met zo min mogelijk woorden en hield zich zoveel mogelijk op een afstand van de grote gehelmde Rashemba’s. En onder zijn geplooide kuruz lag de Goddelijke Strijdbijl, de Bijl van Thom-Ra, tegen zijn hart gevleid. Het heilige “Geluk” van de Chayyim Kozanga Nomaden reed met hem mee… en de vlijmscherpe punt van het gezegende staal dorstte naar het vuige bloed van de Rashemba-hon-den.


HOOFDSTUK VII


Op weg naar het gouden Khor

Voordat de zonnester Kylix het hoogste punt aan de hemel bereikt had, was Kadji klaar met het inkopen van zijn voorraden.

Hij betaalde de herbergier wat hij de man voor hem en zijn pony verschuldigd was, steeg op en reed Nabdoor uit. De slaperige Rashemba’s gebaarden hem zonder iets te vragen door de poort te rijden; niettemin haalde de Rode Havik pas rustig adem toen hij de schaduwen van de stadsmuren van Nabdoor ver achter zich wist. Voor hem, grimmig en somber, strekten zich de eindeloze vlakten met het fluisterende gras in noordelijke richting uit, steeds noordelijker tot aan de poorten van het gouden Khor en naar de vervulling van zijn machtige missie. Hij voerde zijn pony naar de karavaanroute naar Khor en reed met een licht hart en een vrolijk lied op zijn lippen voort. De lucht was scherp, helder en koud en de wind die tegen het einde van de middag opstak beet mes-scherp in zijn huid. Kadji trok zijn geplooide mantel dichter om zich heen en reed verder. De wetenschap dat ieder uur hem dichter bij zijn doel bracht, dat met iedere mijl die hij aflegde hij de Drakentroon naderde, was een schrale troost voor de jongeman. Toch droomde hij van zijn ontmoeting met de pochende en laffe bedrieger, die in de heilige stoel zat en valselijk de naam van de Gezegende Yakthodah droeg en van het goddelijke ogenblik van de hoogste glorie als door zijn handen de Bijl van Thom-Ra de overweldiger van zijn hoge machtstoel zou stoten temidden van de vette gulzige kugars en de veile en sluwe Rashemba-huur-lingen.

Wat er na dat trotse en heerlijke ogenblik zou gebeuren, kon de jonge Kadji niet bevroeden. Zijn droom eindigde met de val van Shamad de Bedrieger… en hij had er geen idee van wat er daarna zou geschieden. Ongetwijfeld zou hij zelf de volgende sekonde sterven, neergeslagen door de woedende huurlingen van prins Bayazin van Rasgemba…. Misschien. Heel waarschijnlijk zelfs. In ieder geval zag hij zichzelf deze weg niet terug, in zuidelijke richting, volgen, door de Barren heuvels en de straten van Nabdoor, langs de wateren van de Babdar en dan zuidelijk over de Ruime Vlakten naar de zwarte bergen, in welker verborgen en geheime hart zijn edele grootvader zijn terugkeer verbeidde.

De Rode Havik vervolgde zijn weg naar het noorden toen de zonsondergang het westen in vuur en vlam zette en reed verder onder heldere sterren terwijl de eerste van de Zeven Manen opkwam om de hemelen in een zilveren licht te zetten. Hij sliep die nacht naast een flakkerend vuur in de open lucht en stond bij het aanbreken van de dag op om

weer verder te gaan. Steeds verder naar het noorden.

En al rijdende kon Kadji de Rode Havik van de Chayyim Kozanga’s dromen noch bevroeden dat zijn schreden gezet werden op de eerste mijlen van een reis, die hem over de eindeloze wereldoppervlakte zou voeren naar het legendarische en onbekende Einde van het ondermaanse en naar een vreemde en geweldige bestemming voor de poorten van het glanzende Ithombar, de stad van de Onsterfelijken.

Noch dat zijn naam zou blijven voortleven in verhalen en gedichten, tienduizend jaar lang.


DEEL II



IN HET GOUDEN KHOR


Ach, het leven is kort - en de dood is lang -

Het is een vreugde om te leven en een vreugde om

te overwinnen.

Uit het zwaard en het leven klinkt de strijdkreet: Een man kan maar eenmaal sterven.


HOOFDSTUK I


De komst van Kadji

Bij het aanbreken van de ochtend reed de Rode Havik het trotse hoge gouden Khor binnen. De hemel was een gouden baldakijn van zware zijde, doorweven met vlammende tinten en de grootste torens en hoge tempels van de keizerlijke stad vingen de eerste stralen van een mooie dag op en baadden zich in een gouden gloed. Het was geen toeval dat Kadji dit vroege uur gekozen had om de stad van de Drakenkeizer binnen te rijden. Hij wist dat wachten, die de gehele nacht de poorten bewaakt hadden en hun vermoeiende ronden over de machtige muren meerdere malen gedaan hadden, bij het aanbreken van de dag meer denken aan een ontbijt en een warm bed dan aan het gevangen nemen van een ongewenste vreemdeling.

Bovendien was op dit uur de weg naar de poort bezaaid met vroege reizigers - koeriers in de koninklijke rode en zilveren kleuren, hun verzegelde rollen verborgen in uitgeholde gedeelten van horens van unicorns; boeren met hoog opgetaste wagens, gehaast om het eerste op de markt te zijn, allerlei priesters in zwarte mantels, tovenaars in hun rode gewaden, waarzeggers in profetisch groen, allen op weg naar de tempels, altaren, herbergen en leeszalen van de grote stad.

In zo’n brede eindeloze stroom kan een eenzame krijger gemakkelijk opgaan en Kadji gebruikte een dikke puffende marskramer in doorzweet en gevlekt blauw, en gezeten op een dikke waggelende ezel, om zich buiten het gezicht van de poort-wachten te houden, die met slaperige ogen op hun post stonden.

Hij ging enkele malen door alle fasen van de hel toen de oude dikke marskramer stokstijf voor één der wachten bleef staan en luid de weg naar een goede herberg vroeg. De jongen bukte zich alsof hij zijn beenbekleding recht wilde trekken en frommelde met trillende vingers aan de veters terwijl de marskramer en de wacht de goede hoedanigheden van de ene of andere herberg bespraken en het tenslotte eens werden over een herberg, die het Huis van de Zeven Manen heette. Maar toen drukte de marskramer, nadat hij zijn hoofd in dank boog voor de slaperige Rashemba-huurling, zijn blote hielen in de ribben van zijn muildier en het dier liep spoorslags door, met de jonge Kadji op zijn zwarte Feridoon pony op de hielen. Ze waren binnen de hoge muren van het gouden Khor. Zodra hij uit het gezicht van de vorsende blikken van de poortwachters gekomen was, leidde Kadji zijn zwarte pony één van de brede lanen in, die zich als spaken uit de naaf van een wiel vanuit de heuvel, waarop het paleis stond, uitspreidden, de heuvel die zich in het hart van Khor bevond. Hij zag zich omgeven door een wirwar van haastig gekrioel, zelfs op dit vroege uur. Dikke zware kugars, die door gebruinde slaven uit het oosten in weelderige draagstoelen getorst werden, wachten te paard en bedelaars te voet, hofdames in met gordijnen afgeschermde koetsen, groepjes boogschutters. kooplieden, arbeiders, priesters. Honderden mannen en vrouwen liepen door de brede lanen en temidden van de drukte en het lawaai, voelde de jonge Nomade zich eenzaam en verloren en allesbehalve op zijn gemak. Gedurende enige tijd reed hij doelloos rond terwijl de zonnester Kylix hoger en hoger in het blauwe hemelgewelf steeg. De geur en de sfeer van de Drakenstad deelde zich aan hem mee. Voorzichtig wierp hij enige malen

een onverschillige blik op de hoge muren en de glanzende gouden torens van het Khalidur, de Citadel van de Draak, zoals het fort genoemd werd. Om openlijk een ontmoeting met Shamad te zoeken, was onmogelijk en dwaas. Hij moest tot voor de Drakentroon doordringen met een voorwendsel, het een of andere tot in de puntjes uitgewerkte plan. Hij zou er ongetwijfeld iets op vinden - later. Intussen reed hij door de straten van de stad en vergaapte zich aan de vele wonderen van de grootste en meest indrukwekkende hoofdstad van de wereld.

De jonge Kadji was nog nooit eerder binnen de muren van het keizerlijke Khor geweest. Zelfs toen hij met zijn zwaardbroeders meegekomen was om de valse Yakthodah de heilige Troon te zien bestijgen, was hij de gouden poorten niet binnengereden, maar was hij achtergebleven in het Nomadenkamp. Nu was hij er dan zelf - en alleen! Triomf welde op in het hart van de jongen; maar hij hield het hoofd koel en verloor geen moment uit het oog dat het bijzonder moeilijk zou zijn om het fort van Khalidur binnen te komen. Want hele zwermen van keizerlijke wachten in hun rood-en zilverkleurige uniformen bewaakten de poorten, de Drakenwacht werden ze genoemd, wist hij, die was samengesteld uit vreemdelingen, Rashemba-edelen en huurlingen uit verre en vreemde koninkrijken. Rond de voet van de torenhoge Citadel, die op zichzelf al bijna een stad genoemd kon worden en die door de inwoners van Khor de binnenstad genoemd werd, stroomde een diepe gracht, zo breed als een rivier. Wachttorens stonden aan iedere kant van de zeven bruggen, die de gracht overspanden en het hart zonk Kadji in de schoenen toen hij zag dat iedereen, die de Citadel wilde betreden, zich moest uitkleden en alle wapens

moest afgeven tot zelfs het kleinste mes. Het zou niet meevallen daar binnen te komen. En om er weer uit te komen kon wel eens helemaal onmogelijk blijken te zijn. In dat probleem zou hij zich echter later verdiepen.

Laat het voor het ogenblik voldoende zijn de zorgen van nu te bekijken en laat de zorgen van morgen tot morgen wachten - iets dergelijks zei een oud spreekwoord van de Chayyim Kozanga Nomaden.

In ieder geval was hij tot in Khor doorgedrongen en nog wel zonder enige argwaan te wekken. En zo kwam Kadji naar de Drakenstad en was het eerste deel van zijn opdracht volbracht.


HOOFDSTUK II


Het huis van de Zeven Manen

Nadat hij zijn vroege rit door Khor gemaakt had, reed de jongen een doolhof van zijstraten in, op zoek naar een onderkomen. Bij de eerste herberg, die hij zag, hing boven de poort een geschilderd bord met het embleem van zeven rode halve manen. Dit moest het huis met de Zeven Manen zijn, waarnaar de dikke marskramer bij de poortwachter geinformeerd had, veronderstelde Kadji. Impulsief besloot hij hier te stoppen, moe, hongerig en koud als hij was.

De herbergen in Khor bleken hemelsbreed te verschillen van de ruwe, verwaarloosde logementen met hun eenvoudige voedsel en slordige bedden, die hij in Nabdoor gezien had. Hij zag het verschil al toen hij zijn pony door de poort met het embleem van de Zeven Manen voerde.

Binnen gekomen zag hij een grote geplaveide hof, onberispelijk aangeveegd. Als door een tovenaar tot leven geroepen, zo plotseling stond er een staljongen in uniform voor hem om de teugels van zijn pony over te nemen.

De grote hal van de herberg was ruim, met een laag plafond. De stenen muren en de pilaren waren in sneeuwwitte, warmgele en zacht rose tinten gehouden. Hij zag niet één, maar wel drie grote haarden, die met gloeiende vuren brulden tegen de bijtende koude van de dag en koksjongens waren druk bezig met het bedruipen, zouten en kruiden van grote stukken vlees, die langzaam aan krakende spitten boven de laaiende vuren ronddraaiden. De hal was vol, zelfs op dit vroege uur en de mannen zaten op hun gemak aan de lage houten tafels. Ze dronken wijn uit zeldzame glazen flessen en aardewerk potten in plaats van zure wijn of goedkoop bier uit lederen veldflessen. De jongen merkte deze dingen in een oogopslag en niet zonder enige gewetensbezwaren op, want hoewel zijn beurs goed gevuld was met goud en zilver, zijn geld duurde niet eindeloos.

Zarouk had hem goed voorzien van zakgeld, in de overtuiging dat een man die goed betaalt gemakkelijk zijn weg vindt, terwijl degene die zijn beurs dichthoudt al snel argwaan wekt. Een dikke vette herbergier met een gladde glimlach en koude gemene ogen begroette hem met een overdreven hartelijkheid en gaf hem een kamer op de derde verdieping van het logement, echter tegen een prijs die de jonge krijger met de ogen deed knipperen. Nadat de gebruikelijke voorzieningen geregeld waren en een in uniform geklede bediende zijn zadeltassen naar zijn kamer gebracht had, koos Kadji zich een plaatsje uit vlak bij één van de haarden en bestelde een goede maaltijd, niet zonder zich af te vragen hoeveel hem dit zou gaan kosten. Toen hij hiernaar met voorgewende onverschilligheid vroeg, noemde het dienstertje een prijs, die zo buiten alle proporties lag, dat hij zich op de lippen moest bijten om niet het woord “afzetterij” uit te roepen. En zuur stelde hij voor zichzelf vast dat met prijzen als deze, hij zijn opdracht snel zou moeten afwerken, wilde hij niet genoodzaakt worden zonder geld onder de vrije hemel te overnachten.

Niettemin nuttigde Kadji het eten met smaak en hij was bijna klaar met zijn pastei toen een hevige woordenwisseling zijn aandacht trok. Terwijl hij zat te eten had de jongen zijdelings de komst van een kugar-edelman opgemerkt. De man had de deur met zo’n klap achter zich dichtgesmeten en met zoveel toestanden de sneeuw van zijn mantel geschud met een protserige uitstalling van geplooide mouwen, een fluwelen sjerp en gouden knopen dat men hem eenvoudig niet over het hoofd kon zien. Hoewel zijn rood aangelopen gezicht en zijn luidruchtige manier van doen duidelijk bewezen dat hij al meer gedronken had dan goed voor hem was, schreeuwde hij direkt om wijn. Hij had zoveel noten op zijn zang dat drie meisjes zich moesten haasten om aan al zijn orders te voldoen en hem te bedienen. De kugar zat als op een troon, zijn gelaarsde benen ver voor zich uitgestoken en keek met zulke uitdagende blikken om zich heen, dat Kadji zich afvroeg of deze lompe vlegel het klaarspeelde zijn dagen door te brengen zonder steeds in ruzies en gevechten terecht te komen.

Het kwam niet in hem op dat voordat er nog een uur verstreken zou zijn, hij zelf met het naakte staal tegenover deze zelfde kugar zou staan.

Een plotselinge uitbarsting van zware vloeken en scheldwoorden vestigden Kadji’s aandacht opnieuw op de man.

De kugar zat met wijd uitgespreide benen, zijn voeten onverschillig naar voren gestoken en versperde op deze manier de doorgang tussen de lage houten tafels en het toeval wilde dat een man over zijn benen struikelde. In plaats van zijn verontschuldigingen aan te bieden, sprong de kugar overeind en liet een woedende stroom van beledigingen op het hoofd van de geschrokken man neerdalen. Kadji keek op en zag dat de ander een kleine oude man was, mager en tanig, in het grijze gewaad van een tovenaar. Een kleine, verlegen, hulpeloze man leek het, met bezorgde en waterige ogen, gekleed naar de oosterse mode, zijn gelige hoofd kaalgeschoren op een zwarte staart na, zijn handen verborgen in de wijde mouwen van zijn mantel, die, zoals Kadji zag, vuil, oud en afgedragen was. Op zichzelf was dit vreemd, want het huis van de Zeven Manen teerde duidelijk op degenen, wier beurzen goed gevuld waren met gouden munten. Er was echter geen tijd om over deze bijzonderheden na te denken, want de gebeurtenissen explodeerden in een gevecht.

De armzalige kleine tovenaar had door de nauwe doorgang tussen de banken gelopen toen zijn magere, benige ledematen met de uitgestrekte benen van de lawaaiige schreeuwerd met zijn opgezette gezicht in botsing kwamen. De oude man, zijn hoofd gebogen en in diepe gedachten of meditatie verzonken, had de uitgespreide benen van de dronken, ruzie zoekende jonge edelman niet gezien en was er over gestruikeld.

Met een kreet van schrik struikelde hij, en zag nog juist kans om niet te vallen en op zijn wankelende

benen te blijven staan. Hij strekte zijn armen uit om een steunpunt te vinden en het toeval wilde dat hij de arm van de kugar raakte net op het moment dat deze een volle kruik zware wijn naar zijn lippen wilde brengen. Toen hij de arm van de edelman greep, viel de kruik met de dure rode drank op de grond.

De kugar sprong overeind met een ongeartikuleerd woedend geschreeuw. Een donker vuur gloeide in zijn met bloed doorlopen, stekende varkensoogjes terwijl de purperen drank langs zijn doorweekte kanten en fluwelen gewaad stroomde. Toen Kadji haar de rustverstoorders keek, zag hij de arme oude tovenaar ineen krimpen onder de stroom van beledigende woorden, zoekend naar een verontschuldiging en met dodelijk verschrikte ogen rondkijkend en hoog boven hem uittorenend de zware jonge edelman met een rode hand om het gevest van zijn bewerkte sabel geklemd, terwijl hij de oude man de smerigste en gemeenste verwensingen en vervloekingen naar het hoofd smeet, die Kadji ooit gehoord had. De kleine tovenaar, volkomen uit het veld geslagen, stamelde beleefde woorden. De kugar daarentegen, zeker twintig jaar jonger en anderhalf hoofd groter, keek op hem neer met zijn opgeblazen gezicht en zijn woedende kleine varkensoogjes fel en glanzend met het plezier van de geboren snoevende overdonderaar. „Jij stinkend stuk vuil met je smerige adem, vieze pad! Mijn laarzen bevuilen, hè? Mijn voeten uit de weg schoppen, hè? Stinkende klodder van een oosterse slet! Ik zal mijn laarzen in je vuile bloed schoon wassen. Jij oude drol met je uitgeslagen darmen! ” krijste de dronken kugar. „Hooggeboren en edele Heer,” protesteerde de geschrokken kleine man. Hij stotterde van angst en keek wanhopig om zich heen alsof hij de hulp van

anderen wilde inroepen. „Ik zweer bij de Goden dat ik geen kwaad in de zin had! Deze lage en onbeduidende man was niet van plan Uwe Hoogheid te beledigen. Tienduizend verontschuldigingen als deze nietige man u aanstoot heeft gegeven! Ik smeek u - ik bid u - aanvaard deze nederige verontschuldigingen en sta een oude man toe u te passeren en zijn vermoeide botten ter ruste te leggen.” Zijn klagende woorden werden overstemd door het woedende getier van de kugar. En terwijl de meelijwekkende, smekende ogen van de kleine tovenaar van gezicht naar gezicht dwaalden zonder ergens sympathie te vinden, bleven zij eindelijk rusten op het gelaat van Kadji. „Passeren? Jij brutaal vod? Naar bed gaan, wil je? Vergeet dat maar, oosters varken - het ziet er meer naar uit datje naar je graf gaat! ” En de kugar klemde zijn hand vaster om het gevest van zijn sabel en wilde deze uit zijn schede van geolied leder trekken. Maar dat gebeurde niet. Want een hand greep zijn pols en hield deze in een ijzeren greep. Kadji’s hand.


HOOFDSTUK III


De eer van Cyrib Jashpode

Het werd doodstil in het vertrek. Het enige geluid wat hoorbaar bleef, was het gesis van ingehouden adem en het gedempte geschuifel en gemompel van vele mannen, die de ruimte rondom de drie mannen vrij maakten.

„JIJ RAAKT MIJ AAN…. JIJ DURFT JE HANDEN OP MIJ TE LEGGEN! ! ! ! ” Het gezicht van de jonge edelman trok wit weg van

verbazing toen hij als versteend in de woedende koude ogen van Kadji keek.

Kadji sprak op zachte rustige toon en zijn woorden waren beleefd: „Ik bid u, heer, laat deze arme oude man ongestoord gaan en aanvaard zijn verontschuldigingen voor het struikelen over uw voeten. En ik vraag u om verontschuldiging voor mijn tussenkomst, maar ach, heer! De man is oud genoeg om uw vader te kunnen zijn of de mijne. En hij is ongewapend. Zeker zal de jonge edele heer niet de wapens willen trekken tegen een hulpeloze oude man, die niet in staat is zich te verdedigen.” De kleine varkensoogjes bleven koud op de jongen neerkijken en met verwonderde stem herhaalde de blonde edelman: „Jij legt je handen op mij…. jij durft je smerige poten op een hooggeborene te leggen… jij, een hondejong van Ushamtar-schooiers? Haroe! “

En met een schrille kreet rukte hij zijn hand los uit Kadji’s greep en gaf hem een klinkende klap in het gezicht.

Kadji werd wit tot in zijn haarwortels, want een ander in het gezicht slaan is de dodelijkste belediging die men zich denken kan. En hij wist dat hij nu moest vechten. Hij deed een stap achterwaarts en trok van onder zijn gewaad het gezegende Zwaard van Thom-Ra - want hij droeg geen ander wapen - kuste het en zond een zwijgende verontschuldiging omhoog naar de Oorlogsprins van de Goden omdat hij zich gedwongen zag het Goddelijke Zwaard te gebruiken in zo’n minderwaardige kwestie als een herbergruzie. Hij groette de kugar met beleefde woorden. „Ik ben de hoge Ioga van Yuzan, een vrije krijger van de Ushamtar Nomaden,” zei hij op formele toon en gebruik makend van de valse identiteit, die hij aangenomen ixad tijdens zijn avontuur.

De kugar lachte en spuugde op de grond. Hij rukte zijn fluwelen sjerp en zijn protserige gewaad uit en stond voor Kadji, een gebruind en gespierd bovenlijf onthullend. Hij trok zijn sabel uit de schede en kuste het, waarna hij Kadji groette op een onverschillige onduidelijke toon.

„Ik ben de Hooggeboren Cyrib Jashpode van het Huis van de Jashpodiërs,” gromde hij waarna hij zonder enige waarschuwing een gemene uitval deed naar Kadji’s keel.

Maar met de lenigheid van een dansmeisje, sprong Kadji achteruit, zodat het scherp van de sabel langs hem heen flitste om weg te zinken in de houten tafelrand, met zo’n kracht dat Jashpode wankelde en bijna zijn evenwicht verloor. De Rode Havik had de kugar gemakkelijk op dit moment kunnen neerslaan, want de edelman was niet bij machte zijn sabel uit het zware hout terug te trekken. Hij deed het echter niet en bleef beleefd wachten met het zwaard langs zijn zijde totdat de ander met moeite zijn zwaard aan de greep van het hout ontrukt had. Wild van woede bij de vriendelijke woorden en het beleefde optreden van de jonge Nomade, wierp de edelman zich op Kadji met een ware werveling van slagen. Staal sloeg tegen staal en vulde de doodstille hal met de rinkelende muziek van de strijd. Steeds opnieuw, met een verbluffend gemak, ontweek de slanke bruine Kozanga de flitsende slagen van de sabel. En weldra werd het gezicht van de zwaardere tegenstander, reeds in het nadeel door de gevolgen van de wijn en wankel op de benen, bloedrood van opwinding en inspanning en glom hij van het zweet. Hij wierp de zwijgende jongen de laagste scheldwoorden in het gezicht, maar het duurde niet lang of hij had zijn adem nodig voor het gevecht. Vuurrood, hijgend en wankelend, zijn huid glinsterend van het zweet, vocht hij verbeten verder.

Kadji daarentegen transpireerde niet in het minst. Zonder iets te zeggen, haalde hij regelmatig adem en toonde geen enkel teken van inspanning. Hij had nog geen enkele uitval met zijn grote stalen Zwaard gedaan maar beperkte zich ertoe de slagen van zijn tegenstander af te slaan of te ontwijken. Dit, hoewel hij de enige was die dat wist, was de zwijgende eed die hij tegenover zijn Goden had afgelegd: dat indien hij het heilige Zwaard moest gebruiken in een zo lage strijd als deze, hij het uitsluitend zou gebruiken om zich te verdedigen en niet om er mee te doden.

Rond en rond de lange tafel gingen zij: Jashpode hijgend en naar adem snakkend, het zweet gutsend langs zijn lijf - de Nomade lenig en zwijgend als een sluipende panter. De jongen had vele uren met de bijl en het zwaard gevochten, want zij behoorden tot de meest geliefde wapens van de Kozanga Nomaden. Hij wist dat het dubbelbladige zwaard zekere voordelen had speciaal tegenover de sabel, die smal en gebogen is en alleen gebruikt kan worden om neer te slaan - en hij wachtte op het juiste moment om zijn wapen te gebruiken op de manier die hem geleerd was. Maar het moest op het juiste moment zijn.

Dat kwam: Hij ving de sabel van de ander op en draaide zijn pols om. Hij liet het glinsterende gebogen staal langs het scherp van het zwaard doorglijden tot aan de ronding aan de top. Daarin bleef het stevig vastzitten en onverwacht draaide hij zijn pols om.

Het smalle gebogen scherp brak in twee stukken met een rinkelende klap die in de hal weerkaatste, en Jashpode was ontwapend. Nu, naar de regels van het duel zoals die bestaan in het rijk van de Drakenkeizer, had Kadji het recht de andere man neer te slaan. In plaats daarvan boog

hij beleefd, stak het Zwaard weer op zijn plaats onder zijn geplooide mantel en nam de oude tovenaar bij de arm om hem naar zijn kamer te brengen. De kugar liet hij ongewapend achter, duizelig van uitputting en bevend van woede. Terwijl ze naar boven gingen putte de oude tovenaar zich uit in dankbetuigingen en eerbied aan het adres van Kadji de Rode Havik. En de jongeling antwoordde de man beleefd en eenvoudig. En zo maakte Kadji, de Rode Havik van de Kozanga Nomaden, op de eerste dag van zijn verblijf in de stad van de Drakenkeizer, een vriend. En ook een vijand. Want hij had Cyrib Jashpode in zijn eer gekrenkt en die eer kon slechts worden schoon gewassen in helderrood bloed.

HOOFDSTUK IV Akthoob

De volgende dag zette Kadji zijn rondgang door de prachtige stad voort en zelfs de wanhopige ernst van zijn missie kon hem er niet van weerhouden de pracht en praal die zich aan hem vertoonde, te bewonderen.

Want dertig eeuwen lang had gouden Khor dit land beheerst en in al die eeuwen had het gulzig gedronken uit de rivieren van goud, die door de handen van zijn kooplieden en landeigenaren stroomden. Keizer na keizer had nieuwe juwelen aan zijn kroon toegevoegd, totdat het in deze eeuw tot een praal en luister van poorten en torens, van tempels en theaters, beeldhouwwerken en kathedralen geworden was, die zijn weerga niet vindt. Langs brede, vlakke lanen stonden grootse stand-beelden; gedenktekens van glorieuze en fabelachtige oorlogen, de overwinningen van reeds lang geleden gestorven keizers en vergane dynastieën, ‘s Avonds keerde hij terug naar het huis van de Zeven Manen, maar vóór die tijd had hij het geluk een glimp op te vangen van de man, wiens dood het doel van zijn missie en de heilige taak die hem door de hoofdaanvoerder van de Chayyim Kozanga’s op de schouders gelegd was.

Er klonk een geschal van gouden trompetten, herauten gewapend met de ceremoniële zwepen kletterden door de straat en de menigte trok zich snel langs de kanten terug. Onder hen was Kadji. Een ogenblik later reed een groep rijk uitgedoste ruiters voorbij, lachend en schertsend. In hun midden viel een lange man onmiddellijk op. Onbewogen en knap, met een koud als uit steen gehouwen gezicht en staalgrijze ogen. Als hij lachte, wat hij vaak en luid deed, reikte zijn lach niet verder dan zijn lippen, zag Kadji. Zijn ogen bleven koel, waakzaam en arrogant.

Toen hij voorbij reed, op weg naar een avond vol uitgelaten pret in het theater of in de arena, draaide hij zich toevallig om en zijn arrogante, koude blik gleed over Kadji’s gezicht. Een sekonde keken ze elkaar recht in de ogen, de verrader en de wreker, voordat de Draak doorreed. Kadji’s scherpe ogen zagen dat het koude knappe gezicht van de keizer een vreemde kleine vlek vertoonde. Vlak onder zijn ene mondhoek had hij een felrode plek in de vorm van een tariskblad. En toen was de keizer de plek waar Kadji stond voorbij gereden en zag Kadji met verbijsterende ogen het vreemde en afschuwelijke schepsel dat achter de keizer reed.

Het was geen man, maar een monster, met de brede afzakkende schouders van een reus en de lange,

machtige, slingerende armen en korte kromme benen van een aap. Het ding was naakt onder een harnas van leren riemen en met verbazing zag Kadji dat zijn lichaam bedekt was met glinsterende saffierblauwe slangenschubben. Het monster had een lelijk groot en kaal hoofd, dat naar voren viel uit gebogen, enorme schouders. Het had geen nek, geen neus. Gemene ogen van een lichtrode kleur gluurden vanuit de blauwachtige geschubde huid. De jongen kon een kreet van verbazing niet inhouden.

De man die naast hem stond, lachte bij zijn kreet van afschuw. „Er is niets te vrezen, jongeheer, want dat is Zamog, de vertrouweling van de Heilige Keizer - één van de drakenmannen van het land der Moerassen. Ze zeggen dat hij even intelligent is als een gewone man en zeer gehecht aan zijn meester.” Kadji draaide zich om en wilde de man naast hem beleefd danken. Tot zijn verwondering zag hij dat het de verlegen, kleine tovenaar was, die hij de avond tevoren uit de handen van Cyrib Jashpode gered had.

De tovenaar knikte lachend en zei: ,,Ja, jongeheer, ik herkende u onmiddellijk en kon mijn woorden niet inhouden, want deze onbeduidende kleine man is u veel verschuldigd voor uw moedige en edele daad. Ik ben Akthoob van Zool, een onbelangrijke uitvoerder van de Magische Toverkunst. Ik ben hier gekomen om mijn kleine weinig indrukwekkende kunsten voor de Heilige Keizer te vertonen, die - dat is deze man tenminste verteld -graag magische kunsten vertoond ziet en zeer vrijgevig is voor de gelukkigen die de kans krijgen hem te vermaken. Maar kom, indien u op weg bent naar ons gezamenlijk onderkomen, laat ons dan tezamen gaan. Misschien wilt u deze man toestaan samen met u te eten, zodat we op ons gemak kunnen

praten….”

Kadji vond de spraakzame kleine tovenaar een amusant en informatief gezelschap. Onder een uitgelezen diner van paling in gelei en pikante kruidenbouillon hoorde hij de man uit. Akthoob, zoals hij heette, was nooit eerder in Khor geweest, maar hij kende de stad goed door gesprekken met andere tovenaars van zijn orde. Zoals alle oosterlingen was Akthoob zeer spraakzaam en het viel Kadji dan ook niet moeilijk het gesprek in de door hem gewenste richting te leiden. Hij deed zich voor als Ioga van Yuzan, een huursoldaat, die uit het land van de Ushamtar Nomaden afkomstig was en het was heel normaal dat hij nieuwsgierig was naar de stad en de keizer.

Akthoob, hoorde hij, had reeds toestemming gevraagd om de streng bewaakte poorten van het Khalidur binnen te treden en zijn toverkunst voor het keizerlijk hof te vertonen. Zijn pas was gedateerd op twee dagen later.

Toen ze hun maaltijd beëindigd hadden en Kadji slaperig geeuwde, namen ze afscheid. De oude Aktnoob wenste de jonge krijger in vele fraaie bewoordingen een goede nachtrust, waarna hij naar zijn kamer ging en Kadji naar de zijne. Maar niet om te slapen. De oosterse tovenaar had hem uitvoerig de honderden waakzame wachten en krijgers beschreven, die iedere deur van het Khalidur bewaakten en Kadji lag tot ver in de morgen wakker, zijn hersens afpijnigend met het bedenken van het ene plan na het andere. Toen hij eindelijk in een onrustige en zware slaap viel, was hij er van overtuigd dat de zaak hopeloos moest zijn. Er scheen geen enkele mogelijkheid te zijn om het paleis binnen te dringen en de verrader te doden.


HOOFDSTUK V


Het meisje met het roodblonde haar

De volgende dag kondigde zich aan met een flauw rossig licht dat door de sneeuwbuien heen filterde. De lucht was scherp en bijtend koud en Haral stampte en hinnikte, zijn adem als een stoompluim in de vorstlucht, toen Kadji hem uit de stal haalde. Met hoeven die kraakten op de harde sneeuw, maakten ze hun rondgang door de stad terwijl de Rode Havik zijn onderzoekingen voortzette. Hij had deze dag gekozen om de stadspoorten te bekijken. Hij wilde weten hoeveel er waren en waar — ze zich precies bevonden, hoe de toegangswegen waren en hoe de bewaking geregeld was. Toen hij tegen het vallen van de avond terugkwam en Kylix een rood gouden schijf geworden was die achter de torens van het westelijk stadsdeel wegzonk, deed de jonge Nomade een vreemde ontdekking.

Hij leidde zijn pony de lange Laan der Gevleugelde Paarden in die naar de herberg van de Zeven Manen voerde, toen een jonge vrouw hem passeerde in een koninklijke draagstoel met zijden gordijnen en gedragen door sterke slaven in hun goud en purperen livrei.

De weetgierige jongeling had de adelstand van Khor bestudeerd. Hij wist dat de kugars, de hebberige klasse van de grote landeigenaren, geen bedienden in livrei hadden. Ze waren wel rijk, maar niet van adel. De keizer stond de kugar-klasse in zijn geheel een wit wapenschild toe, maar alleen de oude keizerlijke adellijke families was het geoorloofd bedienden met gekleurde livreien te hebben. En goud en purper, wist hij, waren de kleuren die door een oude familie nauw verwant aan de thans

regerende dynastie, gedragen werden: een koninklijke familie, waarvan echter geen nazaat meer op de troon zat.

Daarom werd zijn aandacht onmiddellijk door deze met gesloten gordijnen afgeschutte draagstoel getrokken en zijn nieuwsgierigheid deed hem toevallig iets opmerken, dat hem anders waarschijnlijk ontgaan was.

Net toen ze naast elkaar door de verkeersstroom meegevoerd werden, gleden de slaven die de draagstoel droegen uit in de gladde natte sneeuw en wankelden even. Hierdoor vielen de sluiers die langs de kanten van de draagstoel gedrapeerd waren een kort ogenblik uit elkaar, waardoor het gezicht van degene, die er in zat, zichtbaar werd. Eén kort flitsend moment keek Kadji recht in een paar vochtige amberkleurige ogen, heel grote ogen met lange donkere wimpers in een fris en gebruind ovaal gezicht, omgeven door een enorme massa van roodgouden haar.

Het was hetzelfde meisje dat hij in Nabdoor gezien had!

Zijn ogen werden groot van verbazing en in dat ene korte moment, voordat het gordijn terugviel, ving hij eenzelfde uitdrukking van verwondering op in de ogen van het meisje. Zij had hem eveneens herkend….

Hij hield zijn zwarte Feridoon-pony in om de draagstoel te laten voorbijgaan. Het meisje dat hij in Nabdoor gezien had, was helemaal alleen geweest, slechts bewaakt door een monstrueuze prairiewolf. En ze was gekleed in de versleten wijde kleren van een rondtrekkende Perushka, een zigeunerin. Maar dit meisje reed daar als een prinses. Haar slanke jonge lijf was gehuld in dure zijde en fluweel, de grote lichte parels van Nizamar waren als een net door haar weelderige krullen

geweven terwijl een reusachtige groene opaal op haar voorhoofd glansde. Het was zonder enige twijfel een en hetzelfde meisje - maar hoe kon dat? Impulsief trok hij aan de teugels en voerde Haral achter de gesluierde draagstoel aan. Deze draaide een dichtbegroeide hoftuin binnen, waar de overblijfselen van wat eens een tuin geweest was, dood, zwart en overwoekerd onder de lijkwade van de witte sneeuw lagen.

Het grote huis, dat hoog oprees achter de door een muur omringde tuin, was prachtig en indrukwekkend, bijna een paleis. Maar de muren waren geborduurd met dode wingerdranken en het beeldhouwwerk langs de balkons en terrassen bood een verweerde aanblik. Zulk een verwaarloosde grootheid kon alleen maar door lange jaren van verwaarlozing ontstaan zijn… alsof de villa lange tijd leeg gestaan had.

Op de hoek van de straat waar de villa stond, zag Kadji een klein wijnhuis. Hij bond zijn huiverende pony aan de houten plank bij de deur, trad binnen en bestelde een kruik bier, gedachtig aan zijn snel leeglopende beurs. Hij zag dat de andere bezoekers van het wijnhuis palfreniers en schildknapen, tuinlieden en andere bedienden waren en dus een bron van geroddel vormden. Hij maakte hun tongen los door een rondje te geven, zich dit maal voordoend als een joviale huurling, die zichzelf een gezellig uurtje wil verschaffen. Al spoedig hoorde hij dat de villa het huis van de Turmalins was en dat het inderdaad al jaren leegstond, om precies te zijn sinds de dood van de vorige keizer, Azakour, twintig jaar geleden.

De Vrouwe van de Turmalin was gevlucht tijdens de felle strijd om de keizerlijke opvolging en had zich in een veraf gelegen provincie gevestigd. „Maar de jonge freule, die ik daar straks naar

binnen zag gaan, is toch veel te jong om Khor twintig jaar geleden verlaten te hebben? ” zei Kadji.

Eén van de koetsiers knikte.

„Ach, dat zal haar dochter zijn, lady Thyra, die net uit de provincie is teruggekeerd,” zei hij. En dat was alles wat Kadji kon uitvinden. In gedachten verzonken reed hij in de sneeuwstorm terug naar de herberg van de Zeven Manen. Was het meisje in de draagstoel werkelijk hetzelfde meisje dat hij als zigeunerin in de zuidelijke handelsstad had zien lopen? Ze leken op elkaar als zusters, nee, nog meer. Kadji was er van overtuigd dat ze één en dezelfde waren.

Hij wist zelf niet waarom hem dit zo bezig hield. Wat ging het hem eigenlijk aan dat een vreemd knap meisje dat hij enkele dagen geleden in Nabdoor gezien had, nu plotseling in het machtige Khor bleek te zijn?

De sneeuw werd dichter. Grote groepen kugars liepen door de modderige straten in de richting van hun wijk, die als een halve maan om het Khalidur heen lag. De gehele dag had hij al gezien dat de kugars eikaars gezelschap zochten, zonder er verder over na te denken. Hij was alleen op zijn hoede gebleven voor de hooggeboren Cyrib Jashpode, de jonge kugar die hij tegen zich in het harnas gejaagd had en van wiens zijde hij beslist een eindafrekening te verwachten had, daarvan was hij overtuigd. Die avond at hij alleen terwijl de sneeuwstorm steeds heviger werd en achter de afgeschermde ruiten raasde en tierde. De vriendelijke oosterse tovenaar, Akthoob, liet zich vanavond niet zien. En omdat de magere praatgrage kleine man het dichtst een vriend die hij in deze grote, verbijsterende stad met zijn vele inwoners gemaakt had, benaderde, voelde de jonge Nomade zich vreemd eenzaam.

Er klonk geschreeuw in de straten. Vele ruiters reden voorbij en wat later hoorde men het geschal van een jachthoorn, maar de jonge Kadji, die met een goed gevulde maag en een kruik bier voor zich bij de warme haard zat, schonk er geen aandacht aan.

Toen, tegen het eerste uur na middernacht, werd de deur van de herberg opengesmakt. Een ijskoude luchtstroom en een warreling van sneeuwvlokken vergezelde de oosterling, Akthoob, bij diens binnenkomst. Hij was van het hoofd tot de voeten met witte sneeuw bedekt, zijn puntige neus zag blauw van de kou, zijn schuine spleetogen traanden. Hij blies op zijn bevroren handen en stampte de sneeuw van zijn bontlaarzen.

Kadji riep hem toe: „Kom, vriend. Deel het vuur en een kan bier met mij, want de avond is koud en grimmig.”

Een onderdrukte opwinding glansde in de schuinstaande zwarte ogen binnen dat lange gele gezicht. „Kouder en donkerder dan je denkt, jongeheer,” antwoordde de kleine tovenaar gespannen. „Wat bedoel je? “

„De kugars zijn in opstand gekomen. De Heilige Yakthodah ligt dood in het Khalidur, neergeslagen door een kugarmes. En vanaf vanavond wordt het gouden Khor door een kugar-raad geregeerd.”

HOOFDSTUK VI De dood van de Draak

Reeds voor het aanbreken van de dag had het nieuws zich tot in alle hoeken van Khor verspreid en er was niet één ellendige bedelaar, die huiverend

in zijn hut weggescholen lag, die niet wist dat de laatste wettige erfgenaam van de dynastie neergeslagen was, dat het hoge Huis van Azakour tenslotte uitgestorven was en dat een harde en bloedige tijd met niets dan moeilijkheden het Drakenrijk te wachten stond. De woeste en nietsontziende strijd om de macht zou nu een aanvang nemen en vele mannen in Khor dachten aan de verschrikkelijke dagen die op de dood van Azakour de Derde gevolgd waren, nu twintig jaar geleden en hoe de Vlakten uiteen gereten werden door burgeroorlogen totdat het bestaan van een wettige erfgenaam bekend werd - dezelfde Yakthodah, die nu in de Troonzaal opgebaard lag.

De feiten achter deze bloedige en elkaar snel opvolgende gebeurtenissen waren gemakkelijk te raden. Na de dood van keizer Azakour hadden de kugars de macht gegrepen en slechts een leger van Rashemba-huursoldaten, dat de verrader Yakthodah door zijn helper en schoonvader, de Edele Prins Bayazin, terbeschikking gesteld was, had de hebberige kugars van hun macht verstoken. De Nomadenkrijgers van de Wijde Vlakten hadden deze oorlog gesteund, maar zodra Yakthodah met zijn hulp de heilige troon van zijn Vader bestegen had, had de verraderlijke keizer, begrijpend dat hij de vriendschap en de dikke geldbeurzen van de kugars nodig had om hem het leven van praal en pracht dat hij zich wenste te geven, met open armen de rijke en machtige klasse van landeigenaren binnen gehaald.

Vanaf dat moment was alles van kwaad tot erger geworden. Het kwam zelfs tot een openlijke vijandschap, daarna verbanning en uiteindelijk tot een oorlog tegen de dappere en trouwe Nomaden. Maar de kugars waren niet tevreden geweest. Ze vreesden de invloed van Bayazin en de sterke greep

die hij op de prachtlievende en verkwistende Yakthodah had.

En geruchten dat Bayazin met een machtig leger van Rashemba-huurlingen op weg was naar Khor, ogenschijnlijk om zijn keizerlijke schoonzoon een bezoek te brengen en tevens om het land rond Khor te bezetten tegen de lang verwachte wraak van Kozanga Nomaden, brachten de jaloerse en beduchte kugars tot een openlijke opstand. Yakthodah werd ‘s avonds in zijn eigen Troonzaal vermoord en kugarsoldaten hielden het Khalidur en de poorten van Khor bezet tegen de verwachte komst van Prins Bayazin.

Wat moest er in deze opschudding en chaos die de gehele wereld deed echoën van de ineenstorting van keizerrijken en de strijd van andere regimes nu worden van de jonge Kadji en zijn heilige missie? Wat moest er worden van de Rode Havik van de Chayyim Kozanga’s, die wraak moest nemen op het lichaam van de man van wie de wereld geloofde dat hij de Ware Keizer was?

Ja’ wat? Het leek er op dat een kugarzwaard hem de taak die zijn grootvader hem op de schouders gelegd had, bespaard had.

Hij nam snel een besluit, want tijd was zeer belangrijk. Tegen de middag zou Khor waarschijnlijk reeds in staat van beleg zijn. Als hij wilde handelen, dan moest hij het nu doen. „Akthoob, heb je nog steeds die pas die je toegang tot het Khalidur verleent? ” De oude tovenaar haalde zijn magere schouders op. „Deze onbeduidende persoon heeft hem nog hier in zijn beurs, jongeheer, maar wat voor nut heeft die pas nu nog? Ik kan er geen gebruik van maken, want de Heilige Drakenkeizer, voor wie ik mijn kleine kunst vertoond zou hebben, ligt daar nu zo koud als het spek van gisterochtend….”

„Staat het doel van je bezoek er in omschreven? “

viel Kadji hem haastig in de rede.

„Nee, nee, er staat niets in. Alleen dat een zekere

Akthoob van Zool het Khalidur mag betreden en

naar de Troonzaal….”

„Staat er een datum op? “

„Ja, jongeheer, maar waarom al deze vragen? Oh, heel goed. Hij staat op morgen gedateerd, zoals ik u al vertelde toen wij….”

„Je bedoelt zeker vandaag! Want de dageraad is nog maar enkele uren vanaf dit moment verwijderd en de mensen in Khor rekenen toch dat een dag een uur na middernacht begint, nietwaar? ” hield Kadji aan.

„Ja, ja, vandaag, natuurlijk, maar waarom vraagt u zoveel…? “

Een grimmige vastbeslotenheid brandde in de heldere ogen van de jongen en werd zichtbaar in de vaste lijn van zijn kaak.

„Jij bent mij iets verschuldigd, nietwaar Akthoob? Ik heb je er voor gespaard dat die kugar stier je in elkaar zou slaan. Die Jashpode…. Misschien heb ik je het leven gered….”

„Ja, ja, absoluut, jongeheer, maar ik begrijp niet….”

„Ik doe het niet graag, maar ik moet je dwingen jezelf in gevaar te brengen, oude man. Mijn beweegredenen zijn heel belangrijk en als alles goed gaat, lopen we niet zo erg veel gevaar. Ik vrees dat ik je moet vragen je schuld tegenover mij te vereffenen door mij een wederdienst te bewijzen….” „Een wederdienst? Wat voor een wederdienst, jongeheer? ” De zwarte spleetogen glinsterden van nieuwsgierigheid.

Met een paar woorden legde Kadji het hem uit en hij zag de nieuwsgierigheid overgaan in schrik, toen in verbazing en eindelijk in doodsangst.


HOOFDSTUK VII


De dubbele bedrieger

Vreemd genoeg, bleek,het helemaal niet moeilijk te zijn het Khalidur binnen te komen. De bruggen over de gracht, de poorten en de portalen werden weliswaar zwaar bewaakt, maar de bewakers waren niet de grove, Rashemba-huurlingen met hun rode opgeblazen gezichten doch zenuwachtige, weinig kordate kugarsoldaten.

Later hoorde Kadji dat de meeste Rashemba’s in de eerste wervelende en krankzinnige uren na de moord op de Keizer op beestachtige wijze neergeslagen waren en dat de weinige overlevenden gevangen genomen of gevlucht waren. Een snelle blik op hun pas was voor de bewakers voldoende hen door te laten en vrijwel zonder enige ondervraging konden ze wachtpost na wachtpost passeren.

Kadji, die zich voor deze onderneming, heel eenvoudig gekleed had en uit wiens gewaad niets sprak dat zijn ware Kozanga identiteit of zijn aangenomen Ushamtar-uitrusting zou kunnen verraden, had eigenlijk verwacht dat ze aan scherpe verhoren onderworpen zouden worden om hun mogelijke kwade bedoelingen aan de kaak te stellen. En hoewel hij niet verwachtte dat men hen gevangen zou nemen, had hij toch wel gedacht dat ze bij de eerste controle zonder meer teruggestuurd zouden worden.

In verband hiermee had hij de oude tovenaar gevraagd zich te kleden op een wijze, die in de verste verte niet op zijn beroep zou wijzen: eenvoudige, nietszeggende, maar dure smaakvolle gewaden.

Hoe het ook zij, hun pas - per slot van rekening een

geldige - voerde hen veilig door de gevaarlijke momenten bij de wachtposten heen, en spoedig stonden ze binnen de dikke muren van het Khalidur en durfden ze verruimd adem te halen. De verklaring voor het wonderlijke gemak, waarmee ze het Khalidur betreden hadden, was eenvoudig. In de vroege morgenuren was een dynastie gevallen en nu werd een nieuw regime samengesteld. Honderden mensen stroomden het koninklijke fort in en uit, hooggeplaatste kugar-edellieden op weg naar raadsvergaderingen, jonge lords, boodschappers, enz. enz. liepen haastig heen en weer met boodschappen en brieven, opdrachten en memoranda. Niemand met een behoorlijke pas kon eigenlijk voor een ondervraging tegengehouden worden, want geen van de bewakers kon in deze onzekere en onrustige uren, met zekerheid zeggen of hij niet iemand beledigde, die mogelijk een machtspositie innam. De meest onbelangrijk uitziende man kon morgen een verschrikkelijke macht over de onderdanen van het keizerrijk uitoefenen. Een macht waarmee leven en dood gemoeid waren. En daarom werden ze vlot binnengelaten. Het enorme bouwwerk van het oude Khalidur gonsde van geluid: gefluisterde gesprekken in alle hoeken, de voetstappen van zich haastende pages en boodschappers, het bedrijvige gedoe van belangrijke edellieden. In al deze drukte vielen niemand de twee onbekende gezichten op, nu alles zo vreemd en gehaast verliep en zovele gezichten aan vreemdelingen toebehoorden. Vrijwel zonder de moeite te nemen een voorbijganger de weg te vragen, zochten Kadji en de oude Akthoob hun weg door de duistere en kronkelende wegen van het uitgestrekte fort, gedreven door een kombinatie van gelukkig toeval en hun goede genius. Zonder veel tijd te verspillen, vonden ze de

toegang tot de grote Troonzaal. Zijn leven lang zou Kadji dit ogenblik niet meer vergeten. En toch, vreemd genoeg, kon hij zich later nauwelijks de zaal meer voor ogen halen, die toch tot één van de wereldwonderen gerekend mocht worden, met zijn geweldige pilaren als een woud van stenen bomen, zijn geweldige hoogte en zijn glanzende spiegelende vloer van zwaar zwart marmer. Vanaf het moment dat ze binnenkwamen bleef hun aandacht gevestigd op het ding dat daar aan de voet van de troon lag, bedekt door een kleed in de kleuren rood en goud. De troon zelf, keurde hij nauwelijks een blik waardig - de prachtige en ondenkbaar oude zetel van keizerlijke macht. Zeker, hij was gemaakt van puur massief goud en vertegenwoordigde minstens de waarde van de oogst van een gehele provincie. De handen van lang geleden gestorven ambachtslieden hadden er een heel leven van vakmanschap en ervaring aan gewijd, want hij was gemaakt in de vorm van een glinsterende geschubde draak, wier gebogen vleugels een enorme vlucht hadden en wier opgeheven kop een sissend en verschrikkelijk verwrongen masker van woestheid en gemeenheid was, met ogen die vuur leken uit te stralen. Twee reusachtige vuurrobijnen waren die ogen en de waarde kon door niets ter wereld geëvenaard worden.

Toen het tweetal de zaal binnentrad, stond een jonge vrouw over het bedekte lichaam gebogen en Kadji greep de arm van zijn metgezel en trok de oude oosterse tovenaar mee in de beschutting van een pilaar, vanuit welke schuilplaats ze ongezien konden rondkijken.

De vrouw trok het versleten tapijt een eindje opzij alsom zich er van te overtuigen, dat het werkelijk de dode keizer was, die daar lag. Nog steeds zag Kadji de Drakentroon niet. Zijn ogen zogen zich

vast aan dat wat er aan de voet op de laagste van de negen treden van het podium, waarop de troon stond, lag. Enige tijd bleef de jonge vrouw daar staan, onopgemerkt door de bewakers, die met onbewogen, onverschillige gezichten rond de troon stonden. Toen legde ze het kleed weer op zijn plaats en wendde zich af om de zaal te verlaten. Toen ze wegsloop, voerde haar weg haar in het licht van de grote toortsen en Kadji hield van verbazing en opwinding zijn adem in. Want het was: Thyra! Het geheimzinnige meisje, dat hij dagen geleden gezien had gekleed als een rondtrekkende Perushka zigeunerin in Nabdoor -het meisje dat hij kort geleden als een prinses door de straten van het keizerlijke Khalidur had zien dragen….

Wat was het geheim van het meisje met haar vlammende rode haar, dat zijn pad zo dikwijls kruiste? Het verbrande gezicht van de jongen vertoonde opeens een verbeten trek - hij moest één raadsel tegelijk ontwarren! En dus keek hij zonder iets te ondernemen toe terwijl de vreemde jonge vrouw de Troonzaal verliet en uit het gezicht verdween.

Toen, met de nerveuze tovenaar op de hielen, liep Kadji snel de grote hal door, recht op de troon en op dat wat aan de voet er van stond, af. Men had het lichaam op de onderste trede van het podium gelegd en er een kostbaar tapijt overheen gelegd om het dode ding aan het gezicht te onttrekken. Ondanks Akthoob’s bevreesde pogingen hem tegen te houden, liep de jongen door. Hij schudde de waarschuwende hand die de kleine oosterling hem op de arm legde af. Hij moest er zich van overtuigen dat dit werkelijk het lijk van de man was, die door de gehele wereld voor Yakthodah gehouden werd, maar van wie hij, Kadji, wist, dat het

de bedrieger Shamad was. Hij bukte zich, maar kon het gezicht onder.het gescheurde tapijt niet zien. Al zijn moed verzamelend, stak hij zijn hand uit en trok een hoek van het kleed opzij, waardoor het hoofd en de borst van het lichaam zichtbaar werden.

Akthoob werd spierwit en maakte zwakke tegenwerpingen, maar Kadji negeerde hem en bukte zich nog dieper. Hij spande zijn ogen in om in het zwakke flakkerende licht van de verre kaarsen goed te kunnen zien.

Rondom de troon stonden kugar-huursoldaten om het lichaam te bewaken, maar ze staarden onbeweeglijk voor zich uit en schonken niet de minste aandacht aan Kadji. Het liet hen volkomen koud wie naar het lijk van de Heilige Keizer wilde komen, het wilde bespotten of ontwijden. In de algemene onzekerheid van het ogenblik namen ze, evenmin als de wachtposten aan de poorten, het risiko zich de vijandschap van de een of andere vreemde of onbekende op de hals te halen, die misschien binnenkort een man van aanzien en macht met een ijzeren geheugen kon blijken te zijn. En zo kon Kadji het met bloed doordrenkte tapijt wegschuiven en ongehinderd het gezicht op de grond bekijken.

Het was koud en wit als marmer en de dood had veel van de volmaakte schoonheid er van weggenomen. De mond was vertrokken in een bevroren trek van ontzetting of woede of verwondering (wie kon dat zeggen? ) en de verglaasde nietsziende ogen staarden voor altijd omhoog in het onbekende gezicht van de moordenaar. Vele messen hadden de verschrikkelijke daad volbracht - of mogelijk ook maar één mes, dat vele malen gestoken had. Want het lijk vertoonde afschuwelijke wonden in borst en schouders, in de buik, de keel en de zijden. Het

lag in een plas van geronnen en opdrogend bloed, vuil en bloederig en afschuwwekkend. Op het gezicht van Yakthodah was slechts één wond te zien en wel op de wang. Het onderste gedeelte van het gezicht was verminkt en stukgeslagen en zonder iets te zeggen, zag Kadji dat de wond precies dat gedeelte van het gelaat besloeg dat de vuurrode bladvormige geboortevlek had gedragen, die hem gisteren toen hij deze man door de straten had zien rijden op weg naar een nacht van drinken en plezier, opgevallen was…. „Kijk eens,” vroeg hij Akthoob. De oude tovenaar huiverde en sloot even de ogen, maar met de bewakers zo dicht bij, durfde hij zijn stem niet te verheffen om te protesteren. Beverig schuifelde hij dichter naar de Rode Havik toe en keek met bevreesde ogen neer op de kleverige verschrikking onder het kleed. „Is dat Yakthodah? ” vroeg de jongen fluisterend. „Natuurlijk - wie anders zou het moeten zijn? ” „Maar is hij ‘t? Je hebt hem gisteren net zo duidelijk gezien als ik.” Akthoob rilde en wendde zich af. „Wie hij gisteren ook geweest moge zijn - vandaag is hij een stuk dood vlees… laat ons dit vervloekte oord verlaten, jongeheer. Ik bid u….” „Nog even. Kijk nog eens - kijk eens naar zijn kaak,” zei Kadji.

„En wat dan nog? De Heilige Keizer heeft geen tijd gehad zich te scheren voordat ze… voordat ze… kunnen we hier niet weggaan, nu onze huid nog onbeschadigd is? Wat doet het er toe of die man zich al dan niet geschoren heeft? ” „Misschien niet,” zei Kadji nadenkend. „Maar… het is toch vreemd dat die baardstoppels zo lang zijn. Toen we hem gisterenavond voorbij zagen rijden, was de Keizer glad geschoren… en dit zijn

toch geen baardstoppels van één enkele nacht? Het lijkt wel of de man zich twee of drie dagen niet geschoren had…. Was er iemand aan het hof, die op de Keizer leek? “

,,Haiii - bij de Goden, wilt u hier blijven staan praten terwijl we ieder ogenblik… nou goed, hoe kan ik dat nu weten? ” fluisterde de oude man geërgerd.

„Denk na,” hield Kadji aan. „Jij bent in ieder geval één keer eerder in het Khalidur geweest, nietwaar? Je bent toch bij de hofmaarschalk geweest om toestemming te vragen voor je optreden aan het Hof? Heb je toen niet iemand gezien die op de Keizer leek? “

„Ja… nu u het zegt, deze onbeduidende persoon heeft inderdaad een bediende gezien… een knappe jongeman met een uitzonderlijk blanke huid en lichte ogen… en hij leek wel een beetje op de Heilige Keizer. Ik herinner me nu dat het me destijds opviel, maar het was me helemaal door het hoofd gegaan….”

Kadji legde het tapijt weer op zijn plaats. Hij draaide zich om en liep in gedachten verzonken de Troonzaal uit. De bewakers keken hem onverschillig na. Bij één van de uitgangen uitte hij plotseling een kreet en keerde zich met een ruk om. De opwinding straalde hem de ogen uit. „Wat is er nu weer? ” gromde de oosterling. „Waar is Zamog? ” vroeg Kadji driftig. „Wie… de drakenman? Waarom….” „Ja, precies. Het koninklijke monster, die zijn Meester als een schaduw volgde. Het spreekt toch vanzelf dat als iemand de Keizer had willen doden, hij eerst de trouwe Zamog had moeten ombrengen? “

Een vreemd licht glansde opeens in Akthoob’s spleetogen.

„Het kan toch niet….”

„Yakthodah is neergeslagen op dezelfde plek, waar nu zijn lijk ligt. En het lijk van Zamog zou dan ook hier ergens moeten liggen, als.ze hem vermoord hadden. Maar waar ligt het? Nergens! En waarom zouden ze de moeite genomen hebben het lijk van die blauwschubbige draak weg te brengen? Ze hadden het in een hoek geschopt en het vergeten. Laar maar liggen… dat zouden ze gedaan hebben in deze -verwarde toestand. Het feit dat Zamog niet hier is, bewijst dat het monster niet is gedood en als Zamog niet gedood is….”

Akthoob’s gezicht werd vuurrood van opwinding. „Wat wilt u daarmee zeggen? Moet deze nederige persoon begrijpen dat u bedoelt….” „Ja. Dat is niet het lichaam van Yakthodah maar van iemand anders. De man, die jij als Yakthodah kent is een bedrieger. Shamad is zijn ware naam. Hij is nog in leven. Hij is gevlucht… dat kan niet anders. Hij is de stad uit gevlucht.” Kadji lachte, een jongensachtige meedogenloze lach, gevaarlijk in deze schemerige en gonzende omgeving vol ogen en oren. Hij wees met een beschuldigende duim in de richting van het verminkte lijk.

„Die dode man is een dubbele bedrieger… en Shamad is nog in leven! “


DEEL III



TWEE REDEN NAAR HET OOSTEN


De wereld is groot - de oceanen zijn diep -De man moet zijn krijgersplicht vervullen! Laat de vrouwen klagen en huilen -Een man kan maar eenmaal sterven, staat er geschreven!


HOOFDSTUK I


Vragen en antwoorden

Het had opgehouden met sneeuwen en ze reden onder een heldere hemel van een hard winters blauw terug naar het huis van de Zeven Manen. Naarmate ze de hoge rots van het Khalidur verder achter zich lieten, kalmeerde de kleine Akthoob zichtbaar en langzaam werd hij weer de spraakzame oude man. Hij bestormde Kadji met vragen en de Rode Havik antwoordde hem eerlijk omdat hij vond dat hij de oude tovenaar dit wel verschuldigd was.

„Aii! Dan bent u dus geen vrije huurling van de Ushamtar’s, zoals deze lage persoon te verstaan was gegeven, maar een moordenaar van de Kozanga Nomaden. U bent door uw adellijke aanvoerder gestuurd met de opdracht de valse Keizer te vermoorden. Deze nederige persoon begint te begrijpen….”

„Wat te begrijpen, oude man? ” Akthoob haalde zijn schouders op, maar iets van een glimlach blonk plotseling op in zijn schuinstaande zwarte ogen.

„De manier waarop u met de jonge kugar-edelman vocht,” legde hij uit. „Deze oude man heeft de Ushamtar-krijgers in de strijd gadegeslagen en ook eens de eerlijke helden van de Chayyim Kozanga’s. En uw wijze van vechten, jongeheer, was zuiver die van de Kozanga’s en leek helemaal niet op die van de Ushamtar….”

Kadji knipperde even met de ogen bij de gedachte hoe snel en gemakkelijk een opmerkzaam oog zijn vermomming had kunnen doorzien. „Laten we hopen dat de edele Cyrib Jashpode niet zo’n scherpe opmerkingsgave heeft als jij, oude

man. Want nu de kugar-edelen de stad in handen hebben, zou het er slecht voor me uitzien als ik ook maar de minste argwaan bij iemand, die al een grief tegen mij heeft, gezaaid had.” „Nee, dat zeker niet, daarmee is deze persoon het eens,” gaf de oude tovenaar toe. Hij veranderde van onderwerp. „Maar vertelt u mij eens, jonge Kadji, (als deze onbeduidende persoon je tenminste zo mag noemen), wat zou er van de levende Shamad terecht gekomen zijn? Denk je dat hij zich hier ergens in het keizerlijke Khor verborgen houdt? Hij kan de stad bijna niet verlaten hebben… niet met al die kugars, zijn doodsvijanden, bij alle poorten.”

Kadji dacht na, nadenkend beet hij op zijn onderlip.

„Shamad moet gewaarschuwd zijn voor de samenzwering en heeft de ongelukkige man, die op hem leek, voor zich laten doorgaan. Ik zie hem er best voor aan, dat hij de jonge bediende gedwongen heeft op de keizerlijke troon plaats te nemen en hem toen met eigen handen vermoord heeft. Waarschijnlijk heeft hij het lichaam daar met opzet laten liggen, zodat de kugars het zouden vinden als ze kwamen om hem te doden. In de algemene verwarring kunnen de kugars best tegen hun vrienden gezegd hebben dat anderen hen waren vóór geweest…. maar of Shamad nog binnen de muren van Khor verblijft of niet, wie zal het zeggen? Wanneer hij op de vlugge komst van zijn bondgenoot, de hoge Prins Bayazin, gokt, zal hij zich misschien ergens in het Khalidur verborgen houden in afwachting van het moment dat de Rashemba’s de stad veroverd zullen hebben… maar dat geloof ik niet. Shamad kan niet weten hoe lang de kugars Bayazin’s krijgers kunnen weerstaan. Het lijkt mij veel waarschijnlijker dat hij de stad ontvlucht is.

Hij en zijn monsterlijke bediende. Als de hoge Prins de kugars overwonnen heeft, kan de bedrieger altijd triomfantelijk uit zijn schuilplaats te voorschijn komen.”

„Aii, maar hoe heeft hij er uit kunnen komen, terwijl alle uitgangen en poorten door zijn vijanden bewaakt worden? ” Kadji glimlachte bitter.

„De zwaardbroeders van mijn stam hebben een spreekwoord, oude man - ‘Goud is een sleutel, die iedere poort kan openen’ - en Shamad zal heel wat van dat mooie metaal vergaard hebben tijdens zijn regime! En dan, niet alle poorten van Khor zijn groot en streng bewaakt. Gisteren, toen ik de poorten ging bekijken, vond ik een klein, vergaan, en waarschijnlijk bijna nooit gebruikt achteraf poortje in de oostelijke stadsmuur. Shamad en zijn monster zouden het gemakkelijk hebben kunnen bereiken door die wirwar van straatjes en steegjes in de oostelijke stadswijk. Het komt wel uit op de lege vlakte, maar Shamad kan een eind naar het oosten gereden zijn en daarna afgeslagen naar de Grand Chemedis Weg, de machtige karavaanweg, die altijd door de kooplieden gebruikt wordt. Ik vraag me af of het niet zo….” De kleine tovenaar schraapte zijn keel. „Eh…. Misschien kan deze kleine onbeduidende persoon je helpen? ” zei hij bedeesd. „Hoe dan? “

„Deze onbeduidende persoon weet een heel klein beetje van de toverkunst af… om precies te zijn, Kadji, deze persoon kent de kunst, waarbij de geest van één of twee mannen uitgeschakeld kan worden, betoverd, meegesleept en dan rijp gemaakt worden om iedere informatie die zij bezitten, te vertellen….”

Kadji trok zijn wenkbrauwen op. „Hebben we daar

dan iets aan? We kunnen ons niet veroorloven ook maar de minste argwaan te wekken….” Akthoob glimlachte vriendelijk. „Laat het aan deze persoon over - maar kom, we zijn bijna bij onze herberg… wat is daar aan de hand? ” Kadji had het ook al gezien en hield zijn pony in, want een groep kugar-krijgers bevond zich in de hof van hun herberg en onder hen zag hij het gezicht van Cyrib Jashpode….


HOOFDSTUK II


Het juweel van de geest

Haastig voerden zij hun rijdieren een nauwe hobbelige zijstraat in, die uitkwam in de Mono Straat, en reden weg, zo ver mogelijk van het huis van de Zeven Manen vandaan.

De kleine tovenaar kreunde van angst en Kadji zelf voelde zich gespannen en ellendig. Hij wist het niet zeker, maar het zag er wel naar uit dat de jonge kugar-schreeuwlelijk, nu zijn klasse de stad in handen had, enige invloed had gekregen en dat hij was teruggekeerd met voldoende macht om zich op Kadji te wreken voor de vernedering, die de jonge Kozanga-krijger hem had laten ondergaan. In ieder geval was Kadji niet van plan recht in de muil van de wolf te rijden om er achter te komen, wat deze van plan was. Een gewaarschuwd mens telt voor twee, zo staat er geschreven. Hij zou elders onderdak moeten zoeken, maar er was geen enkele reden om de oude oosterling nog verder in zijn moeilijkheden te betrekken. Het zou veel te gevaarlijk voor de oude man worden. Daarom stelde hij voor dat ze ieder hun eigen weg zouden

gaan.

Akthoob was het er niet mee eens. Hij wees erop dat de woede van Cyril Jashpode zich evenzeer op hem als op Kadji kon richten, omdat zijn onhandigheid de oorzaak van alle ellende was geweest. De jonge Nomade zag de redelijkheid van het argument in en ze bespraken de mogelijkheden, die voor hen openstonden.

Omdat volgens Kadji’s theorie Shamad de stad waarschijnlijk al had verlaten, had de jongen geen enkele reden om nog langer in de bezette stad te blijven. Door dat wel te doen, kon hij in de burgeroorlog betrokken worden. Hij wilde daarom dan ook graag hier weg om te proberen zijn gevaarlijke en gedurfde missie te volbrengen. Akthoob voelde er evenmin iets voor om de ellende van de bezetting en de belegering of de wraak van de kugar-schreeuwlelijk af te wachten en ook hij gaf er de voorkeur aan het stof van Khor achter zich te laten.

Ze besloten zonder enig uitstel rechtstreeks naar het kleine ongebruikte poortje te rijden, waarover Kadji gesproken had. Misschien zouden ze er met een beetje geluk achter komen of Shamad inderdaad op deze manier ontvlucht was en in het minste geval zouden ze de stad zelf kunnen verlaten langs deze slecht bewaakte uitgang. Onder de invallende duisternis van de late namiddag reden ze langs allerlei stegen en zijstraatjes de stad door totdat ze het poortje bereikten, waar twee slaperige kugar-huurlingen bij een klein ijzeren komfoortje met smeulende kolen gehurkt zaten.

„Sta deze nederige persoon toe het woord te voeren,” fluisterde Akthoob. Kadji knikte en bleef in het zadel terwijl de kleine oosterling afsteeg en op de bewakers afliep. Hij nam iets uit een zak in

zijn gewaden, misschien een munt om hun doorgang af te kopen.

Kadji keek met vernauwde waakzame ogen toe hoe de kleine oude man naar de suffige bewakers schuifelde en voor hen boog en knikte op zijn verlegen zelfvernederende wijze, terwijl een stroom van beleefde woorden hem van de lippen vloeide. Het ding dat hij uit de verborgen zak genomen had, was een steen, een glinsterend en glanzend kristal en terwijl hij door praatte, draaide de tovenaar het kristal afwezig tussen zijn vingers, alsof dit een zenuwachtige gewoonte van hem was. Voor de bewakers was het juweel een flinke afkoopsom, één van koninklijke waarde, en ze keken er met hebberige ogen naar, zonder te bemerken dat, terwijl Akthoob er mee speelde en het tussen zijn vingers draaide, de steen tot leven kwam met felle lichtstralen die op een vreemde en magnetische wijze over hun gezichten gleden. Amber en rood en rose, blauw, heel lichtgeel en donkerblauw, zo speelden de twinkelende lichten van de toversteen over hun harde, ongeschoren ruwe trekken. En al die tijd volgden hun gulzige varkensoogjes de glanzende stralen van de alsmaar bewegende steen en praatte Akthoob door op een lage, fluistertoon. Eindelijk hield het niet onderbroken spel van de gekleurde lichten hen in de ban. Het was alsof hun geest sliep terwijl hun lichaam wakker bleef. Eén van hen liet zelfs zijn zware speer vallen, die met een klap op de bevroren keien viel, dat volgens Kadji, een dode tot leven had moeten komen. Maar de beide bewakers schenen het niet eens te horen. Ze luisterden slaperig naar de zachte zangerige stem van de oude tovenaar en nog even later begonnen ze zijn vragen met een toonloze grommerige stem te beantwoorden, te zacht om door de jonge krijger verstaan te worden.

Eindelijk wendde Akthoob zich van hen af, opende de poort en liep naar zijn paard. Het glinsterende juweel borg hij zorgvuldig weg tussen zijn wijde gewaden.

„Ik neem aan dat het gewerkt heeft? ” grijnsde Kadji.

Akthoob knikte met onverholen voldoening. „Het juweel van de geest faalt nooit. Die kugars zeiden dat net voor het vallen van de dag twee mannen hun doorgang door deze poort met veel goud gekocht hadden….”

„Twee mannen? Zeiden ze nog hoe ze er uitzagen? “

„Jammer genoeg konden ze hun gezichten niet onderscheiden, want ze waren in zwarte gewaden gekleed, net als monniken. Maar één van de mannen was kort en gedrongen als een grote aap en de ander, die het goud betaalde, had zachte, blanke handen, groot, sterk en goed verzorgd als een edelman. De bewakers hebben gezien dat ze met de meeste spoed in oostelijke richting reden.” „Dan heb ik gelijk! Ik moet wel gelijk hebben. Ze kunnen niemand anders geweest zijn dan Shamad en Zamog, zijn slangachtige slaaf.” De oude oosterling haalde zijn schouders op. „Ongetwijfeld zijn de veronderstellingen van de jongeheer waar. Maar de bewakers zeiden dat er nog een derde persoon van deze poort gebruik gemaakt heeft, nauwelijks een uur geleden.” „Konden ze hem ook niet beschrijven? ” „Ja, maar het was geen “hem”, maar een jonge vrouw,” antwoordde Akthoob. Kadji haalde diep adem en vloekte luid. „Een jong meisje - van mijn leeftijd - een meisje met roodblond haar en amberkleurige ogen? ” „Dat weet ik niet. Zij was ook dik gekleed en zwaar gesluierd tegen de koude wind. Mijn beide

vrienden konden haar niet beschrijven. Ze wisten alleen dat haar zadel met zilver beslagen was en dat ze in dure bontgewaden gekleed ging.” „Het is dat meisje weer - Thyra - het meisje dat bij de troon naar het lijk stond te kijken - ze MOET het zijn! ” gromde Kadji. „Overal waar ik ga, op iedere hoek en in iedere staat kan ik wel zeggen, kom ik dat meisje tegen. Ze is een raadsel - ai, ai -een groot raadsel.”

„Ze zeggen dat ze alleen was, maar dat ze een grote grijze hond bij zich had, een soort tamme wolf,” voegde de tovenaar er aan toe. Kadji lachte. „Ja, de grijze prairiewolf, haar lievelingsdier. Dan is het zonder enige twijfel het meisje Thyra! Maar waarom zou zij de stad verlaten hebben? Zou zij, evenals wij, Shamad zoeken? ” „Op deze vragen kan ik geen antwoord geven, Kadji, maar mag deze nederige persoon de meeste spoed aanbevelen…? Die twee bewakers blijven nog enige tijd versufd en slaperig door de macht van de steen en ik heb de poort geopend. We moeten snel maken dat we wegkomen, want de steen houdt hen niet zo erg lang in de magische sluimering.”

En zo reed Kadji, vergezeld van de kleine oosterse

tovenaar, op een winterse namióóag wüg uit hst

keizerlijke Thor. Ze reden in oostelijke richting in het spoor van Shamad, de bedrieger. De jongen dacht dat ze met een beetje geluk de bedrieger nog voor het vallen van de nacht konden inhalen, want hij kon niet weten dat hij gevolgd werd.

Kadji was vastbesloten zo ver te rijden als nodig zou blijken te zijn. Weinig kon hij vermoeden hoe ver zijn reis hem in werkelijkheid zou voeren. Had hij het geweten, dan was hij misschien wel teruggekeerd, maar nu reed hij voort en volgde het

driedubbele spoor van paardehoeven op de besneeuwde grond… oostelijk, steeds verder oostelijk leidden ze en de Rode Havik en de kleine tovenaar volgden en volgden de sporen.

HOOFDSTUK III Vurige ogen

Toen het te donker werd om het spoor nog verder te kunnen volgen, zag Kadji zich genoodzaakt de achtervolging te staken, midden op de bevroren vlakten hun kamp op te slaan en op de volgende dag te wachten.

Omdat ze de stad zo snel hadden verlaten om aan de wraak van Cyrib Jashpode te ontkomen, hadden ze niets meegenomen, noch hun bezittingen die in de herberg achtergebleven waren, noch voedsel noch iets drinkbaars. Maar Akthoob was zo “verstandig” geweest de wijnzak van de twee poortwachters te lenen, waarmee de beide mannen aan de poort de koude verdreven hadden, met een paar tarwekoeken, die de ene bewaker naast zich had liggen. En daarom behoefden de beide reizigers niet met een helemaal lege maag de nacht door te brengen. Ze sliepen gewikkeld in hun zadeldekens bij een klein vuurtje.

Toen ze bij het eerste morgenkrieken ontwaakten, vloekte Kadji luid. Want dikke zachte sneeuwvlokken vielen neer en de dikke witte deken, die de grond bedekte, bewees wel dat het al enige uren gesneeuwd had. Het spoor dat Shamad had achtergelaten was hopeloos verdwenen. Ze dronken het restje wijn op, aten de paar stukjes tarwekoek, die nog van gisterenavond over waren,

op en stegen te paard. Ze reden in oostelijke richting door een hevige sneeuwstorm die gestadig erger werd totdat uiteindelijk Kadji de richting waarin hij wilde rijden niet meer uit de stand van de zonnester Kylix kon aflezen, omdat de hemel één ziedende massa van bevroren witheid was geworden. Hij durfde niet verder te rijden, omdat ze in de blinde sneeuwwereld gemakkelijk de weg konden verliezen en zodoende de kleine voorsprong die ze hadden behaald weer zouden verliezen. Volgens zijn berekeningen konden ze niet ver meer achter Shamad rijden, die geen reden had om zo snel met zoveel drift en intense wilskracht te vluchten als de Rode Havik van de Kozanga Nomaden had om hem in te halen en zijn wraakoefening uit te voeren.

Ze hielden stil op een lage heuvel en Kadji vroeg zich af of het niet verstandiger zou zijn hun dekens aan elkaar te binden tot een ruwe tent en op die wijze de storm zo komfortabel mogelijk over zich heen te laten trekken, toen de zwarte pony luisterend het hoofd ophief, de vrieslucht insnoof en een schor gehinnik liet horen dat op naderend gevaar duidde.

Even later hoorde Kadji zelf ook het verre geluid

dat zijn pony had doen opschrikken.

Wolven!

Het huiveringwekkende lied van hun verre gehuil drong zwakjes in zijn oren door, alsof hun jacht-kreet door de sneeuw gedempt werd. Maar hij wist wat het geluid betekende: ergens op de besneeuwde vlakte, omsingelde een groep reusachtige wolven hun hulpeloze prooi en sloten hen steeds nauwer in totdat ze hem zouden bespringen. Een plotselinge ingeving deed Kadji opspringen, een bittere vloek slaken en de teugels pakken. Hij rukte de pony overeind en trok het met de neus in de wind. Zijn

gelaarsde voeten drukten in de ribben, van het dier en zonder een woord van uitleg aan zijn metgezel, was de jonge krijger verdwenen in de sneeuwstorm. Als een wrekende duivel, zo stoof de Rode Havik over de witte opdwarrelende sneeuwmassa en zond een vurig gebed omhoog tot zijn wilde Nomaden-goden, dat hij niet te laat zou komen… want hij geloofde dat de prooi die door de wilde wolven gezocht werd best eens zijn vijand, Shamad, kon zijn! En het was door de gezegende Bijl van Thom-Ra dat de gemene bedrieger moest vallen en niet door de scherpe nagels en de hongerige bekken van een troep prairiewolven…. Enige ogenblikken later zag hij hen. Hun grijze vacht maakte hen bijna onzichtbaar in de modderige sneeuw, maar hun vlammend groene ogen waren wel te zien, die als een groep manen rondwaarden en spookachtig oplichtten in het duister. Als een bliksemflits wierp hij zich tussen hen, het grote zwaard in de hand dat met vreselijke fluitende slagen als een levend iets door de lucht sloeg en zijn niet te stuiten weg zocht door de dikke vacht aan keel en flanken en zich door sterke pezen en dik vlees van schouder en nek heen boorde. De wolven barstten in een wraakzuchtig huilend gejank los bij de plotselinge verschijning van deze nieuwe en onverwachte tegenstander. Eén sprong hem brullend naar de keel, maar de zware Bijl trof hem in de sprong en smeet hem neer op de besneeuwde aarde, huilend en gebroken. Een tweede wolf besprong hem en begroef een sekonde lang zijn klauwen in het zadelleder, de schuimende kaken beten naar zijn borst, woeste vuurspuwende ogen brandden als krankzinnige manen in de zijne. De Bijl kwam suizend neer en kliefde de kop in een rondvliegende uitspatting van rode en brekende botten. Het beest viel en lag dood op de grond.

Toen was hij door de cirkel van de wolven heen gebroken en reed naar de plek waar hun prooi op een grote grijze merrie zat, in dik bont gewikkeld. Er was geen tijd voor woorden - geen tijd voor iets anders dan vechten, want de wolven stortten zich opnieuw op hen en Kadji had alleen nog maar aandacht voor zijn dood en vernieling brengende zwaard. Maar hij vocht niet alleen. De in bont gewikkelde figuur vocht ook met een flitsende rapier, zo licht als een bliksemstraal dat diep het wolvenbloed opzoog als het als een stalen naald door keel en flank sneed. Haral vocht eveneens. Hoog opgeheven op de achterpoten, liet het dappere dier de machtige voorpoten als meteoren door de lucht vliegen en neerkomen temidden van de massa op wraak beduchte dieren. Meer dan één viel dood neer met de hoefafdruk van de zwarte Feridoon pony diep in de versplinterde hersens geperst.

De strijd duurde slechts kort, want de wolven leden zware verliezen en lieten hun prooi achter om hun eigen gevallen kameraden te verscheuren en grauwend en bijtend om hun doden te vechten. En toen dook een vreemde verschijning in het duister op en rende op hen af. Dat was Akthoob. De kleine oosterse tovenaar zag spierwit en rilde van angst toen hij tussen de wolven doorreed, maar hij vocht zich desondanks een weg, op zijn eigen manier, met flitsen van een violet vuur dat met hoorbaar gekraak uit zijn bevende vingertoppen spoot, als een zweep, hoewel gedempt en dof door de dichte sneeuw. In een oogwenk was hij tussen de wolven doorgekomen en stond naast de jonge Kadji.

De prairiewolven trokken zich nu terug. Ze sleepten hun dode kameraden mee om de lichamen in alle rust op een veilige plek op te eten, ver weg van

deze vreemde wezens die zo verschrikkelijk konden vechten, niet alleen met glanzend staal, wat ze al kenden maar met kleine bliksemstraaltjes, die hen volkomen nieuw waren en hem met doodsangst vervulden.

Eén wolf sloeg niet op de vlucht. Integendeel, hij leek aan hun kant te vechten en kwam terug nadat de andere gevlucht waren. En Kadji dacht dat hij dat grijze beest met de brandende goudkleurige ogen kende en wendde zich tot de meester met een huiverende verwachting om te zien wie het was, die hij uit de klauwen van de nietsontziende wolven gered had.

Hij keek in het witte, vertrokken maar mooie gezicht van een jong, slank meisje met ogen van bedauwd amberkleurig goud onder een massa uit-wapperende golven rood haar.

HOOFDSTUK IV Thyra

In zijn verbazing moet hij haar naam hardop gezegd hebben, want ze keek met grote nieuwsgierige ogen naar hem.

„Je schijnt mijn naam te kennen, krijger,” zei ze met een heldere stem die klonk als het geluid van een zuiver gouden klok, „maar ik ken jou niet, of wacht eens… ja! Ik heb je wèl eerder gezien. In Nabdoor, geloof ik, maar toen zag je er heel anders uit dan nu…”

„Dat geldt ook voor jou,” antwoordde hij, en ze lachte - een liefelijk geluid.

„Dat is zo. Maar jij was toen gekleed als een Ushamtar-krijger, met beenkappen, een gordel en

die kap… terwijl je er nu meer uitziet als één van de Kozangastammen.”

Kadji lachte. Toen hij Khor verliet had hij de Ushamtar-gewaden afgeworpen en zijn eigen kleren weer aangetrokken. De kleding van zijn stam, die hij verborgen had in Haral’s zadeltassen. ,,Ik ben Kadji, de Rode Havik, de zoon van Goraky de Grote, die de zoon was van Zarouk, de hoofdaanvoerder van de Chayyim Kozanga Nomaden,” zei hij trots. „En ik heb jou gezien - laat eens kijken: drie keer, eerst in Nabdoor toen je daar in rode lompen liep als een Perushka zigeunerin, de tweede keer in Khor, toen je in fijne zijde gekleed was als een keizerlijke prinses; en de derde keer in de troonzaal van het Khalidur. Je keek naar het gezicht van hem, waarvan de mensen denken dat hij Yakthodah de Heilige Drakenkeizer is… maar die jij en ik kennen als een smerige bedrieger.” Haar ogen werden groot van verbazing en hij barstte in lachen uit om de manier waarop ze hem aankeek. Een luide schallende jongenslach. Het stond wel vast dat zij eveneens Shamad volgde, want ze had naar het gezicht van de dode gekeken en moest geweten hebben, evenals Kadji en Akthoob, dat hij niet de echte Keizer was. Voordat ze iets kon zeggen, klonk de klagende stem van de kleine oosterling:

„Het gaat steeds harder sneeuwen en wij zitten hier te praten alsof de zwoele lentewind ons bevroren oor liefkoost en niet de bittere winterkoude,” klaagde hij. „Kunnen we onze zadeldekens niet aan elkaar binden en proberen er een soort tent van te maken om ons tenminste een klein beetje tegen de storm te beschermen? “

„Dat hoeft niet,” bood Thyra snel aan. „Ik heb een klein tentje bij me en opvouwbare tentstokken. Misschien kunnen we hem met z’n drieën overeind

krijgen, zelfs in deze sneeuwstorm… en dan kunnen we verder praten.”

Het was niet gemakkelijk de tent in de steeds harder wordende storm op te zetten, om nog niet eens te spreken van het gewicht van de dikke sneeuwvlokken. Maar eindelijk stond hij dan en hij bleek verbazingwekkend ruim te zijn. Hoewel het toch wel een beetje vol werd, met drie paarden, drie mensen en een reusachtige grijze wolf en de tentflappen dichtgemaakt tegen de wind. Thyra’s plannen bleken al ver van tevoren beraamd te zijn geweest, alsof ze geweten had van Shamad’s vlucht en de opstand van de kugars. Want de grote mand, die haar paard meegedragen had, bevatte nog andere voorraden behalve de tent: eten en drinken en zelfs een porceleinen komfoor met houtskool, die Akthoob met een enkel magisch woord en een geheimzinnig gebaar met zijn linkerhand moeiteloos aan het branden kreeg. Terwijl de warmte van de koutskool zijn kleren droogde en zijn gevoelloze ijskoude leden warmde, kwam Kadji tot rust. Hij rustte gemakkelijk uit op zijn eigen zadeltas en dekenrol, strekte zijn voeten uit naar de rode gloed van de houtskool en bedacht dat men een slechtere metgezel kan treffen om mee op reis te gaan dan een tovenaar. Dergelijke mensen konden van onschatbare hulp zijn, soesde hij. En zo aten en dronken ze met smaak en voerden de verkleumde en vermoeide paarden. Al die tijd zat de geweldige grijze wolf naast zijn meesteres en bekeek hen met zijn grote vlammende gouden ogen. Akthoob voelde zich niet op zijn gemak met het dier en hij trok zijn zadel en dekenrol dichter naast die van Kadji.

„Je hoeft niet bang te zijn voor Bazan, kleine man,” glimlachte Thyra. „Hij is een vriend van degenen, die ik tot mijn vrienden reken en alleen

een vijand van mijn vijanden.” „Ali,” fluisterde de verlegen kleine tovenaar, terwijl hij angstig naar de grote wolf keek. „Dan vernedert deze persoon zich om u te vragen hem goed te zeggen dat hij Akthoob tot zijn beste vrienden kan rekenen. Misschien wil de edelwolf dan ophouden met naar deze laaggeborene te kijken alsof hij een oliebol is.” Thyra en Kadji lachten luid bij de gedachte dat iemand de magere pezige kleine oosterling voor een lekker vet hapje zou kunnen houden. De hitte van het vuur en de warmte van de wijn maakte hen slaperig. Helemaal Kadji, want hij had de vorige nacht niet geslapen en het was nu zeker al bijna avond, hoewel niemand dat kon vaststellen want de hemel was één blinde massa van vallende sneeuw.

Ze sliepen die nacht in de gezellige zij het nauwe tent, terwijl om hen heen de demonen van de storm raasden en tierden en de Zeven Manen hun glanzende gezichten verborgen hielden achter sluiers van stuivende sneeuw.


HOOFDSTUK V


Een prinses van den bloede

Het was al dag geworden toen ze ontwaakten. Het had eindelijk opgehouden te sneeuwen en de wereld bestond uit een glinsterende spierwitte vlakte onder een stralende maar krachteloze zon. Ze ontbeten met smaak van Thyra’s voorraad, wasten zich met sneeuw, gesmolten boven de laatste stralen van het vuur, braken de tent op en begonnen hun tocht over de eindeloze vlakten.

Kadji maakte zich zorgen. Gisteren hadden ze Shamad dicht op de hielen gezeten. Nu hadden ze hem verloren, want de sporen van de paardehoeven waren uiteraard uitgewist onder de mantel van sneeuw. Het enige wat ze konden doen, was door te rijden in dezelfde richting. Indien ze na enige tijd geen verse sporen vonden zouden ze hun hoop dat hij in oostelijke richting was doorgereden, wel opgeven en aannemen dat hij een andere weg ingeslagen was, misschien naar het zuiden om de Grand Chemedis Weg te nemen. Terwijl ze reden, Kadji en het meisje zadel aan zadel en de kleine tovenaar achter hen, slaperig en doezelig, spraken de beide jonge mensen zacht met elkaar.

Kadji had Thyra zijn verhaal verteld en was nieuwsgierig het hare te horen. Toen ze niet uit zichzelf het geheim van haar aanwezigheid hier openbaarde, was de jonge krijger zo vrij het haar rechtstreeks te vragen.

„Je kent mijn opdracht en je weet waarom ik de bedrieger met gevaar voor mijn eigen leven moet doden, om de beledigingen mijn mensen aangedaan te wreken en de smaad die op mijn wapenbroeders is gelegd, uit te wissen. Zal ik jouw redenen en jouw verhaal niet horen? “

„Je hebt gelijk,” zei het meisje, „omdat we nu reisgenoten zijn geworden, zullen we onze wetenschap delen evenals ons voedsel. Vraag daarom maar watje weten wilt.” „Wie ben je eigenlijk? “

„Ik ben lady Thyra van de Turmalin-familie. Mijn moeder was Amazya, de jongste zuster van de overleden Keizer, Azakour, de Derde van die naam. Ze is hier ver vandaan gestorven, toen ik nog een kind was. Na de dood van haar broer is ze uit de Drakenstad gevlucht.”

Dat was iets om over na te denken. Kadji keek haar verbijsterd aan.

„Maar dan ben je een Keizerlijke Prinses,” zei hij. Het meisje knikte, haar vlammend rode haar glinsterde in het zonlicht.

„Maar ben jij dan niet de ware erfgename van de Drakentroon? ” vroeg hij ademloos. „Als jij de laatste levende loot van de dynastie bent, waarom… waarom….”

Ze schudde beslist het hoofd. „Volgens de wet kan een vrouw niet erven. Ik kan dus geen enkele aanspraak maken op de troon van mijn oom. Maar mijn zogenaamde neef, Yakthodah….” „ - Shamad van Perushka,” fluisterde Kadji. „Hoe hij ook heten mag, ik kende zijn echte naam niet,” zei ze. „Die charlatan, Shamad, was bang toen hij aan de macht kwam, dat de familie van Azakour hem als de valse Yakthodah zou ontmaskeren of zou proberen hem van de troon te stoten zodat een ander van het Heilige Bloed de Drakentroon kon bestijgen.

Daarom reikte zijn wraak zelfs tot in onze verre provincie. Hij wilde de laatste overlevenden van ons Huis uitschakelen. Maar ach, er waren slechts weinigen om hem te weerstaan. Mijn moeder dood, mijn vader reeds lang in zijn graf en ik nog een kind. Maar vrienden van mijn familie hebben mij verborgen, vermomd als een kamermeisje, zodat de moordenaars me niet konden vinden. Ze brachten de valse keizer de boodschap dat het Huis van Turmalin was uitgestorven tot het laatste blad van de laatste verre tak.

Ik besloot de gemene en valse bandiet te zoeken en hem als hij niet de ware Keizer was, zoals mijn vrienden mij verteld hadden, aan de kaak te stellen. Ik wist bepaalde dingen van de echte Yakthodah, die hem nooit bekend konden zijn noch iemand

van zijn hofhouding, omdat ze in familiedokumen-ten begraven lagen in de archieven van de dynastie. Ik reisde vermomd als een Perushka-meisje en als zodanig heb jij me in Nabdoor gezien. Dat heb ik gedaan omdat het heel gewoon is dat een Perushka-meisje alleen onderweg is.”

„Was het niet gevaarlijk om op je eentje te reizen, een onbeschermd meisje? ” vroeg hij. Ze lachte weer. De jongen had nog nooit iemand zo liefelijk horen lachen. „Niet met Bazan aan mijn zijde. Want er zijn niet veel rovers of dieven die een gevecht met een volwassen prairiewolf riskeren.” „Waarom heb je je vermomming in Khor afgelegd en woonde je daar onder je eigen naam? Was je niet bang voor Shamad? “

„Oh nee, helemaal niet! Want wat hij in Zoromesh - de provincie waar ik opgegroeid ben - openlijk door gehuurde moordenaars had kunnen laten doen, was absoluut onmogelijk in de Keizerlijke hoofdstad. Ik ben een Prinses van den Bloede. Er zijn te veel ogen die zien, te veel tongen die fluisteren, te veel felle en onbetrouwbare geesten die nadenken. Ik kwam in vol ornaat in Khor aan en gaf de Hoge Raad van de Adel onweerlegbare en volledige bewijzen van mijn afkomst. Arme Shamad - ik zal nog aan die naam moeten wennen - hij was genoodzaakt mij officieel als zijn koninklijke nicht voor te stellen. Ik heb er voor gezorgd dat mijn paleis streng bewaakt bleef en dat ik nooit met Shamad of iemand van zijn volgelingen alleen was. In het publiek was het heel moeilijk voor hem mij te laten doden en privé heb ik alle mogelijke voorzorgen genomen om hem alle wapens uit de hand te slaan. Zijn enige kans was mijn bestaan zoveel mogelijk en heel beleefd te verdoezelen en zo ver mogelijk bij mij vandaan te blijven. Ik heb hem nooit laten merken dat ik hem

voor een bedrieger hield, hoewel ik er al gauw achter kwam dat hij er één was. Voordat ik omstandigheden had kunnen scheppen om hem te vernietigen, kwamen die stomme kugars met hun intriges tussenbeide. Als een prinses van den bloede kon ik het Khalidur vrij betreden op ieder uur van de dag. Het was dan ook niet moeilijk voor mij om Shamad te gaan bekijken. Evenals jij, ontdekte ik dat de man bij de troon niet Shamad was, maar een ander. Mijn vrienden kochten de poortwachters om en kwamen er zelfs achter dat Shamad en zijn monster de stad verlaten hadden, diezelfde nacht waarin hij zogenaamd vermoord werd. Ik ging hem dus direkt achterna.”

„Waarom? ” vroeg Kadji zonder omwegen. „Men houdt hem voor dood en er is niemand die jou nog iets in de weg kan leggen. De kugars hebben niets tegen je omdat een vrouw de Drakentroon niet mag bestijgen. Waarom laatje hem niet gaan? ” „Je vergeet dat hij geprobeerd heeft mij te laten doden. Mij, een keizerlijke Prinses, een Dochter uit het Huis van de Heilige Azakour! Ik wil mij wreken, evenals jij! “

Ze wierp haar hoofd achterover onder zijn eerlijke, vragende blik en haar kleine trotse kin stak omhoog.

„Oh, je hoeft me niet zo aan te kijken, jongeman! Wat heb ik te vrezen van de bedrieger en zijn knecht? Ik kan mijn zwaard en mijn pijl en boog even goed hanteren als iedere man. En Bazan, hier, is een machtige bondgenoot. Ik zou hen allebei kunnen doden, dat weet ik zeker.” Hij was zo verstandig te zwijgen. Er zijn tijden waarin het beter is een vrouw niet tegen te spreken en dit was er één van.

Tegen de middag hadden ze nog steeds geen sporen

in de sneeuw gevonden en ze besloten naar het zuiden af te buigen in de richting van de Grand Chemedis Weg. Deze brede hoofdweg liep over de vlakten van de afgelegen kloosters van de oosterlingen tot aan de Rashemba koninkrijken in het westen. Indien Shamad naar het oosten reisde, moesten ze hem vroeg of laat op de hoofdweg tegenkomen. Indien hij teruggekeerd was, in de hoop zich bij de legers van de Hoge Prins Bayazin te kunnen voegen, dan hadden ze hem voorgoed uit het oog verloren.

Bij het vallen van de avond hadden ze de met stenen geplaveide weg die naar het verre oosten voerde, bereikt. Ze sliepen die nacht onder een zwartfluwelen hemel, bezaaid met de felle lichten van een miljoen sterren.

In de dagen die volgden, hielden ze zich aan de karavaanroute, totdat Khor met zijn samenzweringen en dynastieën, zijn belegeringen en tronen, ver achter hen lag. Op de vijfde dag na hun ontsnapping door de kleine verborgen poort in de muur van de Drakenstad, stuitten ze op een kamp van Perushka’s.


HOOFDSTUK VI


Een mes in het donker

De zigeuners hadden hun kamp in een halve cirkel naast de hoofdweg opgeslagen. In het midden brandde een geweldig kampvuur om de rondtrekkende Perushka’s tegen de koude van de winternachten te beschermen en de prairiewolven, die in dit seizoen gevaarlijk waren en er door hun honger toe gedreven werden mensen aan te vallen, zelfs

grote gezelschappen, op een afstand te houden. Kadji vroeg zich af of het verstandig was de aanvoerder van de Perushka’s om inlichtingen te vragen, want onder zijn stam werden de Perushka’s veracht als dieven, struikrovers, leugenaars en vagebonden. Maar Thyra lachte om zijn aarzeling. Ze kende hen goed en had als kind hun barbaarse taal leren spreken. Bovendien, bracht ze naar voren, zouden ze, zelfs indien ze geen glimp van de twee vluchtelingen opgevangen hadden, Kadji ongetwijfeld toestaan voedsel van hen te kopen tegen rood goud. En Thyra’s voorraad was vrijwel uitgeput, omdat ze er niet op gerekend had twee extra monden te moeten voeden en de paarden. Tenslotte liet de jongen zich overhalen en ze reden het kamp binnen. De wagens zagen er verwaarloosd en vervallen uit. Het kanvas waarvan de huiven gemaakt waren, was versleten en overal slordig gerepareerd.

De Perushka’s zelf vormden een haveloze troep, met vuile gezichten, smerige kleren en gemene ogen. Hun vrouwen liepen er brutaal uitdagend en opgeschilderd bij, maar de overdadige cosmetica kon de littekens van messteken en de tekenen van ziekte en verval niet verbergen. Zelfs de honden, die met een luid geblaf van onder de wagens te voorschijn kwamen om de aankomst van vreemdelingen aan te kondigen boden een schurftige en kwaadaardige aanblik, hoewel ze zich vlug terugtrokken bij het gezicht van de machtige Bazan. De grote, grijze wolf zelf gleed als een sluipende schaduw met vurige ogen achter zijn meesteres aan en negeerde de keffende honden met de aangeboren waardigheid zijn ras eigen. De hoofdman van de zigeuners was een lange magere schurk met één oog en een tandeloze grijns in plaats van een glimlach. Zijn rafelige bakkebaarden deden denken aan het verhaal van de Harige Mannen uit de Bergen. Gouden ringen glinsterden in zijn oren en om zijn smerige polsen rinkelden armbanden. Een vuile doek was om zijn ongewassen voorhoofd gebonden en de zware geur van goedkoop reukwater die om hem heen hing, kon de stank van zijn vuile lichaam en zijn met wijnvlekken bezaaide kleren niet verdrijven. Als alle oosterlingen was Akthoob een geboren handelaar. De oude gewoonte van het afdingen was onder zijn landgenoten uitgegroeid tot een geraffineerde kunst. Daarom liet Kadji het aan de kleine tovenaar over om te onderhandelen over de aankoop van voorraden. En omdat Thyra de enige was, die de taal van de Perushka’s sprak, liet hij het aan haar over de hoofdman te vragen of hij of zijn mensen de vluchtende Shamad gezien hadden. Hij had zelf niets te doen en dus bleef hij bij de paarden staan. Misschien had hij ongelijk dat alle Perushka’s dieven en zwervers waren, maar het stond in ieder geval vast dat zij ongeëvenaarde paardendieven waren en er was niemand anders om de wacht te houden.

Zijn beide metgezellen keerden pas van hun respek-tievelijke opdrachten terug toen de zonnester Kylix reeds lang in haar vuurrode glorie achter de westelijke horizon van de wereld was weggezonken. Akthoob straalde. Zijn magere gezicht glansde van voldoening. Kadji trok hieruit de juiste gevolgtrekking dat de kleine tovenaar voor vele dagen proviand van de zigeuners had kunnen kopen tegen redelijke prijzen.

Thyra straalde eveneens van een nauwelijks onderdrukte opwinding.

„De hoofdman - Rukuz is zijn naam - zegt dat ze twee reizigers bij zonsopgang hebben gezien. Ze reden als gekken over de hoofdweg in oostelijke

richting. De ene was een grote man, blond met een blanke huid en de ander lomp en dik. Ze zaten helemaal weggedoken in hun gewaden. Dat kunnen alleen maar Shamad en Zamog geweest zijn.” „Dan zijn ze ons op z’n hoogst een dag reizen voor,” zei Kadji. „Als we de hele nacht doorrijden - en Moeder Chaya bidden om het niet meer te laten sneeuwen - zouden we ze morgenochtend vroeg ingehaald kunnen hebben.” „Dat denk ik ook wel… maar, Kadji, de oude Rukuz heeft ons voor vannacht de gastvrijheid van zijn mensen aangeboden. Ze willen een wild zwijn voor ons roosteren en voor ons dansen en zingen….”

Hij keek haar met een vreemde blik aan. „We kunnen de tijd niet missen. En als die oude schurk net zo gemeen is als hij er uitziet, zou het me niet verwonderen als zijn wijn met een slaapmiddel vermengd is. Heb je zijn ogen niet zien oplichten toen ik Akthoob de beurs met goud gaf om er eten voor te kopen? Ik heb in mijn leven veel hebzucht meegemaakt, maar dat licht in zijn ogen toen hij het goud hoorde rinkelen, was zuivere begeerte. Ik vertrouw die oude wolf niet verder dan zijn eigen rafelige bakkebaarden.” Maar het meisje gaf niet toe.

„Het zou een belediging zijn als we de gastvrijheid van de karavaan weigerden,” zei Thyra koel. „We zouden inbreuk maken op Rukuz’ waardigheid en ik ken deze mensen, Kadji. Ze mogen onverschillig lijken, maar in wezen zijn ze niet zo slecht. We moeten blijven, al is het alleen maar voor de maaltijd….”

De kaak van de jongeman werd vierkant. „Ik ben een dag op Shamad achter en ik wil nog geen uur verder achter raken. Rukuz kan met zijn waardigheid naar de Negen Hellen lopen! Ik ben

gebonden aan een heilige missie van wraak en eer en zo nodig zal ik naar het einde van de wereld rijden om de verrader neer te slaan. Jij kunt hier blijven voor het “zingen en dansen” als je dat wilt. Als die lui in wezen zo goed zijn als je zegt, dan ben je veilig bij hen. Maar ik ga verder.” De ogen van het meisje flitsten, maar hij schonk er geen aandacht aan. Toen ze bleef tegen pruttelen, draaide hij zich om en besteeg zijn paard. Enkele zigeuners waren dichter bij gekomen om te horen waarover die vreemdelingen zich zo druk maakten. De arme oude Akthoob zag rood van opwinding en probeerde het boze meisje en de jongen met zijn kwade gezicht te kalmeren.

„Blijf jij hier bij haar, oude man, of rijd je met mij mee? ” vroeg Kadji.

De manier waarop de zigeuners om hen heen dromden beviel hem niet. „Spreek op! Je bent mij niets verschuldigd, dus als je later wilt volgen met haar en de wolf, dan zeg ik je vaarwel….” „Deze laaggeborene, jongeheer, is van mening dat… aiii! Verraad! “

Kadji zou nooit weten welke mening de magere oude oosterling toegedaan was, want het volgende ogenblik voelde hij zich door zware handen vastgegrepen en van de steigerende pony afgetrokken. Het leek erop dat de oude Rukuz die vette, rinkelende beurs het kamp zag verlaten en de Wijde Vlakten op rijden en dat hij had besloten hun zijn gastvrijheid op te dringen. Kadji was niet in de stemming voor dergelijke streken. Reeds half uit het zadel wist hij zich om te draaien en de hak van zijn laars op de tanden van een smerige grijnzende Perushka te planten. De tanden braken en knapten af en de man viel schreeuwend achterover, gebroken tanden en bloed uitspugend…. Toen flitste laaiend vuur uit gepolijst staal en Kadji

voelde dat hij in de nek getroffen werd. Het was geen zware slag: een vreemde gevoelloosheid spreidde zich door zijn schouders en armen uit. Het was raar hoe de grond danste en zwaaide en hoe het geluid van het gevecht wegzonk als in verre lege afstanden. Hij bracht een onvaste zware hand naar zijn rug en trok hem terug, rood van het bloed. Toen hoorde hij Akthoob schreeuwen en Thyra gillen en de wereld werd zwart en hij viel voorover en voelde het niet eens toen hij de grond raakte….


HOOFDSTUK VII


Flitsende zwaarden

Hij moest maar heel even bewusteloos geweest zijn en hij begreep later nooit wat hem weer bij kennis gebracht had, behalve dan misschien de pijn. Nog nooit in zijn jonge leven had hij zoveel pijn gehad… een rode, rauwe, stekende pijn die bij iedere ademhaling door hem heen reet en hem hijgend en bevend weer tot leven wekte. Hij lag met zijn gezicht naar beneden in de modderige vastgetrapte sneeuw en zijn rug en schouder stonden in brand, of tenminste zo’n gevoel was het. Zwierende, kronkelende, snel ronddraaiende figuren sprongen tussen hem en het grote vuur in het midden van het kamp in het rond en even bleef hij duizelend naar hen kijken, verbaasd over hun vreemde wilde dans. Toen pas zag hij dat ze niet dansten maar vochten en hij hoorde een wolf grauwen en bijten en een man gillen, hoog en schril als een vrouw. Het volgende moment hoorde hij Thyra wanhopig roepen en wankelend kwam hij overeind. Hij trok zich op aan Haral’s benen en

tuig, want zijn pony stond heel dicht bij hem als wilde het dier zijn meester tegen een aanval beschermen.

Akthoob en Thyra stonden rug tegen rug midden in een cirkel van woedende Perushka’s. Het meisje had een zwaard en vocht op een schitterende wijze. Het staal flitste in het licht van het vuur. Hij zag haar één besnorde schurk neerslaan en even later een aanval meesterlijk afslaan. Akthoob hield de aanvallers van zich af op dezelfde manier waarop hij zich door de wolven heenge-werkt had - met felle flitsen van violette vlammen die uit zijn uitgestrekte vingers schoten. De verlegen kleine tovenaar mocht dan spierwit zijn en rillen van angst, maar hij vocht als een wrekende duivel als de nood aan de man kwam. Terwijl Kadji zich de ogen uitwreef om zijn verduisterde gezichtsvermogen te verhelderen, zag hij één zigeuner schreeuwend voor Akthoob terugwijken, omwikkeld door felle vlammen.

Maar Bazan was de held van het slagveld. De grote wolf hield onder de Perushka’s huis als een monster met vurige ogen uit de Negen Hellen. Zijn woeste kaken kraakten beenderen en reten door vlees. Het bloed spoot in stralen op de vertrapte sneeuw. Met iedere wilde hap van zijn sterke kaken stierf een man, zijn gezicht verminkt, zijn arm gebroken, zijn darmen uitpuilend uit een stukgebeten buik. De grijze wolf doodde en doodde opnieuw. Kadji trok het heilige Zwaard van onder zijn gewaden te voorschijn en wierp zich tussen de vechtenden. Hij haalde diep adem. De pijn ebde een beetje weg. De gevoelloosheid kwam terug, maar niet zo erg dat hij zijn bewustzijn weer verloor. Zijn vrienden waren in gevaar en hij moest vechten. Als hij moest sterven, dan zou het tenminste staande gebeuren, recht tegenover zijn vijanden. Dan kon hij gelukkig sterven, zoals een Chayyim krijger dat doet.

Diep uit zijn binnenste putte de jongen de kracht het zware Zwaard op te heffen en die langzame ononderbroken en niet te stuiten slagen naar links en rechts uit te voeren. Zo hadden de Kozanga-zwaardvechters sinds mensenheugenis gevochten en het veranderde één man in een verschrikkelijke moordmachine. Hij stortte zich op onvaste benen tussen de troep zigeuners, die met hun ruggen naar hem toegekeerd stonden en de wijde in het rond maaiende slagen van het Zwaard hadden reeds vijf man geveld voordat de Perushka’s zich ook maar konden realiseren dat hij nog in leven was. Akthoob slaakte een kreet van verbazing toen hij zag dat Kadji weer op zijn benen stond en meevocht en over Thyra’s spierwitte gezicht gleed een blos van opluchting. Ze had gedacht dat hij dood was.

Hij kon niet erg goed lopen en daarom bleef hij met wijd gespreide voeten op één plaats staan om zich te kunnen afzetten tegen de zwaarte van de Heilige Bijl en wierp het glinsterende staal in de gezichten van de zigeuners die hun zwaarden nu tegen hem ophieven. Ze wisten waarschijnlijk niet dat hartsvangers, dolken en wapenschilden niet bestand zijn tegen de ontzettende zwaaiende slag van een Kozanga Bijl. Maar ze kwamen er snel genoeg achter. Zwaarden knapten en dolken braken onder het gewicht van de machtige Bijl. Schilden vlogen in stukken in het rond en de mannen die ze droegen werden tegen de grond geslagen met gebroken armen, gekneusde ribben en ontwrichte schouders als ze trachtten de grote enorme slagen van de Bijl van Thom-Ra af te weren. Rondom Kadji stierven de mannen als witjes. De Hemelse Smid had het staal van die onsterfelijke Bijl gesmolten, gezuiverd en gevormd en hij was niet door mensenhanden gemaakt. De uitgebluste ijzerkern van een zwervende en vallende ster had het kostbare onaardse metaal geleverd. De Oorlogsprins van de Goden had het wonderbaarlijke en gezegende wapen in de handen gelegd van de oervader van Kadji’s stam, Kozang van Chaya. Het goddelijke bloed van die historische held vloeide nu door Kadji’s aderen en terwijl Kadji vocht, in een rode nevel, vechtend tegen de zwarte schaduwen die zijn gezichtsvermogen verduisterden en die hem in de lange slaap wilden storten, waaruit geen ontwaken op deze wereld mogelijk is, zong hij luidkeels de harde koepletten van het eeuwenoude lied van zijn krijgersvolk.

Ze zouden trots op hem geweest zijn op dit moment.

De Perushka’s vóór hem waren weggesmolten als sneeuw bij het aanbreken van de dag en hij moest zich omdraaien, omdat ze allemaal achter hem waren. Ze zwermden achter zijn rug samen, schreeuwend en brullend en grauwend als een stel smerige straathonden, die zich aaneen sluiten om een rashond aan te vallen. Zijn voeten waren loodzwaar, hij had geen gevoel meer in zijn benen, maar op de een of andere manier slaagde hij er in zich om te draaien zonder het langzame zwaaiende ritme van de verschrikkelijke roodgekleurde Bijl te onderbreken. Dat was zijn geluk want indien het ritme verslapt was, zou de uitgeputte jongen nooit meer de kracht gehad hebben het machtige gewicht opnieuw omhoog te zwaaien. Hij stond bijna dood overeind en hij wist het zelf niet. En zo kon hij zich omdraaien om hen aan te zien. Het vuur bevond zich nu achter hem en hij zag de lafhartige vrees die op hun woedende gezichten gegrift stond en de flits van het naakte staal in hun

handen. Opnieuw en nog eens en nog eens reet de afgrijselijke zeis door hen heen en de gang door hun lichamen deed het tempo van de maaiende slagen niet eens vertragen. De Bijl zong nu, een spookachtige zoemend lied, terwijl hij als een gruwelijke slinger door de ijskoude lucht zwaaide. Het zware gezang van de slagen drong luid in Kadji’s oren door want hij hoorde niets meer dan het lied van de Bijl en het donderende geluid van zijn hartslag, zwaar en langzaam en diep, zodat zijn gehele lichaam op dat ritme meetrilde als de langzame klop van een machtige drum. Hij zag niets meer want alles was zwart, voor hem en tussen hem en de mannen die hij bestreed en zo gruwelijk afslachtte. Zwart, zwart, alles was zwart. En - koud! De koude drong vanuit de aarde in zijn lichaam door alsof hij tot aan zijn knieën in ijzig water stond. Zijn benen voelde hij niet meer en zijn armen leken wel twee houten stokken. Zijn gezicht zag zwart van inspanning, zijn longen stonden in brand, zijn tanden lagen bloot in een bevroren grijns, zo afschuwelijk als bij een doodshoofd, maar hij vocht door.

En toen voelde hij het zwaard in zijn zijde. Laag onder de ribben drong het in hem door en zonk diep in hem weg. Hij voelde niets, behalve een vochtige warmte die over zijn buik gleed en langs zijn dijen, alsof er een sluisdeur opengezet werd. En terwijl het bloed uit hem wegstroomde, verliet zijn kracht hem eveneens, alsof de wond beide tegelijk liet wegstromen. De Bijl van Thom-Ra viel uit zijn gevoelloze handen, niet zonder nog een Perushka in het gezicht te slaan en zijn schedel te versplinteren en zodoende nog een vijand uit te schakelen, hoewel hij het niet wist. En hij viel voorover en bleef doodstil liggen. Het was een goede strijd geweest, dacht hij. Zijn

grootvader zou trots op hem geweest zijn.

En toen was er niets meer dan een diepe inktzwarte

duisternis.


DEEL IV



DONKERE TIJDEN


En wat gebeurt er als de dood donker dicht bij komt

en wij slechts speelgoed zijn in de handen van de Goden?

Hoewel de nacht koud en vol vrees is,

Een man kan maar één keer sterven, zo staat er

geschreven.


HOOFDSTUK I


De dromen

De duisternis was diep, gevoelloos en dik en geen geluid, geen beeld en geen gevoel drong er in door. Zelfs herinneringen konden niet tot in de gevoelloze baarmoeder waarin hij gewiegd lag, binnendringen. Zo moest een boom zich voelen in de blinde en geluidloze rust, in de diepe langzame half-slaap van een vegeterend bestaan. Later kwamen er beelden of dromen, maar ze waren verward en onsamenhangend en deden hem niets. Er waren gezichten die zich in een rode mist over hem heenbogen, het witte gezicht van een meisje met bange ogen en het gezicht van een oude man, mager, met brede jukbeenderen en opvallend lelijk, met een gele huid en bedroefde, zwarte spleetogen.

En ook stemmen, zachte fluisteringen als echo’s van verre gesprekken. Het leek alsof mensen het niet met elkaar eens waren, of ze hem al dan niet moesten verleggen of hem laten rusten zoals hij lag. Het meisje zei dat ze hem in de tent moesten leggen want dat hij anders zou dood vriezen op de koude grond. De kleine oude man zei dat hij voor negentiende al dood was, want dat de punt van het zwaard de longen geraakt had en dat hij met iedere ademhaling zijn eigen bloed inslikte, zodat het zijn dood zou zijn als ze hem maar een heel klein beetje zouden verplaatsen; nee, nee, ze zouden een tent over hem heen moeten bouwen en hem laten liggen zoals hij lag… en toen vervaagden de stemmen en hoewel hij door een nevel hun lippen zag bewegen, kon hij niets meer horen, helemaal niets.

Toen, een hele tijd later, nadat hij een onmetelijke

eeuwigheid in ijzige koude had doorgebracht, was er warmte, een langzame gouden warmte, die diep doordrong in de kilte die hem omarmd hield. Hij koesterde zich er behaaglijk in en voelde hoe de koude druppel bij druppel uit zijn lichaam wegvloeide. Doezelig liet hij zijn oogleden omhoog komen en weer dichtvallen en zag een vlammend vuur waarvan het rode warme licht tegen het dak van een tent danste en daar monstrueuze, bewegende schaduwen tekende. Er was iemand bij hem, heel dicht bij hem en hij keek op in een lange snuit met grijze haren, een natte zwarte neus en een open bek met witte slagtanden en een lange roze tong.

Het grijsbehaarde gezicht keek op hem neer met rustige vragende ogen en snuffelde aan zijn gezicht en toen likte de ruwe roze tong aan zijn gezicht en hij lachte zwakjes… maar hierdoor begon het kuchen weer, dat afschuwelijke pijnlijke kuchen waarmee hij al zo lang geleefd had en tussen slaappauzen door vergeten had. Een vuil meisje met een mager gezicht en ongekamd rood haar kwam snel naar hem toe om de hond bij hem weg te halen - een hond, of was het een wolf? - en de natte doek tegen zijn neusgaten te houden zodat hij weer de goede, schone, kruidige lucht kon inhalen, die de rode pijn uit zijn longen leek te verdrijven en het langzame scheurende hoesten te verzachten….

Ze waren heel vreemd, de dromen, de volgende steeds heel anders dan degene die hij zich wist te herinneren en op de een of andere manier scheen hij niet in staat te zijn de fragmenten in elkaar te passen tot een begrijpelijk patroon. Ze leken op die geschilderde puzzels, die in heel kleine stukjes gezaagd worden en die kinderen weer in elkaar

moeten zetten. Maar hij kon de stukjes die in elkaar pasten niet vinden. Het bleven lichte, onbegrijpelijke flarden.

Er was nog een droom, vol pijn. Hij kon niet ademhalen. Het was alsof er een berg op zijn borst drukte en de pijn die hierdoor veroorzaakt werd, de dichte, verstikkende warmte, het zware niet te torsen gewicht, dwong hem vanuit de zware slaap terug te krabbelen in het licht. En er was een meisje dat zich over hem heenboog, nog steeds hetzelfde meisje van vroeger, dacht hij, maar veel magerder, met diepe zwarte randen onder de ogen en een smalle, samengeknepen, kleurloze mond. Ze hield iets lichtends in haar handen, iets dat leek op een gloeiende kool. En achter haar stond de kleine man met het magere gele gezicht, vel over been was hij nu en de vrees stond hem op het gezicht te lezen. Hij zei dat het niet te doen was - wat dat dan ook mocht zijn - en het meisje, met haar strakke mond, bleef volhouden dat het kon en dat het moest want dat hij in zijn eigen bloed verdronk… ze bleef die vreemde woorden steeds opnieuw herhalen, als een vervloeking of als een gebed?

De oude man probeerde haar tegen te houden, haar polsen te grijpen, maar ze wierp hem een vastbesloten hooghartige blik toe, die hem in elkaar deed krimpen.

„Het is mijn schuld,” zei het meisje met een schorre stem. „Als hij sterft, heb ik hem vermoord. Want ik was dom en koppig en hij had gelijk - we hadden dat kamp direkt weer moeten verlaten en niet moeten blijven rondhangen totdat die zwarte zigeunerhond hem een mes in de rug stak.” En toen boog ze zich over hem heen en deed datgene wat ze dacht te moeten doen. Hij voelde een pijn die ver boven al die andere momenten van

pijn uitsteeg, fel, verblindend, ondraaglijk… en de duisternis keerde terug, en de diepe slaap en er waren geen dromen meer, een hele lange tijd niet. Hij voelde zich zoals een drenkeling zich moest voelen; de slaap die om hem heen spoelde was als een zwarte lichtloze zee, waaruit hij nu en dan omhoogkwam in het vage daglicht om een paar keer te kunnen inademen voordat hij opnieuw onder de verstikkende golven verdween. Eén keer steeg hij langzaam op uit de zwarte zee van de slaap in het daglicht en hij hoorde hen redetwisten.

„Deze persoon moet de jongedame er aan herinneren dat ze al twee dagen lang niet geslapen heeft. Zo kan ze niet lang meer doorgaan, of de oude Akthoob heeft twee zieken om te verzorgen….” „Het gaat best met mij. Dit is de krisis. Als hij deze nacht doorkomt, dan haalt hij het misschien nog… maar er is diepe koncentratie voor nodig… ik moet zijn slapende lichaam er toe brengen zichzelf te genezen, want vlees kan helen en botten kunnen gezet worden, maar longen….” Het meisje, zag hij soezerig, lag op haar knieën naast hem, haar gezicht nietszeggend en uitdrukkingsloos, haar blik naar binnen gekeerd. Een kleine spiraal van groene rook kringelde omhoog uit een pot, die ze tussen haar knieën geklemd hield en terwijl ze de kruidige rook inademde, kwam het hem voor dat haar geest zijn huis van vlees en bloed verliet en slechts… leegheid achterbleef.

Over haar magere schouder zag hij het lange benige gezicht van de oude man. De zwarte spleetogen nadenkend vernauwd en de mond - als in afschuw -stijf dicht geknepen.

De oude man zei, op een lage fluisterende toon: „Zoromesh…. Zoromesh… het kan niet anders,

maar waarom heeft ze tegen ons gelogen? ” Dit alles zei hem helemaal niets en dus gaf hij zich weer over aan de zwarte oceaan van de slaap, wier woeste golven zich hongerig boven hem verhieven om hem terug te zuigen in de stilte en het niets…. En daarna waren er helemaal geen dromen meer.

HOOFDSTUK II Zoromesh

Hij sloeg zijn ogen op en keek volkomen ongeinte-resseerd naar een vreemde omgeving. Boven hem zag hij een ruw stenen dak en stalaktieten hingen omlaag als stenen speren.

Naast hem, sliep een grote grijze wolf, zijn neus in zijn staart begraven, als een reusachtige trouwe hond. Bazan, dat was de naam van het monster, herinnerde hij zich. Hij lag vrij gemakkelijk op opgevouwen dekens, er waren zadeltassen onder zijn hoofd geschoven en hij voelde zich warm en behaaglijk.

Een geweldige loomheid had zich van hem meester gemaakt. Niets had haast, niets was belangrijk, niets moest onmiddellijk gedaan worden. Hij was niet eens nieuwsgierig, hoewel hij niets begreep van wat hij om zich heen zag.

Ergens achter hem, verder de grot in, ademde een paard en stampte met de hoeven. Hij herinnerde zich dat hij ook eens een paard had gehad, een zwarte Feridoon pony, maar hij wist niet meer hoe het dier geheten had of wat ervan geworden was. De lucht rondom hem deed prettig koel en fris aan, hoewel er een lichte geur rondhing van een ongewassen wolf, een paard en mensenzweet.

Links van hem knetterde een vuur en hij draaide zijn hoofd een beetje om, om er naar te kijken. Iemand met een mateloos geduld had een uitholling in de harde rotsige vloer van de grot geschraapt en zorgvuldig afgezet met platte stenen. Een plezierig vuurtje van geurig hout en droge bladeren brandde er in dat het een lieve lust was. De blauwe rook die uit de vlammen opsteeg geurde heerlijk naar scherpe grassen.

Een driepoot van taai zwart hout was boven de vlammen gebouwd en een dikke pot van aardewerk hing boven het vuur. Erin kookte en borrelde de een of andere vloeistof - een gezellig huiselijk geluid. Hij dacht aan het kookvuur van zijn moeder in de tijd dat de zwaardbroeders in de zwarte bergen van Maroosh overwinterden, en waar de Kozangastammen een permanente nederzetting voor de vrouwen en de jongere kinderen gebouwd hadden. Haar keuken was net zoals deze geweest: warm, netjes aangeveegd en heerlijk geurend. Toen kwam een meisje gebukt de lage opening van de grot binnen, die met een vacht was afgeschermd. Ze keek naar hem, zag dat zijn ogen open waren, maar ze boog zich zonder iets te zeggen over het vuur om de inhoud van de pot te keuren. Ze was mager en bleek, alsof ze enige tijd heel weinig gegeten had en er lagen diepe schaduwen onder de ogen alsof ze lange tijd niet geslapen had. Haar magere lichaam was in zware huiden gehuld, maar het ruw genaaide jak was open, zodat het buiten niet erg koud kon zijn. Onder het bont droeg ze een mannentuniek, die haar veel te groot was en overal versteld leek te zijn. Ze gebruikte haar bontwanten als pannelappen, nam de aardewerkpot van de haak boven het vuur en kwam er mee naar hem toe. Ze mompelde iets en de grijze wolf rekte zich uit, stond op en sloop

de grot uit. Met zijn snuit duwde hij de vacht opzij, die de ingang afsloot. Toen knielde het magere, vermoeide meisje naast hem neer en hield de pot aan zijn lippen.

„Drink,” zei ze en hij dronk. De vloeistof was heet en had een rijke, kruidige smaak. Groene stukjes van het een of andere gras dreven er op. Hij dronk met langzame diepe slokken en de drank was scherp en vluchtig. Hij scheen in een hete geurige damp op te lossen op het moment dat hij zijn tong raakte en de stomende damp drong in zijn hoofd door. Heel diep totdat zijn schedel een gespannen ballon vol met hete, scherpe, rokerige damp leek te zijn. Zijn geest, die slaperig en versuft was geweest, werd als bij toverslag helder. De dofheid verdween uit zijn ogen. Het bloed stroomde door zijn aderen en voerde de invloed van de magische kruidenthee tot in ieder deeltje van zijn wezen, totdat hij zich van zijn hoofd tot aan zijn tenen van een tintelend leven vervuld voelde.

Ze nam de pot weg en droogde zijn lippen met een doek af. Toen keek hij haar aan en zei: „Thyra! ” Ze snakte naar adem - het was bijna een kreet en liet de pot bijna uit haar handen vallen. Ergens achter hem was er een geluid en de oude man kwam te voorschijn, in een deken gewikkeld, zijn staart in de war, zijn ogen dik, alsof hij net uit een diepe slaap ontwaakt was.

„Wat is er? ” vroeg de oude man gejaagd. „Is hij dood? “

Het meisje keek op Kadji neer, haar grote ogen donker van een bijna pijnlijke, hartbrekende opluchting.

„Hij is beter… beter… hij kende me en riep mijn naam.”

Kadji wilde iets zeggen, maar op hetzelfde ogenblik viel hij weer in slaap.

Toen hij opnieuw wakker werd, leek het avond te zijn, want geen enkel lichtstraaltje glipte langs de vacht, die voor de ingang hing, de grot binnen. Kadji zag dat hij tot aan zijn middel naakt lag terwijl de oude man - Akthoob, was zijn naam, herinnerde hij zich nu - bezig was zijn bovenlijf met warm water af te sponzen. Hij keek de oosterling aan en vertrok zijn gezicht tot een grimas. Het was een zwak excuus voor een glimach en de huid van zijn wangen werd er zo door uitgerekt dat het wel lang geleden moest zijn sinds hij voor het laatst gelachen had, maar Akthoob was verrukt. Het lange benige gele gezicht spleet uiteen in een enorme grijns en de zwarte spleetogen waren bijna onzichtbaar.

„Deze persoon neemt aan dat je je veel beter voelt, is dat zo? ” vroeg de oude man. Kadji zei dat hij zich geweldig voelde.

Ze praatten langzaam en zachtjes terwijl de oude man zijn lichaam zorgvuldig waste en droogde en hem daarna weer met zachte dekens toedekte. Kadji zei iets over zijn dromen. Hij begreep nu dat er tussen coma en koortsaanvallen tussenpozen, waarin hij bij bewustzijn was, geweest moesten zijn.

„Eén droom herinner ik me,” zei hij vaag. „Thyra voerde een soort ritueel boven me uit of een gebed en jij schudde je hoofd omdat je het er niet mee eens was.” „Oh ja? “

„Ja. Je had het steeds over iets. Zoromesh. Dat was ‘t. Zoromesh. Ik begreep maar niet wat je bedoelde of waarom de naam van Thyra’s provincie je zo in de war kon brengen… daar heb ik nog wel over nagedacht, als van een verre afstand.” „Oh. Nou ja. Deze persoon stelt voor dat als je erg voorzichtig bent, je je misschien op je gezicht kon

gaan liggen, dan kan ik je rug wassen,” fluisterde Akthoob, alsof hij niets gehoord had. Zijn ogen stonden afwijzend en hij leek zich niet op zijn gemak te voelen.

„Waar zijn we eigenlijk, ouwe man? ” vroeg de jonge krijger slaperig, terwijl Akthoob zijn rug waste.

„In een kleine grot in de Dertig Heuvels, een mijl of tien oostelijk van het Perushka-kamp. Deze persoon en lady Thyra hebben je in een zigeunerwagen hier naar toe gebracht toen je goed genoeg was om vervoerd te worden. De koude, begrijp je. We durfden je er niet langer aan bloot te stellen.” „Ik dacht dat die Perushka-honden ons allemaal zouden vermoorden, toen ik viel,” zei Kadji slaperig. Akthoob giechelde.

„Dat zou een heel groot wonder geweest zijn, denkt deze persoon. Kadji zal zich dat wel niet herinneren, maar voordat hij neerviel, heeft hij niet minder dan dertig zigeuners gedood… de weinigen die er nog over waren sleepten hun vrouwen en kinderen mee de wagens in en zijn er vandoor gegaan, schreeuwend en gillend dat er een duivel met een verschrikkelijke bijl losgebroken was! ” Akthoob gniffelde bij de herinnering. „Heb ik… werkelijk… dertig man…? ” herhaalde Kadji, reeds half in slaap. Maar hij sliep al voordat er antwoord volgde door de behaaglijke warmte van de grot en het hypnotische ritme van de handen van de oude oosterling op zijn rug. Maar hij herinnerde zich het woord “Zoromesh” en hij besloot achter het geheim te zullen komen als hij weer wakker werd.


HOOFDSTUK III


In de bergen

In de week die volgde, knapte hij langzaam maar zeker op. Hij sliep minder en ze gaven hem veel vlees en zelfs een beetje wijn. Al spoedig lieten ze hem een poosje opzitten en nog wat later opstaan en zelfs een klein eindje lopen, hoewel dat hem snel uitputte.

Kadji begreep dat hij lange tijd zwaar ziek geweest was, zo ziek dat hij veertien lange dagen op de drempel van het Duistere Koninkrijk van de Dood gebalanceerd had en dat zijn twee metgezellen dag en nacht, elkaar steeds afwisselend, voor zijn leven gevochten hadden.

Hij dacht aanvankelijk dat Akthoob hem gered had omdat een tovenaar wel verstand van de geneeskunde zou hebben, maar nee, het was Thyra geweest. Het meisje had hem met een nooit aflatende toewijding verpleegd, ten koste van haar eigen gezondheid. Hij voelde zich vaaglijk verwonderd dat een in rijkdom opgevoede Prinses van den Bloede zoveel van genezing afwist, maar later herinnerde hij zich dat Zoromesh bekend stond om zijn heksen - Witte Heksen werden ze genoemd, hoogstaande en genezing brengende heksen, geen vertegenwoordigsters van het kwaad - en misschien had het meisje in haar kindeijagen iets van hun kunst geleerd.

Akthoob voelde zich kennelijk van zijn stuk gebracht als hij het onderwerp aanroerde of de naam Zoromesh noemde en toen hij toevallig eens een woord over de Witte Heksen liet vallen, werd de oude man krijtwit en veranderde zo snel van onderwerp, dat het bijna onbeleefd was. Kadji borg zijn kleine puzzel weg onder het hoofd:

„Later uit te zoeken geheimen.” Hij was twee volle maanden ziek geweest. Toen hij dit hoorde klemde hij zijn tanden vast op elkaar en trok zijn voorhoofd in rimpels. Shamad had nu zo’n voorsprong op hem behaald dat de hoop hem ooit nog te vinden wel vervlogen was. Er waren tienduizend plaatsen in de wijde wereld, waar de bedrieger zich verborgen kon houden, zodat de missie, hoewel deze nog niet beëindigd genoemd kon worden, toch wel als vruchteloos beschouwd kon worden….

In deze twee maanden was de strengste \vintertijd voorbij en toen Kadji de grot mocht verlaten, zag hij dat de lente nabij was. Knoestige oude bomen en kale struiken groeiden vlak bij de ingang van de vriendelijke kleine grot en ze zaten vol lichtgroene knoppen. En hier en daar op de ronde toppen van de oude heuvels, waar de restanten vuile sneeuw langzaam kleiner werden, schoten groene jonge grassprieten omhoog door de naakte harde bodem. Grijze luchten en laaghangende wolken maakten plaats voor een blauwe hemel en de stormachtige wind voerde de geur van vers gras en zonneschijn aan.

Enkele mijlen verder oostwaarts lag een kleine stad en toen Kadji sterk genoeg was om te rijden, gingen ze er naar toe. Ze hadden de gehele winter in de grot doorgebracht. Akthoob en Thyra waren om de beurt op jacht gegaan en de grote wolf, Bazan, had zich doen kennen als de beste jager van allemaal. Hij was hard geweest, die winter, soms zelfs grimmig en wanhopig, maar hij was bijna voorbij. Iedere dag oefende Kadji in de zon. Hij was uit de lange duisternis van zijn slaap opgestaan en zag zo bleek als een ziek kind. Maar de weken van dagelijks oefenen in de zon en de frisse lucht bracht het vlees op zijn beenderen terug, versterkte zijn ver-slapte spieren en toverde zijn normale bruine tint eveneens terug.

Tussen de jongen en het meisje was een tedere band ontstaan. Hun ogen ontmoetten elkaar dikwijls en ze lachen samen heel wat af, hoewel ze weinig met elkaar spraken door de nieuwsgierige verlegenheid die tussen hen groeide. Kadji had geen ervaring met vrouwen; in feite was Thyra de eerste vrouw in zijn leven sinds«de dood van zijn moeder, nu al lang geleden, met wie hij op een voet van een zekere vertrouwelijkheid gestaan had. Soms was Thyra vrolijk en lachte ze om wat hij tegen haar zei, haar gezicht niet meer mager en zorgelijk, maar gevuld en met warm-overbloosde wangen. Soms leek ze bedroefd, humeurig, teruggetrokken en zelfs afwijzend. Het was alsof ze iets van hem verwachtte, een woord, een blik, een aanraking, die de aanleiding tot affektie zou kunnen vormen. Maar dat gebaar kwam niet en soms leek ze verbaasd en pijnlijk getroffen door het uitblijven er van. Eerst begreep Kadji haar gevoelens helemaal niet. Hij ergerde zich over haar wisselende stemmingen en werd soms kwaad als ze niets tegen hem zei. Hij wilde haar altijd vrolijk zien, lachend en gelukkig. Toen het tot hem doordrong dat ze wachtte op een bewijs van toenadering van zijn kant, voelde hij zich erg ongelukkig. Niet omdat ze hem niet aantrok en opwond, want dat deed ze zeker. Maar hij was gebonden aan een heilige missie en hij had een eed van kuisheid gezworen. In Kadji’s onverbiddelijke en misschien veel te strenge opvatting van de bedoeling van die eed, was zelfs een gebaar of een teken van affektie verboden. Want hij dacht dat er geen groot verschil bestond tussen de lichamelijke liefdesdaad en een teder woord of gebaar van liefde en daarom weerhield zijn eed hem van beide.

Het verbaasde hem dat ze dit niet kon begrijpen, want ze moest toch weten dat de heilige eer van zijn volk op hem rustte en dat hij niet kon doen wat hij wilde. Waarom wilde het eigenzinnige meisje dit niet inzien en ophouden met het ene moment lief tegen hem te zijn en het volgende tegen hem te snauwen?

Na dit stadium begon hij zich gekwetst te voelen en werd hij woedend op haar en snauwde haar af. De oude Akthoob zuchtte beducht. Hij zag de groeiende muur van zwijgen en wanbegrip tussen de twee jonge mensen en stelde bedroefd vast dat het verschrikkelijk vermoeiend is om jong te zijn. Over het algemeen, dacht hij, was het maar beter om oud te zijn en deze stormen en buien ontgroeid te zijn.

Maar de wijze oude tovenaar zei niets. Hij had zijn redenen hiervoor. Hij vermoedde een verschrikkelijke waarheid rond het meisje, maar het was niet aan hem deze aan het licht te brengen. Bovendien, hoewel hij dit niet dacht, kon hij ‘t altijd nog aan het verkeerde eind hebben.

Toen ze de volgende morgen wakker werden, was Thyra verdwenen.

HOOFDSTUK IV Ambar

Ze moest voor dag en dauw opgestaan zijn, haar grijze merrie gezadeld, haar kleren, wapens en voedsel gepakt hebben en weggereden zijn met de grote grijze prairiewolf als een schaduwig spook aan haar zijde. Ze had geen boodschap, geen verklaring achtergelaten.

Kadji zweeg grimmig. Hij had het grootste gedeelte van zijn vroegere kracht herwonnen en zei dat hij naar de stad Ambar wilde trekken, die verder naar het oosten lag. Daar konden ze enige tijd blijven totdat ze besloten hadden of ze een spoor dat nu een paar maanden oud was, toch zouden volgen of dat ze de missie zouden opgeven. De oude oosterse tovenaar vroeg niet waarom deze beslissing niet hier in de bergen genomen kon worden. Hij dacht dat deze grot teveel herinneringen aan het meisje Thyra bevatte, teveel herinneringen dan Kadji kon verdragen. Onder een heldere en frisse hemel en door een wereld die zich steeds sneller overgaf aan de groene invloed van de lente reden ze over de Grand Chemedis Weg oostwaarts.

Ambar bleek uit een verzameling vieze smerige hutten te bestaan, doorweven met stinkende straten. Het beeld werd overheerst door de ruines van een machtige stadsmuur en het door de tand des tijds aangeknaagde overblijfsel van een sterke citadel. Eens was dit een provinciale buitenpost geweest van de grote wereldveroverende Horde, maar dat was heel lang geleden, toen Chemedis een jonge, rijke en machtige vorst was. Die tijd was lang voorbij wisten de beide reizigers en hoewel er nog een klein restant van de Chemed Horde in de half vergane en half verlaten hoofdstad van Chemedis zelf huisde, vele mijlen naar het oosten, was de glorie van het verdwenen koninkrijk reeds eeuwenlang verbleekt en overgegeven aan de wildernis. In Ambar vonden ze een herberg, waar ze konden slapen en hun paarden stallen, maar niemand kon hun iets zeggen over reizigers, die betrekkelijk kort geleden hier waren geweest. Ze bleven er enige tijd, Kadji nors en gesloten, de oude Akthoob bedroefd en ongelukkig, en vroegen zich af wat ze nu

moesten doen. En toen gebeurde er iets. De Grand Chemedis Weg werd uiteraard nog altijd door de karavanen van de kooplieden gebruikt. De lange weg trok zeker door de helft van het vasteland en voor hun jarenlange tochten tussen de nieuwe jonge koninkrijken van het westen en de oude vervallen keizerrijken van het oosten, vonden ze geen betere route dan de harde weg, die aangelegd was in de gouden dagen van de eerste en machtigste Ja Chans van de Horde. Sommige van deze kooplieden waren van Akthoob’s eigen volk, zoals hun gele huid, hun zwarte staarten en hun schuinstaande spleetogen verrieden. Tijdens de lange avonden in de herberg in Ambar zat Akthoob met hen te praten en op zekere avond kwam hij bij Kadji, bevend van opwinding.

„Het is een vreemd verhaal, maar deze laaggeborene gelooft dat er iets belangrijks in kan schuilen,” hijgde hij. Zijn zwarte ogen glinsterden van een nauw verholen spanning. Kadji vroeg hem het te vertellen.

Het verhaal was vaag en langdradig, maar het wees in een richting, die Kadji’s blauwe ogen deden oplichten. Ver naar het oosten, in de halfvergane glorie van Chemedis, waar de laatste verzwakte en machteloze erfgenaam van de eens wereldvermaarde Ja Chans zijn kleine hofhouding voerde, was een mysterieuze man uit het niets opgedoken, die zich snel een enorme machtspositie verworven had. Niemand kende de geschiedenis van de naamloze noch uit welke duistere hoek van deze wereld hij gekomen was, maar hij verkondigde een Messias te zijn die uit het verre verleden opgestaan was om de zwakke, dekadente Horde de gouden dagen van hun vroegere grootheid terug te brengen. Oude Chemediaanse profeten hadden reeds sinds

mensenheugenis gefluisterd dat er eens een Messias zou opstaan - een gemaskerde Profeet die de Chemediaanse krijgers weer zou opwekken en de erfgenaam van de Ja Chans op de wereldomvattende troon van zijn voorouders zou plaatsen. Kamon-Thaa, de God van de Horde, zou hem magische krachten verlenen. En deze profetische woorden waren uitgekomen!

„Wanneer is deze Gemaskerde Profeet in Chemedis verschenen? ” vroeg Kadji met opgetrokken wenkbrauwen.

Akthoob vertelde het hem en de jonge krijger maakte een paar snelle berekeningen. De datum waarop de Messias gekomen was klopte ongeveer met de tijd waarop Shamad Chemedis bereikt kon hebben, indien hij inderdaad naar het oosten gereisd was en niet op zijn schreden was teruggekeerd….

„Hij zou ‘t kunnen zijn…,” mompelde de jongen. „Maar heb je nog een andere reden om aan te nemen dat de Gemaskerde Profeet wel eens onze vijand zou kunnen zijn? Behalve dan de merkwaardige samenvalling van de data? ” Die had Akthoob inderdaad. „Als bewijs voor zijn goddelijke en magische krachten gaat de Profeet altijd vergezeld van een getemde en onderworpen demon… een slangachtige demon, zo werd deze persoon verteld… en Yakthuul, de leider van de karavaan, de bron van deze inlichtingen, heeft dat vreemde helse monster gezien. Hij beschreef hem huiverend als een gebochelde en op een aap lijkende man, maar met blauwe schubben….” „ - Zamog,” schreeuwde Kadji luid. „Die moet het zijn! “

Akthoob knikte, een glimlach van voldoening om zijn dunne lippen.

„Dat dacht deze laaggeborene ook,” spon hij.


HOOFDSTUK V


Het spoor van de karavaan

Kadji was opgetogen over deze aanwijzing naar Shamad’s verblijfplaats, hoewel het een heel probleem zou worden om zijn vijand in het hof van de Ja Chan te pakken te krijgen. Maar dat probleem zouden ze wel onder de ogen zien als het zo ver was. Het idee dat de Gemaskerde Profeet van Kamon-Thaa en Shamad de Bedrieger één en dezelfde man waren, was te logisch om het zonder meer terzijde te schuiven en het was de reis naar Chemedis meer dan waard.

Akthoob zorgde er voor dat zijn vriend en hijzelf met zijn landgenoot, Yakthuul, wiens karavaan over de Grand Chemedis Weg oostelijk trok en die enige tijd in de stad van de Ja Chans zou verblijven, konden meereizen.

Ze hadden nog maar weinig goud over, maar Yakthuul kon altijd een tovenaar gebruiken om de voortekenen te lezen en de boze geesten te bezweren en een extra krijger, die goed met bijl en zwaard overweg kon, was eveneens altijd welkom. Er waren rovers en bandieten genoeg die hun tijd besteedden aan het overvallen van de onregelmatige maar altijd rijke kooplieden karavanen. En zo verlieten ze Ambar op een koude en naargeestige ochtend.

Yakthuul, de leider van de karavaan, was een dikke man met slaperige ogen, die in een komfortabele koets reed, getrokken door enkele verwaarloosde ponies. Hij deed dit niet alleen omdat hij bijzonder op zijn gemak gesteld was, maar ook omdat hij veel te dik was om paard te rijden. Kadji sprak heel weinig met de koopman, die een soort minzame verachting koesterde jegens de jonge koninkrijken

van het westen en die de Nomaden van de Vlakten zoals Kadji weinig hoger schatte dan barbaren, mensen zonder kuituur of geschiedenis. Maar Akthoob werd dikwijls geinviteerd om gebruik te maken van de gastvrijheid van de rijke koopman en kwam dan wankelend terug naar de kleine tent, die hij met de Rode Havik deelde, min of meer onder de invloed van de hem gepresenteerde alkohol. Yakthuul was blijkbaar zeer gesteld op sterke drank, die veel gedronken werd in de oosterse koninkrijken, maar die in het westen vrijwel onbekend was. Deze sterke likeur werd gedistilleerd uit een vruchtenwijn en bevatte een hoog percentage alkohol.

Op een avond toen Akthoob meer gedronken had dan hij gewoon was, kwam Kadji op een idee. De jonge krijger dacht nog dikwijls aan het meisje met het rode haar, Thyra, en aan de mysteries die rond haar persoontje hingen en vooral aan het raadsel van haar ware identiteit. Hij was er van overtuigd dat de oude oosterling haar geheim kende of in het minste geval vermoedde, hoewel hij er tegen Kadji altijd over zweeg en niets wilde loslaten. Op een kille lenteavond toen ze veertien dagen onderweg waren en Akthoob naar hun tent terugkwam, flink onder invloed van de zware likeur, begon Kadji een gesprek met hem. Hij leidde het in de richting van het meisje Thyra en de verbazingwekkende kennis van de geneeskunst, die ze aan de dag gelegd had toen hij bijna bezweek aan de verschrikkelijke wonden, die hij in het kamp van de Perushka’s opgedaan had.

„Toch vreemd dat een Prinses van den Bloede zo goed weet hoe ze een zwaar gewonde man moet verplegen,” zei hij.

„Ja, heel vreemd, ja,” mompelde Akthoob slaperig. „Deze nederige persoon weet heel weinig van de

geneeskunde af, maar hij weet dat die kunst uitgeoefend wordt met kruiden en kruidendranken, en niet met…,” en hij gebruikte een woord dat zoiets betekende als “het uitschakelen van de ziel”… „het was de witte kunst die de jonge vrouw aanwendde, geen medicijnen… ach, zij is niet die ze voorgaf te zijn, hoewel deze persoon niet begrijpt waarom ze tegen ons loog….”

Langzaam kwam Kadji er achter dat Akthoob Thyra er van verdacht dat ze niet de Prinses was waarvoor ze zich uitgaf, maar één van de Witte Heksen van Zoromesh. Kadji beet zich op de lippen en fluisterde de slaperige man nog meer vragen in het oor.

„De jongeheer kon niet spreken over zijn liefde voor het meisje, omdat zijn eed hem dat verbood… ach, hoe kon hij ook weten dat hetzelfde gold voor de jonge vrouw, als ze werkelijk één van de Witte Heksen is… want zij hebben de eed op de eeuwige maagdelijkheid gezworen.”

Kadji onderdrukte met moeite een kreet van verbazing. Plotseling begreep hij wat er gebeurd was. Het was ook helemaal niet te verwonderen dat er een muur van zwijgen en onbegrip tussen hem en het meisje gerezen was, die tot de volledige breuk tussen hen geleid had.

Hij, gedoemd tot kuisheid zolang zijn heilige missie niet volbracht was, kon niets laten blijken van de ontkiemende liefde voor het roodharige meisje… en zij, gebonden aan de eed tot maagdelijkheid volgens de voorschriften van haar magische orde, was evenmin vrij. En beiden hadden zij de stilte tussen hen opgevat als een gebrek aan wederliefde! Hij kreunde en slikte een vloek in. Ach, de waanzin van dit alles.

Allebei, gebonden door eden die hun verboden uiting te geven aan hun gevoelens, hadden ze niet

begrepen dat de ander er net zo voor stond - geen van beiden had begrepen waarom de ander niets liet blijken van die wederliefde en beiden hadden ze zich eerst gekwetst gevoeld, later kwaad en toen verbitterd.

Kadji sloeg de handen voor zijn gezicht. Thyra was weg en hij zou haar nooit terugvinden in deze grote wereld. Ze zou nooit weten dat hij eveneens de opwinding van de liefde gevoeld had. De ironie van het dilemma was wreed. Maar het leven zelf was wreed, zoals de jonge krijger begon te ontdekken.


HOOFDSTUK VI


De Witte Heksen

Toen ze de volgende morgen opstonden, had Akthoob een zwaar hoofd en een opstandige maag en hij zwoer zwakjes dat hij nooit en te nimmer meer zoveel van Yakthuul’s koppige likeur zou drinken.

Ze ontbeten bij een rokerig vuurtje en Kadji bekende dat hij de avond tevoren de waarheid uit zijn vriend getrokken had.

Akthoob keek hem nors en tegelijkertijd ontmoedigd aan. Hij was de uitwerking van zijn drinkgelag van de vorige avond nog niet helemaal te boven. Hij had gehoopt de gevoelens van de jongen te ontzien door hem niets te vertellen over zijn argwaan tegenover Thyra en de mogelijkheid dat ze een bedriegster was, die hen belogen had. Er klonk hoorngeschal en krakende wagens begonnen een rij te vormen voor de dagtocht, die voor hen lag. Haastig doofden ze hun vuur, zadelden de paarden en stegen op om de trein van wagens te

volgen. Terwijl ze in de beschutting van een grote wagen meereden, onthulde Akthoob mistroostig het gehele verhaal.

„Deze ellendige persoon wantrouwt de bedoelingen van de edele vrouwe, hoewel hij hierover niet eerder heeft durven spreken,” mompelde hij. „Nu doet het er niet meer toe en kunnen ze Kadji niet dieper kwetsen dan zijn hart al geleden heeft.” En toen vertelde hij de gehele geschiedenis op de hem eigen bloemrijke en indirekte manier van spreken.

De tovenaars, heksenmeesters en magiërs van deze wereld van Gulzund, zo legde hij Kadji uit, zijn georganiseerd in verschillende broederorders en gilden, waaronder ook de Witte Zusterorde van Zoromesh.

Hoewel zijn vaderland ver naar het oosten lag, in het noordelijke land van Zool, bij de Yan Than Bergen, dicht bij het Bevroren Land en hoewel hij het westen nog nooit eerder bezocht had, had de oude Akthoob veel van de Witte Zusters gehoord. De motieven van de Witte Heksen waren geheimzinnig en vaag, zelfs voor de andere magische ordes. Maar het was bekend dat ze van tijd tot tijd ingrepen in belangrijke zaken van het wereldgebeuren, om niet na te gane redenen en dan weer terugkeerden naar de afgelegenheid van hun eenzame en geheime kloosters. Akthoob dacht dat om de een of andere reden de Zusters hadden willen ingrijpen in de opvolgingsmoeilijkheden van het keizerlijke Khor en het meisje Thyra hiertoe hadden uitgezonden, vermomd als een Drakenprinses, om kontakt te zoeken met de Keizer Yakthodah. Akthoob kon het doel van haar opdracht niet raden en het kon Kadji ook niet veel schelen. Het was genoeg te weten dat ze tegen hem gelogen had.

Niettegenstaande bleef de vraag onbeantwoord, of ze zijn vriendin of zijn vijandin was. Natuurlijk, ze had hem van de dood gered en dat is iets wat men in de regel niet voor een vijand doet. Maar de reden daarvan kon ook nog een duister gevoel van verplichting geweest zijn omdat het tot op zekere hoogte haar schuld was dat hij door de zigeuners werd neergestoken. Was haar opdracht geweest een soort machtsverhouding op te bouwen tussen de geheimzinnige Witte Heksen van Zoromesh en de Drakentroon? Of had ze Shamad als een gemene bedrieger moeten ontmaskeren?

Ze had Kadji verteld dat ze hem aan de kaak wilde stellen en hem hierdoor ten val brengen, maar Kadji wist nu niet meer wat waarheid was en wat niet, omdat ze zich had voorgedaan als een Prinses uit het Huis Turmalin.

En één leugen die ontdekt wordt, wekt twijfel bij duizend waarheden.

Die gehele dag reed hij diep in gedachten door, zijn geest een warmolen van tegenstrijdige gevoelens. Als ze elkaar ooit weer zouden ontmoeten, zouden ze dan als vrienden of als vijanden tegenover elkaar staan?


HOOFDSTUK VII


De stad van de Ja Chans

Heel lang reden ze over de lange weg, de mysterieuze en onbekende uithoeken van het oosten in en de zomer was reeds begonnen. Het gouden Khor lag ver achter hem en de Noma-denvlakten van zijn volk nog verder. Hij voelde zich

eenzaam en verlaten in deze vreemde wereld alsof de vlakten, die zijn vaderland geweest waren, zich in de nevelen van de verte hadden opgelost. Nu reisde hij met mensen, heel anders dan hijzelf, een klein dwergachtig volk met gele gezichten, schuinstaande spleetogen en kaalgeschoren hoofden, die op uitheemse verwaarloosde paarden met gevlochten manen reden en die gekleed gingen in fantastische gewaden van glimmend goudkleurig leder en kegelvormige helmen droegen van glanzend koper. Ze spraken een andere taal en aanbaden vreemde Goden en in deze onbekende spookachtige landen van het verre oosten, voelde hij zich heel sterk een vreemdeling. Akthoob week echter niet van zijn zijde en tijdens de lange dagen en nachten van hun reis met de machtige karavaan van de koopman Yakthuul, leerde de vriendelijke oude tovenaar hem met eindeloos geduld de moeilijke taal. Deze week volkomen af van de taal in het westen, maar tenslotte wist hij er zoveel van af, dat hij tenminste een redelijk gesprek kon voeren met de kleine gele mannetjes om hem heen.

Het was een vreemd gevoel voor Kadji om een buitenstaander te zijn, want zijn gehele leven had hij doorgebracht tussen mensen van zijn eigen ras, die dezelfde taal spraken en dezelfde opvattingen hadden. Hij dacht aan de eerste keer toen hij Akthoob ontmoet had, vele maanden geleden en vele mijlen van hier verwijderd, in het huis van de Zeven Manen in Khor. Toen was de kleine oosterse tovenaar de vreemdeling geweest. Nu waren de rollen omgedraaid en was het Kadji, die door zijn hoge gestalte, zijn lange benen, zijn blanke huid, rechtstaande ogen en zijn blonde haren, direkt opviel.

Hij voelde zich erg alleen hier, aan de andere kant

van de wereld. Een wereld, die veel groter bleek te zijn dan hij zich ooit had voorgesteld en temidden van zijn eindeloze mijlenlange afstanden was hij op zoek naar een stipje op een reusachtige en niet in kaart gebrachte oneindigheid. En zijn zo belangrijke missie, het herstellen van de heilige eer van zijn stam gleed weg in onbeduidendheid en hij moest zich er steeds toe dwingen aan het belang van zijn opdracht te blijven geloven. Het was heel moeilijk, want hij leefde nu in een wereld die nog nooit gehoord had van de Chayyim Kozanga Nomaden en voor wie de Heilige Bijl van Thom-Ra en in feite Thom-Ra zelf nietszeggende namen waren….

En in deze stemming van verbijstering en eenzaamheid, bereikte Kadji de koninklijke stad van de eens zo machtige Horde en rezen de poorten van het legendarische Chemedis voor hem op. De stad was groot en indrukwekkend en alles ademde een zijn tijd vooruitzijnde hoge beschaving uit. Met al zijn keizerlijke pracht kon Khor in één wijk van Chemedis weggestopt worden en helemaal verloren geraken. De oude stad was van rode steen gebouwd en in de enkele gevallen dat dit niet zo was, waren de muren rood bepleisterd, op zichzelf bijna kleine steden, gekroond met torens en minaretten, die zo dicht op elkaar stonden als de bomen van een bos. De muren van Chemedis waren zo diep dat er hele regimenten in ondergebracht waren, met stallen, keukens, barakken, wapenzalen en wat dies meer zij.

De architektuur was verbijsterend in zijn veelheid van vormen. Grote gezichten met schuinstaande ogen keken met hun stenen blik omlaag van de achthoekige torens. Fantastische drakenfïguren boven portieken en gevels. Veelarmige Goden met

dierenkoppen sierden de geplaveide straten. Ze stonden in lange rijen langs hele lanen, deze gebeeldhouwde stenen afgodenbeelden in aantallen die er op wezen dat de pantheons even populair waren als de dynastieën.

Met al zijn pracht en praal was de stad evenwel een halfverlaten ruine. Het zuidelijke gedeelte lag weg te brokkelen in verval. De grote huizen waren lege bouwvallen. Hoge eeuwenoude bomen groeiden midden op de brede lanen waar eens de Horden gemarcheerd hadden, op weg naar hun veroveringen. Een eens zo hogelijk beschaafd en verfijnd volk was verworden tot een troep woestelingen met vuile gezichten, die in smerige krotten, gebouwd te midden van de overblijfselen van koninklijke paleizen waar hun voorvaderen geregeerd hadden, samenhokten. De zwarte olierook van hun kook-vuren kringelde boven versleten tenten uit. Naakte gele kinderen renden over geplaveide straten, die begraven lagen onder eeuwenoud vuil en afval. Standbeelden lagen in stukken op de grond. Branden hadden hele wijken opgeslokt en in de as gelegd totdat hun vlammen het tegen muren van een onverwoestbaar marmer hadden moeten afleggen.

Midden in de grote stad stond het Zonnepaleis, de residentie van de Ja Chans. Bij dit paleis vielen alle andere bouwwerken van de prachtige stad in het niet en ondanks vele eeuwen van verwaarlozing en verval was het nog steeds een indrukwekkend en machtig fort. Een hele vleugel was ingestort en mijlen van wat eens keurig onderhouden tuinen waren geweest, waren nu tot een verwaarloosd bos, bijna een oerwoud geworden. Door een portaal dat dertig yards boven hen uitrees, reden Kadji en Akthoob het Zonnepaleis in en een hal binnen die zo hoog was dat men met het blote oog het dak

niet kon zien. Bedelaars en priesters kampeerden in de hal van de koning en Kadji zag nissen die tot stinkende latrines verworden waren, altaren en schrijnen waar onverzorgde paarden ondergebracht waren. Hier en daar rees de zwarte rook van kampvuren omhoog midden in de kolossale hal en leverde zijn bijdrage om de zuilen en pilaren te blakeren met hun vuil. Het verval en de verwaarlozing waren onbeschrijflijk en de stank niet te beschrijven.

De Ja Chan was een dikke, giechelende man, beschilderd als een harlekijn en bedekt met glinsterende sieraden. Als een grote pad zat hij boven op een podium, bedekt met onbetaalbare kleden, bezaaid met kussens, op een gouden troon. Eens had die troon geschitterd als de zon, nu was hij vuil en beschadigd. De Ja Chan had hun aanwezigheid opgemerkt en knikte afwezig toen Yakthuul een zilveren mand vol uitheemse schatten op de onderste trede neerzette. Met zijn vette, beringde, vuile vingers graaide hij rond tussen zoetigheden die in een gedeukte platina schaal opgehoopt lagen en duwde ze tussen de rose geschilderde lippen van vele knappe kleine jongens die naakt door zijn nest van kussens rondsprongen. Terwijl de schandknaapjes giechelend en kauwend de suiker van zijn vette handen likten, wendde Kadji vol afschuw zijn ogen af…. en vergat op hetzelfde ogenblik de misselijk makende geur en het gruwelijk verval van dit gedegenereerde hof in een flitsend moment van herkenning.

Hij liep weg bij de kwabbige Ja Chan en ademde even later dankbaar de frisheid van de buitenlucht en het schone zonlicht in. Hij hield zijn hoofd hoog opgeheven en zijn heldere ogen glansden. De donkere tijd was voorbij. De koortsachtige

tobberige dagen, de nachten vol verwarring en kwelling, van mysteries en raadsels. De raadsels zette hij zich resoluut uit het hoofd. De schaduwen waardoor hij zich zo lang omringd gezien had en die zijn vastbeslotenheid gedrukt hadden en het heldere doel van zijn opdracht verduisterd, losten zich op als laaghangende nevels, die door de stralen van de opkomende zon verdreven werden. Hoog en trots stond hij in het zonlicht en voelde zich weer sterk en fit. Naast hem stond Akthoob, de handen gevouwen in de lange mouwen van zijn omvangrijk gewaad. Hij praatte druk van opwinding en nervositeit, want de verschrompelde kleine oosterling had gezien wat Kadji gezien had in de schaduwen van die afschuwelijke troon. Aan Ja Chan’s rechterhand had Shamad de Bedrieger gestaan… Kadji’s opdracht naderde snel het einde.

De schouders naar achteren geduwd, het hoofd hoog, één hand liefkozend op het handvat van de Bijl van Thom-Ra rustend, schreed de jonge krijger Kadji, de Rode Havik van de Chayyim Kozanga’s, voorwaarts onder de zengende zon van de Rand van de Wereld om eindelijk zijn bestemming onder ogen te zien. Of zijn noodlot….


DEEL V



DE GEMASKERDE PROFEET


De steden zijn groot en de koningen trots De Prinsen bezitten rijkdom om te verspillen Laat de rode muziek van de oorlog luid klinken. Een man kan maar eenmaal sterven, zo staat geschreven!


HOOFDSTUK I


Zeven Gouden Draken

Ze liepen het machtige fort uit. Kadji opgetogen maar de kleine oosterling enigszins bedrukt. De hele weg terug naar de karavaan praatten ze zachtjes met elkaar, voorzichtig opdat niemand kon horen wat ze zeiden.

„Deze nederige persoon neemt aan dat er geen vergissing mogelijk is? ” mompelde de kleine tovenaar. Kadji schudde het hoofd, zijn blonde haar golfde in de wind.

„Nee, kleine man! Het is waar dat hij een sluier droeg, maar die was niet groot genoeg om zijn gezicht voor mij te verbergen. Toen hij zich even omdraaide naar de man naast hem, viel de sluier een eindje terug en toen zag ik ‘t - die rode vlek op zijn gezicht in de vorm van een blad. We hebben geluk dat die geboortevlek net onder zijn mondhoek zit, anders was hij onder de sluier verborgen gebleven. Nee, het is degene, die we zoeken, de bedrieger zelf.”

De kleine oosterling mompelde wat onverstaanbaars. Toen Kadji hem vroeg wat hem hinderde, antwoordde de oude Akthoob: „Niets Kadji, behalve dan het kleine probleem van wat we nu moeten doen.”

Kadji trok zijn wenkbrauwen op. „Wat we moeten doen? Wel, de gemaskerde Profeet ontmaskeren en de wereld laten zien wat hij in werkelijkheid is, een vuige bedrieger, wat zouden we anders moeten doen? “

„Zo? En mag deze nederige en laaggeboren persoon dan wel vragen hoe de jonge krijger zich dat voorstelt? “

Inderdaad was het een probleem, de ontmaskering

van Shamad en Kadji gaf toe, dat het wel moeilijkheden zou opleveren. Een beschuldigende vinger opheffen en luid schreeuwen: „bedrieger,” zou weinig uithalen. Alles wat Shamad in dat geval te doen had, was de beschuldiging van de hand wijzen. En Kadji had geen bewijs. Om te vertellen wat zijn onderzoekingen tot nu toe aan het licht gebracht hadden, was niets dan het herhalen van wat hij had horen zeggen en Shamad kon het gemakkelijk weerleggen.

De kern van het probleem was dat de bedrieger zich onder de Horde een positie van geweldige invloed en niet te onderschatten macht veroverd had. Gebruik makend van de bijgelovige vrees van de barbaarse en gedegenereerde mensen van de Horde, had hij eerst hun angst bewerkstelligd en toen hun diepe onderworpenheid en aanbidding, want van bijgeloof naar fanatisme is maar een enkele stap. Op de een of andere wijze was hij er in geslaagd hen vrees in te jagen, hen er van te overtuigen dat hij de machtige profeet uit de grijze oudheid was, opgestaan uit de schaduwen van de dood om hen voor te gaan in de strijd om de glorie van hun vergane grootheid te herstellen. Zoals vele tovenaars was Akthoob een wijs en praktisch psycholoog. Hij wist dat één manier om de massa zo ver te krijgen dat ze zich aan je zijde scharen, is, hen datgene te vertellen wat ze graag willen horen. De mensen laten zich gemakkelijk overtuigen dat wat zij graag als de waarheid willen zien, de waarheid is. En hier, in de vervallen ruines van hun vergane grootheid, verlangden de nakomelingen van de gigantische Horde nergens zo wanhopig naar als te horen dat de gunsten van hun woeste Goden hen weer welgevallig waren en dat ze hun verloren wereldrijk weer zouden heroveren. Generatie na generatie hadden ze er van gedroomd

dat eens op een dag de Gemaskerde Profeet van Koman-Thaa zou terugkeren en zijn bovennatuurlijke gaven zou wijden aan het herstel van hun grootheid. Nu hij werkelijk gekomen was, zouden ze tot op het laatste in hem geloven en wanneer Kadji hen moest dwingen de werkelijkheid onder de ogen te zien en hun dromen van overwinning en glorie te vergeten, dan zouden ze hem vernietigen. Ze wénsten de waarheid niet, ze zouden zich krampachtig aan hun dromen vastklampen en Shamad verdedigen tegen duizend Kadji’s. Terug in het karavaankamp bespraken ze het probleem bij een fles rode bessenwijn, terwijl de schaduwen van de namiddag in het verwoeste en vergane Chemedis langer werden. En toen ze de wijn moesten betalen, deed zich nog een ander probleem voor. Hun geld raakte op.

De volgende dag gingen ze op zoek naar werk om in hun onderhoud te kunnen voorzien gedurende de tijd die ze nodig hadden om hun doel te bereiken. Maar dat viel niet mee. Akthoob kon misschien een paar koperen munten verdienen door zijn magische kunsten in het wijnlokaal of op de markt te vertonen, maar de konkur-rentie was ongelooflijk. Bijna de helft van alle tovenaars en magiërs uit de oostelijke koninkrijken drommen in de hoofdstad van Chemedis, omdat de Gemaskerde Profeet een legioen van tovenaars wilde samenstellen. Als de Horde gereed was om te beginnen met de herovering van de wereld, zouden ze met tovermacht strijden tegen de zwaarden van de vijanden. En daarom vond men in ieder wijnlokaal en op ieder pleintje een aantal tovenaars bezig met hun duistere kunst, om de aanwezige krijgers vermaak te brengen. Toen de zonnester

Kylix bloedrood in het oosten wegzonk, keerde Akthoob naar de herberg terug, met net genoeg munten om het allergoedkoopste maal voor hen beiden te kunnen bekostigen. Kadji had nog minder geluk gehad. In een stad zo groot als deze, moest een sterke jongeman toch op vele manieren de kost kunnen verdienen, maar hij had geen werk kunnen vinden. Overal waar hij kwam, kreeg hij hetzelfde te horen: ,,De Gemaskerde Profeet heeft verklaard dat alle andere bezigheid dan het verheven beroep van de krijger zijn een zonde tegenover de Zonnetroon is. In de oorlog van de Goden zullen alle mannen krijgers van de Ja Chan moeten worden.” „Als het zo doorgaat zullen we onze kamer nog net twee dagen kunnen aanhouden, vreest deze nederige persoon,” klaagde Akthoob. „En dan moeten we onze paarden verkopen en op straat gaan bedelen, willen we niet omkomen van de honger. Ach, deze nederige man had in het gouden Khor moeten blijven! “

Kadji werkte met moeite de goedkope maaltijd van zwart brood en bier naar binnen en bedacht dat er maar één mogelijkheid voor hen openstond. Hij had nog geen goed plan kunnen bedenken om de Gemaskerde Profeet aan de kaak te stellen. Daarvoor had hij meer tijd nodig. En er was maar één iing wat ze konden doen om die tijd te kopen. En dat was - zichzelf te verkopen. En zo verkocht Kadji, de Rode Havik van de Chayyim Kozanga Nomaden de volgende ochtend froeg zijn zwaard. Het embleem van de zeven ;ouden draken werd op zijn tuniek genaaid en hij verd een krijger in de Horde van Chemedis, een ïuursoldaat in de dienst van de Ja Chan.


HOOFDSTUK II


Weer: het meisje met de rode haren

De volgende dagen vlogen voorbij. Van zonsopgang tot laat in de avond had Kadji dienst onder de genadeloze ogen van de officieren van de Horde. De krijgers vochten te paard, met lange pieken, kromzwaarden en van weerhaken voorziene zwepen en in het gebruik van deze wapens had Kadji vrijwel geen ervaring. Hij werkte, at en sliep bij zijn medekrijgers en had vrijwel geen tijd om met Akthoob te praten. Bovendien had de kleine oosterling dienst genomen in het tovenaarslegioen en hij was zelf ook van ‘s morgens vroeg tot ‘s avonds laat bezig. Kadji had gevreesd dat hij als vreemdeling een buitenstaander zou zijn tussen de kleine gele oosterlingen met hun spleetogen. Maar gelukkig bleek dit niet het geval te zijn. Vele westerlingen waren naar het oosten gekomen om zich bij de groeiende legioenen van de Horde aan te sluiten, want de Ja Chan betaalde goed en de legerscharen van de Horde waren in de laatste generaties zo gedecimeerd dat hij voor de herovering van de wereld, genoodzaakt was hele regimenten uit westerse huursoldaten samen te stellen. En zo liepen er duizenden lange blonde en licht-huidige krijgers uit het westen door de straten van Chemedis en Kadji was slechts één uit velen. De dagen gingen snel voorbij en Kadji had maar heel weinig tijd om na te denken over het probleem waarvoor hij zich gesteld zag, hoewel hij nu als krijger van de Horde, waarschijnlijk gemakkelijker toegang tot de Zonnetroon kon krijgen, als de tijd rijp was om het masker van het gezicht van de valse profeet te trekken.

De gehele dag werkte hij in het leger. Hij leerde

kleine ponies met hun verwaarloosde manen zonder zadel te berijden. Hij leerde met het kromzwaard, de zweep en de lange piek, de traditionele wapens van de krijgers van de Horde, om te gaan. ‘s Avonds in de overvolle barakken ging hij naar zijn krib, met pijnlijke spieren en zware ledematen, te uitgeput om na te denken en plannen te maken. Hij sliep bijna op het moment dat zijn hoofd het bed raakte. En de slaap die volgde, was diep en droomloos.

Iedere dag werd het leger van de Horde groter. Duizenden nieuwe krijgers sloten zich aan… oosterse kooplieden en boeren, de jongste zonen van edellieden, rondtrekkende avonturiers en huursoldaten… ze kwamen op de Banier met de Zeven Draken af, aangelokt door de magie van het legendarische keizerrijk van weleer en door de glorie van de Herrezene, zoals de Gemaskerde Profeet genoemd werd.

En toen op een dag zag Kadji haar weer. Zijn onderdeel reed door de stad op weg naar een exercitieveld aan de andere kant van de wijk waar de barakken stonden. Het was een regenachtige dag, de hemel gesluierd met sombere, laaghangende wolken. Het gebroken en afgebrokkelde plaveisel druipend nat. In een dubbele rij reden de westerse huursoldaten, in wijde mantels en met kappen op tegen de regen, naar hun bestemmingen. Er waren maar weinig mensen op straat met dit weer, maar in het voorbijgaan viel Kadji’s blik op iemand te paard, die hem bekend voorkwam. Nog bekender was hem de grote grijze wolf, die als een geest vlak naast het paard meesloop. Kadji spande zich in om een glimp van het gezicht van de ruiter op te vangen, maar, evenals het zijne, was het bedekt tegen de regen. Maar wat hem met een schok rechtop deed gaan

zitten, was de glimp die hij van het haar van de ruiter opving.

Het was van een roodgouden gloed, als een vlam, die lange haarlok, die uit de regenhoed viel. Lang en golvend: vrouwenhaar! Thyra’s haar!


HOOFDSTUK III


Het ritueel van de Xin

Helaas, hij had zijn plichten te vervullen. Hij was geen vrij man meer. Hij had de bevelen van zijn officier op te volgen en een nieuwe vermoeiende dag lag voor hem. Hij moest zijn neiging om te keren en achter de vrouw met haar vlammende haren, die met een grote grijze prairiewolf als een woeste hond op haar hielen, door het eeuwenlange Chemedis reed, aan te gaan, onderdrukken. Maar het lukte hem niet haar uit zijn hoofd te zetten. Dat ze het was, leed geen twijfel. Maar wat deed zij aan het hof van de Ja Chan? Was ze er, net als hij, achtergekomen dat Shamad nu als de Herrezene optrad, de mysterieuze Messias uit de grijze oudheid, die was teruggekomen om de Horde voor te gaan op weg naar de vroegere Glorie?

Als dat zo was, was ze dan hier om Shamad te vernietigen of om aan zijn zijde te strijden? Om hem over te leveren aan de woede van allen, die hij bedrogen had… of om hem de steun en de bovennatuurlijke hulp van de Witte Heksen van Zoromesh te geven?

Kadji wist niet wat hij er van denken moest. Maar hij vreesde dat….

Eén keer per week was Kadji vrij van dienst en kreeg hij permissie de volle barakken te verlaten en verstrooiing te zoeken in de wijnlokalen en de huizen van plezier van de grote hoofdstad. Deze avond placht hij met Akthoob door te brengen in de pleisterplaats van de karavanen, waar hun paarden ook waren gestald.

De avond van de dag, waarop hij Thyra had menen te zien, zouden ze elkaar weer ontmoeten. Kadji was zwijgzaam, in zichzelf gekeerd en nadenkend. Hij had nog steeds geen manier gevonden om de Gemaskerde Profeet aan de kaak te stellen. Hoewel hij werk gevonden had, goed gevoed en gehuisvest was, was hij niet dichter bij de oplossing van zijn probleem en de uitvoering van zijn opdracht gekomen dan een week geleden. En zo speelde hij wat met zijn wijn en staarde zonder iets te zien in de knetterende vlammen van het houtvuur, terwijl de oude Akthoob vrolijk naast hem zat te kwetteren.

De kleine oosterse tovenaar had in dienst van de Ja Chan veel gevonden dat hem boeide. De kunst en de uitoefening van de magische machten waren jarenlang zijn beroep en zijn hobby geweest en vanavond vertelde hij Kadji over zijn nieuwe vriend, een geestenbezweerder van het eiland Thang in de Zuidzee.

Kadji luisterde maar met een half oor naar zijn gebabbel. Maar hij begreep er uit dat Akthoob’s magische enthousiasme in het bijzonder gewekt was door de specialiteit van zijn nieuwe kollega, die een zeer zeldzame bleek te zijn. Hij hoorde dat geestenbezweerders mensen waren, die je tegenwoordig bijna nooit meer tegenkwam, omdat de oude kunst uit de tijd geraakt was, zodat de gave an het bezweren van geesten vrijwel nooit meer gebruikt en toegepast werd.

„Ach… de jonge krijger kan kennelijk het enthousiasme van een oude man niet begrijpen! Maar sinds de tijd dat deze nederige persoon een eenvoudige beginneling was, een nieuweling in het Collegium van de Geheime Wetenschappen in het verre Zool in de schaduwen van de Berg Ing, heeft hij nooit meer een beoefenaar van de kunst van het bezweren van geesten mogen ontmoeten! Het is zeldzaam om in onze tijd iemand tegen te komen die zich aan deze ongewone wetenschap wijdt. Ach, maar deze persoon hoopt van de door de Goden gegeven kans om iets te leren over de vreemde wetenschap van de kollega van deze persoon, de geestenbezweerder Arbalac! Misschien mag ik zelfs wel toezien en meewerken aan het Ritueel van Xin zelf! Dat zou pas een stimulans zijn, van alle rituelen van de kunst van de Ceremoniële Magie, is het Xin-ritueel het minst….” „Wat is een geestenbezweerder dan eigenlijk? ” vroeg Kadji. „Ik dacht dat jij er ook één was? ” Akthoob’s lange benige gezicht verbreedde zich tot een glimlach.

„Ach, jongeheer, nu drijf je toch de spot met mij. Deze nederige onbeduidende persoon is alleen maar een tovenaar.”

„Tovenaar, geestenbezweerder, magiër… wat is precies het verschil, oude man? ” De oude oosterling keek hem verbaasd aan. „Wat, Kadji, is precies het verschil tussen een smid een boogschutter en een varkenshoeder? Ieder ir zijn eigen vak, zegt de Zwarte Wijsheid. Wat de bovennatuurlijke wetenschappen aangaat, moet de jonge krijger weten dat er vele en zeer verschillende bestaan. Een tovenaar werkt met amuletten er talismannen, voortekenen en dergelijke om zijr toverkunst uit te oefenen. Met heilige stenen….” „Zoals het breinkristal dat jij in Khor gebruikte? ‘

vroeg Kadji, nog steeds half geïnteresseerd. Akthoob knikte enthousiast. „Juist! Maar een magiër gebruikt toverformulieren, geschriften, mantra, en het luid zeggen van Namen die Macht hebben, zie je. Het is iets heel anders. De één gebruikt een talisman, een ding. De ander een gesproken woord of Naam.” „En die geestenbezweerder van jou? Wat doet hij? “

„Ali! Een geestenbezweerder, nou…. Hij roept de geesten van gestorvenen op, hetzij om van hun schimmige lippen de geheimen uit het verleden te vernemen of om te leren van hun voorspellingen voor de dagen die komen gaan. Het is een heel moeilijke kunst en veel gekompliceerder dan het samenvoegen van de stukjes van een raadsel, of dat nu met een talisman of een gesproken woord gebeurt. Jouw geestenbezweerder nu maakt gebruik van een ritueel: het trekken van lijnen tot bepaalde figuren, het zuiveren, het louteren van een vertrek, het branden van wierook, het opzeggen van de ceremoniële gebeden, het lezen uit de sterren…. ach, het is een heel moeilijke kunst.” „En dat ritueel van XIN? Wat is dat? ” vroeg Kadji.

Akthoob borrelde van enthousiasme. Hij wreef zich in de handen.

,,Het ritueel van Xin is het machtigste en het moeilijkste van alle rituelen van Ceremoniële Magie,” zei hij. „Het ritueel van Xin is een daad van de volkomen beheerste wil en met behulp daarvan kan de geest van de gestorvene op elk tijdstip, op iedere plaats opgeroepen worden, zonder al de omslag van zuivering, wierook, reukwater, het gebruik van sterrestenen, besprenkeling, enz.” Kadji liet de oude man praten. Het was nog vroeg toen hij zich, geeuwend van vermoeidheid bij zijn

vriend verontschuldigde en slaperig naar de barakken terugreed om te gaan slapen.

Uren later was hij plotseling klaarwakker. Van het een in het ander viel hij zonder enige overgang. Het ene moment was hij diep in slaap, een verwarde en onrustige slaap, en het volgende zat hij rechtop in zijn bed, met wijdopen ogen staarde hij in het duister, waar mannen in hun slaap snurkten en mompelden.

Als iemand in het donker van de nacht het gezicht gezien had van de blonde jonge krijger, die samen met hen werkte, vocht, at en sliep, dan zouden ze zich verbaasd hebben over de uitdrukking van verwondering en vreugde, die zich langzaam over zijn gezicht uitbreidde.

Want als bij toverslag had hij het antwoord op zijn problemen gevonden… de oplossing van het raadsel, dat hem nu al zo lang had bezig gehouden. Hij wist een manier om Shamad voor al zijn fanatieke krijgers, die hem als de Herrezene aanbaden, te ontmaskeren.

Ontmaskeren… en hem vernietigen. Hem en zijn invloed op de Horde van de Ja Chan, eens en voorgoed!


HOOFDSTUK IV


ARBALAC, de Geestenbezweerder

De volgende zeven dagen waren een kwelling voor Kadji, de uren kropen voorbij en hij moest nog zo lang die langzaam voortschrijdende tijd verdragen voordat hij zijn vrije avond had en met de kleine oosterling kon overleggen.

Hij gebruikte zijn tijd echter met het verzamelen van gegevens.

Slechts weinig mensen zijn zo spraakzaam als soldaten, want na de dagelijkse oefeningen hebben ze niets anders te doen dan met hun kameraden te praten, die evenals zij, de barakken niet mogen verlaten. En door heel voorzichtig het gesprek in de juiste richting te leiden, vergaarde Kadji stukje bij beetje de gegevens, die hij nodig had. Deze gegevens omvatten de feestdagen die door de krijgers van de Horde gevierd worden, op welke feestdagen de Ja Chan zijn aanvoerders uitnodigt en door hen vergast wordt op vertoningen van moed en durf.

Kadji was er al spoedig achter, dat één van deze feestdagen nabij was, n.1. het Feest van de Maangoden. De avond van die dag zou de Ja Chan met zijn edelen en hovelingen doorbrengen, terwijl akrobaten, dansmeisjes en tovenaars voor hen zouden optreden.

Toen de zevende dag eindelijk voorbij was, haastte Kadji zich naar de pleisterplaats van de karavanen en bestelde een kamer om rustig met Akthoob te kunnen praten. Enigszins van zijn stuk gebracht door de kennelijke staat van opwinding, waarin de jonge krijger verkeerde, klauterde de tovenaar de trap op en wachtte geduldig totdat Kadji de deur op slot gedaan had en ze voor het kleine venster aan een tafeltje zaten, waar ze rustig konden praten.

En toen ontvouwde Kadji zijn plan, de gedurfde gedachte die in zijn dromen in hem post gevat had. Akthoob sloot zijn ogen van schrik en zijn gele gezicht werd grauw van angst, alleen bij het idee. En toch, toen Kadji overtuigend verder praatte en hem tot in alle details alles uitlegde, werd de oude oosterling kalmer en begon hij zich te realiseren

hoe waterdicht het plan in feite was. Maar er waren vele problemen op te lossen en de grootste moeilijkheid was wel hoe ze zich van de technische hulp van Akthoob’s nieuwe vriend, de wijze oude Arbalac, zeker moesten stellen. De kern van het probleem was in een paar woorden samen te vatten. Waarom zou de geestenbezweerder zijn leven in de waagschaal stellen door hen zijn wetenschappelijke hulp te verlenen? Wat konden ze er tegenover stellen? Kadji zat er over na te denken en zei toen langzaam:

„Misschien hebben we je vriend niet eens nodig. Misschien kan hij jou wel leren hoe je het ritueel van Xin moet uitvoeren.” „Misschien, maar….”

„Je zei dat het heel eenvoudig was en dat er alleen een cirkel getrokken moest worden….” „Ja, maar….”

„Het gaat er alleen maar om datje het ceremonieel helemaal in je hoofd hebt, zo is het toch? Iedere tovenaar of magiër kan het toch doen als hij het ceremonieel maar kent? ” „Waarschijnlijk wel, maar….” „Dan zouden we je vriend er niet eens in behoeven te betrekken… tenzij hij zich de eeuwige dankbaarheid van de Ja Chan wil verwerven door ons te helpen bij de ontmaskering van de gemene oplichter, die gebruik maakt van het fanatisme en het bijgeloof van zijn krijgers alleen om zelf aan de macht te komen.”

„Aii, maar het kan evengoed gebeuren dat de edele Ja Chan in plaats van dankbaar te zijn, in een verschrikkelijke woede -ontsteekt en wraak wil nemen als uitkomt dat zijn dromen op bedrog gebouwd zijn en als hem de gruwelijke waarheid onder ogen gebracht wordt,” mompelde de kleine tovenaar nadenkend. „We hebben toch al vastge-steld dat slapende mannen liever niet gewekt willen worden en dat ze hun gram uitspugen op degenen die hun rose dromen van welvaart en macht verstoren? “

„Ja,” grijnsde Kadji. „Maar de Ja Chan is machtig genoeg om ons tegen alle aanvallen te beschermen. En waarom zou hij dat doen, vraag je? Omdat de Ja Chan heel goed weet - heel goed móet weten -dat als de Gemaskerde Profeet aan macht wint, de Ja Chan macht verliest! Geen enkele vorst ter wereld ziet graag hoe een ondergeschikte een machtspositie gaat innemen op een niveau waartoe Shamad intussen al gekomen is. Uiterlijk kan de Ja Chan het betreuren dat de verwachtingen van zijn volgelingen omtrent een herstel van de oude glorie de bodem ingedrukt wordt - innerlijk zal hij zich alleen maar opgelucht voelen, want hij moet er toch al wel aan gedacht hebben dat Shamad er waarschijnlijk van droomt eens zijn plaats op de Zonnetroon in te nemen. De Ja Chan is een vet, onbenullig mannetje, op zijn gemak en op genoegens gesteld en ergens een dwaas… maar hij is geboren om een hoge positie in te nemen en zelfs dwazen vechten voor hun kroon als ze merken dat een ander die wil overnemen. Je kunt het je vriend toch zo zeggen dat als een wonderdoener de zogenaamde machten van een andere wonderdoener uit de doeken kan doen, hij in aanzien toeneemt en een goede kans maakt de positie, de macht en de voordelen van die man toebedeeld te krijgen? Het heeft nog nooit een tovenaar kwaad gedaan, op welk gebied zijn gaven ook liggen, als hij in het publiek bewijst dat hij beter is dan zijn tegenstander.”

Aarzelend besloot Akthoob de overtuigende argumenten, die Kadji hem ingeblazen had, aan zijn vriend over te brengen, hoewel hij diep in zijn hart

betwijfelde of hij succes zou hebben. En Kadji keerde naar de barak terug, hoopvol en gespannen, want er zouden nog vele dagen verstrijken voordat hij zeker wist of hij overtuigend genoeg gesproken had. Pas op de avond van het Feest van de Maangoden zou hij zeker weten of zijn argumenten hun uitwerking niet gemist hadden en of ‘zijn plannen vrucht zouden dragen. En voordat die avond kwam, had hij nog veel te doen!


HOOFDSTUK V


Het Feest van de Maangoden

Vier dagen later, tegen het uur waarop de zonnester Kylix als een vuurrode bol wegzonk, vierde de machtige Ja Chan het heilige feest in de hal van de Zonnetroon in het grote paleis van zijn voorvaderen.

Slechts één keer in de drie jaar kwam de nacht dat al de Zeven Manen van deze Gulzund wereld onzichtbaar waren en de nachtelijke hemel vrij lieten.

In de uren van absolute duisternis, die nu kwamen, zou de gevreesde Demon van de Nacht zijn verraderlijke aanval op de onbezette hemels doen en slechts de gebeden van de gelovigen konden de verzwakte Maangoden helpen in hun strijd tegen de Demon van de Duisternis.

Dat geloofden tenminste de barbaren van Chemedis.

Deze nacht was het de plicht van de sterfelijke mensen op de wereld alle verlichting die ze hadden te ontsteken om de overheersing van het duister te bestrijden. Tienduizend dikke witte kaarsen brandden in het machtige paleis, dat als een door mensenhanden gemaakte berg oprees temidden van de enorme puinhopen van Chemedis. De luister van al dit licht glansde en glinsterde op het gepolijste marmer, op agaten, jade en talloze andere edelstenen - flitste uit gouden helmen, sprankelende robijnen, bronzen schilden en het naakte staal van de zwaarden. Gekleed in kostbare zijde, van top tot teen met fonkelende edelstenen bezet, kwetterde de kleine dikke Ja Chan als een vieze kwabbige kwal in zijn nest van kussens boven op het brede podium, omgeven door de spelende en joelende schandknapen uit zijn harem. Uit grote potten kringelde een blauwe wierookdamp omhoog en verspreidde zijn specifieke geur door de met kaarsen verlichte ruimte.

De wijn vloeide in rode stromen. Dampende stukken vlees werden de opgesmukte edellieden van de Horde voorgezet, in zo’n grote getale dat de stoom van de kokende sauzen de lucht met een zware verstikkende geur bezwangerden. Dansmeisjes, hun slanke gebruinde lichamen onbedekt op een paar parels en armbanden na, voerden lenig de eeuwenoude ceremoniële dansen uit. Dwergen in fantastische, kleurrijke kleren traden als klowns op en buitelden en sprongen onvermoeibaar in het rond. Goochelaars jongleerden met ballen, aten vuur en ademden vlammen uit, akrobaten sprongen door brandende hoepels en kronkelden hun lichamen in de gekste standen om aan het flitsende staal van naakte zwaarden te ontkomen.

Het was een en al lawaai, licht, tumult, verwarring. Van zijn plaatsje in de schaduw van een geweldige pilaar, werd het Kadji zwart voor de ogen - de warreling van geluid en beweging, het oorverdovend lawaai en het licht… overal was licht - flitsend, dansend, glinsterend, stralend en terugkaatsend op ieder gepolijst oppervlak en uit iedere metalen spiegel.

Om degenen, die de krijgers uitkozen voor het wachtlopen in het Zonnepaleis en er zeker van te zijn dat hij er één van was, om te kopen, had Kadji iedere munt die hij in de laatste weken verdiend had, moeten uitgeven.

Maar dat was het waard, want, wanneer alles volgens plan verliep, zou voordat het morgenrood in het oosten opkwam, de missie van Kadji volbracht zijn en zou Shamad, de bedrieger, zich niet meer in het rijk der levenden bevinden. Vanaf zijn verborgen post hield Kadji zijn tegenstander onophoudelijk in het oog. Maandenlang had zijn tocht geduurd, de halve wereld had hij afgereisd om de wraak van de Goden op het mooie hoofd van Shamad de Bedrieger te laten neerkomen. Een moeilijke reis was het geweest, koude nachten had hij op de harde grond doorgebracht onder de met sterren bezaaide hemelen. Via strijd en overwinning, bedrog en oponthoud had hij dit uur bereikt. Zijn weg was lang en vermoeiend geweest en had hem gevaarlijk dicht bij de gapende kaken van de dood gebracht… maar hij had het overleefd en het zou nu niet lang meer duren of hij zou de zoete zege smaken.

De Gemaskerde Profeet zat wijn te drinken en hield zijn onder de sluier verborgen ogen onophoudelijk gericht op de slanke gebruinde lichamen van de dansende meisjes. Zijn lange, goed gebouwde gestalte was gekleed in kostbare zijde van een ongemene groene tint. Edelstenen glinsterden aan zijn vingers, die in zwart satijnen handschoenen gestoken waren. Dure laarzen van donkerrood leder staken onder de zoom van zijn zijden gewaad uit. Geen stukje van zijn huid was zichtbaar. Maar de

jonge krijger wist pertinent zeker dat de hoge gestalte in de glanzende gewaden Shamad was, die vroeger de trotse naam van Yakthodah de zijne had durven noemen. Hij herkende hem aan de arrogante houding van zijn lichaam, aan de koninklijke manier waarop hij zijn trotse hoofd geheven hield, aan de gratie waarmee hij zich bewoog. Zwijgend, verborgen in zijn duistere hoek, keek de Rode Havik naar zijn doodsvijand en onder zijn tuniek klemden zijn vingers* zich om het gevest van de Bijl van Thom-Ra. Een diepe gongslag sneed door de hal. Een hoveling, in schitterend uitgedost zilverkleurige zijde en zwart fluweel, hief zijn gepluimde staf omhoog en galmde luid:

„De magiërs zijn gekomen om van hun trouw aan de verheven glorie van de Zonnetroon te getuigen en hun geheimzinnige kunsten aan de Ja Chan te vertonen.”

En verborgen in de schaduwen hield Kadji zijn adem in. Als Akthoob zijn vriend nu eens niet had kunnen overtuigen van de noodzaak het Ritueel te brengen? Als Arbalac geweigerd had het zelf te doen of Akthoob de kunst bij te brengen? In dat geval zouden Kadji’s plannen onuitvoerbaar zijn….

Het hart klopte hem in de keel toen de Rode Havik van de Chayyim Kozanga’s met gretige, angstige en tegelijkertijd verwachtingsvolle blikken de rij magiërs afzocht.


HOOFDSTUK VI


De Geest

Er waren plompe tovenaars uit Quarah en Desh, met nietszeggende gezichten, die met hun lange staven op de geplaveide vloer stampten en kijk -blauwe, rode en gouden vlammen sprongen uit de koude omhoog en dansten en sidderden en slopen mee op de spookachtige melodie, gespeeld op onzichtbare fluiten.

Lange magiërs uit Shot Am en de Landen van over de Bergen met magische parels om hun hoofd gebonden en in lange snoeren hangend aan de rinkelende kettingen om de dunne blote polsen. Ze zongen vreemde gezangen en de wolken wierook verenigden zich tot kleurrijke gehelen, waarop men de Ja Chan zag marcheren aan het hoofd van zijn talrijke, zegevierende Horde.

De lilliputter tovenaars uit Orome en de Koninkrijken van de Witte Rivier, kleine glimlachende mannetjes met vlugge glinsterende kraaloogjes, hun kleine baardjes blauw geverfd en hun monden rood gemaakt met fayol.

En na hen… de hoge indrukwekkende gestalte van een man, gekleed in een helder rood gewaad. Hij leek reusachtig, veel langer dan zijn medetovenaars en zwaarder dan de dikste man. Hij moest wel driehonderd pond wegen of misschien nog meer. Zijn ronde, gladgeschoren gezicht glansde van het zweet en hij pufte en zuchtte van inspanning bij het verplaatsen van zijn ongelooflijke gewicht. De staf van de heraut klonk op het gebroken plaveisel toen hij de aandacht van de aanwezigen vroeg voor de volgende magiër. „De geestenbezweerder Arlabac van het Eiland Thang in de Zuidelijke Zeeën zal een zeldzaam en

ongewoon onderdeel van zijn kunst vertonen ter ere van de Ja Chan.”

De enorme geestenbezweerder trok een zwarte staaf uit zijn gordel, met een vreemde grijze steen aan de top. Kadji verstijfde - de opwinding spoot door hem heen.

Arbalac sprak een lange formule uit en de steen leek plotseling een verblindend blauw vuur uit te stralen. Met de fonkelende punt van de staf trok Arbalac een grote cirkel op de stenen vloer. De sprankelende blauwe vlam liet een duidelijk zichtbare zwarte streep op het plaveisel achter. Dit, begreep Kadji, moest de Grote Bezweringscirkel zijn, waarover Akthoob gesproken had. Met een diepe, lage stem, sprak de geestenbezweerder:

„Indien de Verhevene zich voor een kort ogenblik aan deze persoon wil overgeven, zal ik trachten vanuit de schaduwen van het Koninkrijk des Doods de geest op te roepen van iemand, die duizend jaar lang in de schaduwen gelegen heeft,” kondigde hij aan, terwijl hij een diepe buiging maakte in de richting van de Zonnetroon. Vanaf het podium knikte de Ja Chan afwezig. Hij was bezig één van zijn beschilderde jongens te kietelen, die zich luid giechelend kronkelde onder de langzame bewegingen van de bejuweelde handen. De zwarte cirkel lag op de stenen vloer. Aan één kant stond de hoge gestalte van de geestenbezweerder in zijn wijde vuurrode gewaad. Hij vouwde zijn hand over de zwarte staf. Zijn lippen bewogen zich geluidloos. Zijn ogen zonken diep weg. Zijn gezicht werd spierwit en het zweet parelde op zijn voorhoofd. Zijn geweldige lichaam trilde alsof het bevangen werd door een diepe emotie. Kadji wist dat de geestenbezweerder zijn wil tot zulk een hoogte koncentreerde dat hij alleen met

geestelijke kracht een geest uit het Koninkrijk des Doods in het land der levenden kon terugroepen. Het werd doodstil, aller ogen waren gericht op de reusachtige figuur in het glanzende rode gewaad. De ijzeren kracht van de wil van de man leek de aandacht van alle feestvierders tot aandacht te dwingen. De mannen zetten hun bokalen neer, lieten hun liefjes los en staarden naar de lange, kale man.

Vanaf zijn hoge plaats keek de Gemaskerde Profeet met gespannen aandacht naar de geestenbezweerder. Voelde hij de ijzige adem van de helderziendheid? Vulde een angstig voorgevoel van wat er te gebeuren stond, zijn geest?

Binnen de zwarte cirkel begon zich een schaduw te vormen.

Eerst zo doorzichtig en ongelijkvormig als een rookwolk. Maar langzamerhand begon hij vorm aan te nemen alsof hij tot vlees en bloed terugkeerde en zich uit de rook bevrijdde. Het leek op een lange magere man met een lugubere schedel en holle ogen, gekleed in flarden van weggerotte grafklederen. De baard van de verschijning was lang en dun en ongekamd. Het gezicht was doorgroefd van ouderdom en zorgen, maar de ogen schitterden als koude zwarte sterren vanuit de diepe holten. Iets van emotie of woede leek de dunne, liploze mond tot een grimas te bevriezen. Benige handen lagen tegen de bottige borst geklemd, die snel rees en daalde alsof een verschrikkelijke opwinding zich van de geest had meester gemaakt. Toen de verschijning eindelijk een vaste vorm had aangenomen, ontspande de geestenbezweerder zich. Hij zoog de lucht in zijn hongerige longen en hijgde terwijl hij zijn druipnatte voorhoofd met de mouw van zijn rode gewaad droogde. Toen keek hij naar de stille figuur die binnen de zwarte cirkel

verrezen was.

„Spreek, geest, en zeg ons uw naam,” zei hij langzaam.

De stilte in de hal werd bijna hoorbaar. Niemand durfde zich ook maar te bewegen. Men leek nauwelijks adem te halen. Aller ogen waren gericht op de lugubere verschrikkelijke verschijning van de dode man in de cirkel.

„Ik beveel u, spreek! ” herhaalde Arbalac. „Hoe lang is het geleden dat u stierf? Wat is uw naam? SPREEK! “

Met een bevende, schrille stem antwoordde de geest: „Duizend winters hebben deze wereld van Gulzund geteisterd sinds ik voor het laatst onder de levenden vertoefde. Duizend jaar lang heb ik door de koude hallen van de rusteloze dood getrokken, belast met de wanhoop van mijn zonden en biddend om de zegening van mijn Goden… maar nu welt een andere kreet omhoog uit de diepten van mijn ziel…. Een dorst naar wraak neemt bezit van mij…. Ach! Wraak! Want iemand onder u, levende stervelingen, heeft tegen mij gezondigd met een zonde wier diepte en gevolgen u, sterfelijke wezens, niet zult kunnen begrijpen! ” Arbalac boog zich naar voren. Zijn ogen glansden diep in het licht van de kaarsen. „Wie is het die tegen u gezondigd heeft? Spreek, geestverschijning! Wie zijt gij en wat is de naam van de man die een zonde bedreven heeft jegens iemand die reeds zo vele generaties lang dood is? ” Het spook ontvouwde de handen. Eén arm schoot naar voren door de nevel van de wierook. Mager en naakt bot was die arm en halfverrotte stukken linnen dansten om de lugubere wijzende beenderen heen.

De benige vinger wees zonder aarzelen in de richting van de Gemaskerde Profeet. De Profeet zat

rechtop, onbeweeglijk als bevroren. Zijn gehandschoende vingers omklemden de leuningen van zijn stoel zo stijf dat het steen bijna brak. De stem van de geestverschijning rees tot een onaardse gil van woede en verachting. Iedereen keek gespannen naar de Profeet. De geest krijste.

„Die man heeft mijn naam gestolen… want ik ben de Gemaskerde Profeet van Kamon-Thaa die duizend jaar geleden stierf! “

HOOFDSTUK VII De Vuurbol

Shamad sprong overeind en achter hem vloog de gedrongen, blauwgeschubde figuur van zijn monstreuze volgeling ook overeind. De rose slangenogen glinsterden van kwaadaardigheid. Op het podium bleef de Ja Chan doodstil zitten, zijn beschilderde gezicht een masker van uiterste verbazing.

De gespannen stilte die in de hal geheerst had toen het spook sprak, brak op het moment dat Shamad opsprong. Het was alsof hij met die ene beweging de betovering die het opzichtige en barbaarse gezelschap in de ban gehouden had. De mannen brulden van woede. Tafels werden omver geworpen, zwaarden getrokken in een suizend geluid van staal langs leer, schreeuwende mannen eisten bloed. Door zijn onwillekeurige beweging leek Shamad terug te deinzen voor de beschuldiging die vanuit het Rijk. der Doden op hem geworpen werd. Als hij onbewogen gebleven was, gelachen had, dan zou hij misschien zijn greep op het bijgeloof van de aanvoerders van de Horde behouden hebben. Maar de manier waarop hij overeind vloog, verraadde zijn schuld. In een sekonde begrepen de krijgers van de Horde hoe hij hen had beetgenomen. Wilden onder het kleine vernislaagje van hun beschaving, eisten zij het bloed van de Bedrieger. In enkele ogenblikken tijds was de zaal in een verschrikkelijke wanorde veranderd. Uit omgeslagen wijnbokalen en karaffen stroomde de rode wijn over de vloer, als bloed. Schalen met dampend vlees werden op de grond gesmeten en vertrapt onder de laarzen van woedende mannen, de blinde woede van de oermens vierde hoogtij.

Op het hoge podium van de Zonnetroon zat de Ja Chan nog steeds roerloos en zwijgend toe te kijken. Zijn gezicht was totaal uitdrukkingsloos, maar in zijn kleine varkensoogjes verscheen een glimp van opluchting en… plezier, toen ze op Shamad neerkeken.

Het was zoals Kadji voorspeld had - geen enkele koning wil ook maar een fraktie macht delen met een ander. Zelfs niet met de heiligste der heilige priesters of profeten.

Zijn koude oogjes glinsterden van wrede voldoening, toen de Ja Chan de ondergang van hem die zich had voorgedaan als de Gemaskerde Profeet van Kamon-Thaa, gadesloeg.

Wat Kadji betreft, die had op het ogenblik van zijn triomf gewacht. Zelfs nog voordat de eerste woedende legeraanvoerders van de Horde op de stoel van de valse Profeet konden afstormen, was de _ lenige figuur van de Rode Havik van de Chayyim Kozanga’s al op weg.

In het licht van tienduizend kaarsen flitste de Bijl van Thom-Ra fel op als een zonnestraal. Van al degenen die in de zaal aanwezig waren, herkende

alleen Shamad het dodelijke wapen. Het podium waarop de stoel van de Profeet stond, torende hoog boven de vloer uit, bijna net zo hoog als de Zonnetroon zelf. Zes treden leidden omhoog naar de plaats waar Shamad en Zamog omlaag staarden naar de woedende schreeuwende menigte, die brulden om bloedwraak.

Kadji was de eerste die het podium bereikte en terwijl hij naar boven sprong, hief hij zijn jonge gezicht fier omhoog met een schallende kreet op de lippen.

En hier, kende alleen Shamad de strijdkreet van de Chayyim Kozanga’s.

In een flits - in een tel - begreep Shamad hoe hij te pakken genomen was en door wie. Oh, hij wist beslist niet de naam van Kadji, de Rode Havik, maar het blanke wilskrachtige gezicht van de jonge krijger, het blonde haar, de trotse zelfverzekerdheid in de heldere ogen, zei hem alles wat hij weten moest.

Men zegt op de vlakten dat de wraak van de Kozanga Nomaden een arm heeft die lang genoeg is om de wereld te omspannen. In dit korte ogenblik zag Shamad de waarheid van die bewering in terwijl hij neerkeek in de scherpe ogen en de Gezegende Bijl in de bezwangerde lucht zag glanzen toen het staal flitsend naar zijn keel schoot om die door te snijden.

Maar Shamad had een harde leerschool gehad. Zij, die op zijn manier in hun levensonderhoud moeten voorzien - door leugens, bedrog en oplichting - leren al vroeg zich tegen iedere wending van het lot te wapenen of overleven het niet. En Shamad had voor hetere vuren gestaan dan dit. Temidden van zijn vijanden, in het gouden Khor, had hij het zwaard van de moordenaar onderkend, het waakzame oog van de samenzweerders en de

gewapende tegenstanders die hem wilden neerslaan. Hij had de stad heimelijk kunnen verlaten terwijl iedereen hem voor dood hield. En terwijl de Bijl naar zijn keel vloog perste Shamad zijn gehandschoende handen tezamen en strekte toen wijd de vingers uit onder het mompelen van iets onverstaanbaars.

Uit de toverringen, die elkaar raakten toen hij zijn handen ineen sloeg, schoten vonken omhoog. Tussen zijn handen verscheen een bol van wit vuur. Feller dan duizend zonnen was dat vuur. De withete stralen boorden zich diep in Kadji’s ogen. Hij schreeuwde en sloot zijn ogen onder de felle stekende pijn die tot diep in zijn hersens doordrong, alsof scherpe naalden in zijn hoofd gestoken werden. Zijn aanval mislukte. Hij zakte door zijn knieën, wankelde en viel. De vlammende bol gleed over de menigte en… barstte uit elkaar. Licht, licht… onverdraaglijk licht zette de feestzaal in een vurige gloed. En toen viel de duisternis over hen. Zwart en diep, alsof de tienduizend kaarsen, die ontstoken waren om de Maangoden in hun strijd tegen de Demon van de Duisternis bij te staan, plotseling uitgeblazen werden. En de zaal was vol vloekende en schreeuwende mannen, die wankelend tegen elkaar en tegen het meubilair opbotsten.

Ze waren allemaal met blindheid geslagen.


HOOFDSTUK VIII


Nacht des Oordeels

De natte doek deed weldadig aan tegen zijn pijnlijke ogen. Kadji zat tegen de muur van de hal

geleund en-barstte in tranen uit terwijl de oude oosterse tovenaar zijn rode opgezette ogen met koud water bette. De oude Akthoob sprak zachte meewarige woorden toen de jonge krijger het uitsnikte.

„Bijna… bijna. Ach, Moeder Chaya! Ik had hem bijna te pakken…. Goden… één tel en ik had….” Om hen heen daverde het geluid van strijd en opwinding. Vele huizen stonden in brand en op de hoeken van alle straten hingen dode lichamen aan ruwe geimproviseerde galgen. De gehele nacht was de hoofdstad het toneel geweest van gevechten en plunderingen. De Ja Chan was nog in leven, maar had zich in de tempel van zijn paleis teruggetrokken om de Goden raad te vragen, de stad overlatend aan zijn muitende krijgers, die zich bedronken hadden aan de wijn van de woede en die als gekken rondtrokken, dorstend naar bloed om hun wraakgevoelens te stillen.

De meeste mannen in de hal waren tijdelijk blind geweest in dat verschrikkelijke ogenblik toen de vuurbol uit de handen van de valse Profeet uiteen spatte.

Tot waanzin gedreven door de heiligschennis van de Bedrieger en gefolterd door de pijn van hun blinde stekende ogen, waren de mannen van de Horde als een woeste troep door de straten getrokken, iedereen neerslaand, die ze toevallig tegenkwamen. Toen de morgen aanbrak, begreep men dat de magische duisternis van voorbijgaande aard was. Maar zelfs deze wetenschap droeg er weinig toe bij om de dronken woede van de bedrogen krijgers tot bedaren te brengen. Omdat Shamad een vreemdeling geweest was, een withuidige westerling, was men op de gedachte gekomen dat het verraad een westers komplot was geweest. Dit werd overal geroepen en het was alsof men een lucifer bij

een vat olie gehouden had. De aanvoerders van de Horde hadden wild van woede het paleis verlaten, waren op de barakken van de westerse huursoldaten afgestormd en hadden daar als gekken huisgehouden, alles en iedereen vermoordend en brandstichtend.

De westerlingen, blind geslagen door dezelfde magie, meenden dat hun eigen blindheid veroorzaakt was door de toverkracht van de oosterse verraders en hadden zich tot het uiterste verdedigd. Vriend en vijand had elkaar neergestoken en afgemaakt in hun blinde waanzin. Nu waren de huizen sissende hellen en de straten vol haastig opgeworpen barrikaden, met verstijfde en met bloed be-spatte lijken. De zwarte hemel werd spookachtig verlicht met de gloed van de vlammende gebouwen. En zo stierven de koninklijke dromen van de Ja Chan in één verschrikkelijke nacht van moord en waanzin en vernietiging. Zelfs als hij de opstand overleefde en zijn troon wist te behouden, zou de Ja Chan alle hoop op een herrijzing van zijn verloren keizerrijk voor altijd moeten opgeven.

De oude Akthoob droogde voorzichtig Kadji’s ogen en legde er een verzachtend verband op. Uitgeput, leunde Kadji als een zak vodden tegen de muur van de steeg. Zijn gezichtsvermogen keerde langzaam terug en de verschrikking van de blindheid was voorbij. Hij kon weer zien al zou het nog dagen duren voordat zijn gefolterde ogen de oude glans zouden terughebben. Op de een of andere manier, hoewel hij even blind was als Kadji, had de oude tovenaar de blinde jongen het paleis uitgesleept en naar een veilige plaats gebracht. Kadji legde zijn hand op de schouder van de oude man bij wijze van dank.

„En… Shamad? ” vroeg hij vermoeid.

„Weg… weg. In de nacht verdwenen, niemand weet

hoe of waar,” zuchtte Akthoob.

„En dus gaat de tocht weer verder,” fluisterde

Kadji.

„Tja.”

„Zal ik hem ooit kunnen doden? Of zal hij mijn aanvallen eeuwig met zijn toverstreken kunnen afslaan? ” vroeg de jongen zich af. De oude man lachte.

„Hij kan niet ver vluchten, Kadji. Want hierna komt er niet veel meer, behalve dan de eindeloze zandvlakten van een woestijn… golven van wanhoop als een bittere en levenloze zee, die genoopt zijn stuk te slaan tegen de rand van de wereld. En zelfs de Bedrieger kan niet verder komen dan de rand van de wereld….” „Dat vraag ik me af,” zei Kadji. „Het is waar, jongeheer. Maar kom. Het is levensgevaarlijk om hier zo lang te blijven tot iedereen van zijn blindheid genezen is. De Horde wil alle westerlingen doden. We moeten er van door - deze kap zal je blanke huid voor ieder argwanend oog bedekken… laten we onze paarden bij de herberg halen en de Bedrieger achterna gaan voordat er nog een uur verstrijkt.”

En dat deden ze. Toen de zonnester Kylix boven de rand van de Gulzund wereld opsteeg, verlieten de twee reizigers de gebroken muren van Chemedis. Ergens vèr voor hen uit reed Shamad, vergezeld van zijn geschubde vertrouweling. En er reed nog iemand snel voor hen uit. Want de vluchtende Bedrieger werd op de hielen gevolgd door een jong meisje met vlammend rood haar, op een hoog paard met een grijze prairiewolf aan haar zijde.

Want Thyra was de enige die Shamad’s vlucht

gadegeslagen had. Misschien waren de magische

krachten haar door de Witte Heksen van Zoromesh

geschonken, sterk genoeg geweest om haar voor de

verblindende stralen van de vuurbol te beschermen.

In ieder geval had ze gezien dat de valse Profeet en

zijn knecht bij het aanbreken van de dag vluchtten

en was ze hen achterna gegaan.

Dit wist Kadji niet.

En Shamad wist het evenmin.

Maar het was voorbeschikt dat ze elkaar allemaal

aan het Einde van de Wereld zouden ontmoeten.


DEEL VI


DE WEG NAAR HET EINDE VAN DE WERELD

Ach, het moet iets heerlijks zijn

Om door een hele nacht te drinken en te feesten.

Maar wij, met onze lege magen, blijven zingen

en rijden de gehele nacht door om de gehele dag te

vechten.


HOOFDSTUK I


Rode ogen

De heuvels tekenden zich af, afgeronde bulten grijze aarde als de knieën van reuzen tegen de achtergrond van de reuzen zelf, enorme plompe bergen, die tot in de hemel leken te reiken. Oud en moe waren ze, deze bergen, en de wind en het slechte weer van miljoenen jaren had hun scherpe toppen en steile klippen tot flauwe rondingen verzacht.

De bergen strekten zich van het Noorden tot het Zuiden uit en sneden dwars door de verwoeste vlakten, die oostelijk van Chemedis lagen, heen. Ze vormden een bijna onbegaanbare barrière voor iedere reiziger, die de euvele moed had om nog verder naar het oosten door te dringen. Maar het meisje met het rode haar had vele duizenden mijlen afgelegd om Shamad de Bedrieger te vinden en ze liet zich door de bergen niet tegenhouden. De schemering viel - het werd langzaam donker. Ze gaf een ruk aan de teugels, en zette haar hielen in de flanken van het paard om het dier tot meer spoed aan te zetten. De nacht moest hen in deze kale vlakten niet overvallen. In de bergen hadden ze een betere kans om een schuilplaats te vinden voor de schepsels, die, naar men vertelde, hier ronddoolden en de nacht tot iets huiveringwekkends maakten met hun huilende kreten. De oude versleten kaart die ze van Zoromesh had meegenomen en die nog steeds opgevouwen in haar tas lag weggeborgen, wees een veilige pas door de bergen aan. De Khondru werd hij genoemd. Van hieraf kon ze hem bijna zien, een smalle doorgang door de Goden in de stenen rotsen uitgehakt. De rotsen die een muur vormden waarachter het verre

Oosten verborgen lag.

Naast haar paard gleed de grijze prairiewolf als een schaduw mee, maar hij was eveneens erg moe. Zijn tong hing hem uit de open, hijgende bek en zijn fiere staart hing lusteloos omlaag. Maar hij week niet van haar zijde. Als een geestverschijning, zwijgend als een grijze schaduw, sloop de wolf naast haar, de felle goudkleurige ogen oplichtend in het duister.

Ze volgde een oud spoor dat langzaam omhoog liep naar de toegang van de pas, een smalle kronkelweg door de bergen. De merrie klom langzaam omhoog, uitgeput en landerig. Het meisje, Thyra, was ook dodelijk vermoeid, stijf van het harde rijden, maar ach, ze kon zichzelf en de dieren geen rust gunnen - hier nog niet. De wereld rondom werd nu snel donker. De Khondru leek voor hun ogen te groeien totdat de pas machtig voor hen oprees, als het portaal van een onbekende wereld, omgeven door duisternis.

Achter de pas strekte zich de vlakte naar het oosten uit tot aan de Rand van de Wereld. Er was niets te zien, want de nacht had hen nu ingesloten en de eerste van de Zeven Manen van de Gulzund toefde bevend aan de drempel van de hemel, een cirkel van gedempt wit licht.

Thyra sloeg haar kamp op aan de voet van de bergen, die de wereld afsloten. Ze zocht droge dode takken en zette deze in vlam met een Woord dat ze in haar vroege jeugd van de Witte Heksen in haar vaderland geleerd had. De tenen mand bevatte proviand voor vele dagen, gedroogd vlees en groene kaas, zwart brood en sterke donkere wijn, die honing bevatte en die de smaak van de voorbije zomer op haar tong achterliet. In een geplooide van een kapuchon voorziene mantel, hurkte Thyra bij het vuur neer en at van

iet brood en de kaas. Ze deelde het vlees met Bazan, de grijze wolf. Achter zich, warm en levend, wist ze de merrie, die zijn voer hoorbaar naar binnen slokte.

Zelfs in Chemedis had Thyra de voorzorg genomen om vers en houdbaar voedsel in te pakken en gereed te houden voor een mogelijk onverwacht vertrek. Ze kende de ondoorgrondelijke geslepen streken van Shamad de Bedrieger. Hij was haar reeds drie maal ontsnapt. Hij was een meester in het ongemerkt verdwijnen als de grond hem te heet onder de voeten werd en ze had gezworen dat ze nooit meer onvoorbereid achter hem aan zou moeten gaan.

Nadat ze haar eenvoudige maaltijd beëindigd had, leunde het meisje gemakkelijk achteruit tegen de flanken van de merrie en strekte haar vermoeide benen uit, terwijl ze langzaam van de zoete donkere wijn dronk. De gedachte aan Shamad bracht haar ook Kadji in de herinnering terug. Ze vroeg zich af hoe het hem verder vergaan zou zijn. Ze herinnerde zich alles van hem, de heldere, onbevreesde blauwe ogen, zijn lange lichtblonde haar, de warme buiging van zijn stem, de manier waarop hij zijn ogen dichtkneep als hij lachte, en het geluid van zijn schaterlach. Ze dacht aan die keer toen hij haar op de vlakte te hulp gesneld was en zich in het gevecht tegen de wolven geworpen had in die sneeuwstorm… en hoe geweldig hij gevochten had tegen de verraderlijke zigeuners na hun vertrek uit Khor….

Haar vochtige, violette ogen uitdrukkingsloos, zat het meisje in gedachten verzonken in de vlammen van het knetterende vuurtje te staren. Kadji… Kadji!

Ze dacht aan zijn krachtige jonge lichaam toen ze hem verpleegd had in de grot, toen hij op de

drempel van de dood zweefde en alleen haar heksenkunsten tussen de jonge Nomade en de Grote Schaduw gestaan hadden. Ze had zijn lichaam met tedere maar toch onpersoonlijke handen verzorgd, hem gewassen, hem geholpen bij zijn lichamelijke behoeften toen hij daar hulpeloos en ijlend lag… ze had haar Beloften geen ogenblik vergeten tijdens het gedwongen oponthoud in de beschutting van de grot en de koude weinig gastvrije winter… maar ze was heel jong en heel vrouwelijk en ze kon zijn sterke jonge mannelijkheid en de gespierde schoonheid van zijn lichaam niet uit haar geest en hart zetten. Ze dacht nu aan hem in een vreemde mengeling van tederheid en koppige woede bij de herinnering aan de manier waarop hij haar schuchtere en voorzichtige toenaderingspogingen geweerd had. Ze was een heel eind op weg geweest haar eden te breken door aan hem te denken zoals een vrouw dat over een man doet… natuurlijk had hij geen heilige eed gezworen die hem er van kon weerhouden haar aantrekkelijk te vinden! Maar hij had haar toenadering koud en zonder belangstelling afgewezen… Kadji!

Ze was zo diep in gedachten verzonken dat ze niet de plotselinge waakzame houding van Bazan opmerkte noch de spanning die in de lucht hing\ voordat de grijze wolf begon te grommen. Ze keek omhoog in de koude wrede ogen van een wazige gestalte die in het donker voor haar oprees.


HOOFDSTUK II


In gevangenschap

Hij stond gepakt en gezakt klaar om te vertrekken. In zijn haast betreurde Shamad zelfs de korte pauze, die ze genomen hadden om wat te rusten en te eten en de paarden te voeren. Ongeduldig liep hij op en neer naast het vuurtje en sloeg nijdig met zijn rijzweep tegen zijn laarzen. Zijn koude knappe gezicht tuurde in het duister, bedacht op iedere onverwachte beweging.

Hij was aan de vlucht gewend geraakt, maar weldra - heel binnenkort - behoefde hij niet meer te vluchten. Shamad glimlachte bij de gedachte. Hij bleef bewegingloos staan, zijn blik naar binnen gekeerd alsof hij de gouden toekomst voor zich zag. Zelfs nu bedroog hij zichzelf. Een zenuwtrek deed zijn mondhoek trillen en scherpe rimpels stonden rond zijn ogen gegroefd. Die ogen hadden de starende blik van een krankzinnige, brandend en fel. De wilde ogen vormden een beangstigend kontrast met de volmaaktheid van zijn fijnbesne-den trekken. Hoewel hij doodstil stond, was zijn lichaam als een veer gespannen. „Heer? “

De diep sissende stem drong vanuit het donker tot hem door. Shamad vloekte. Hij wendde zijn wilde ogen in de richting waaruit het geluid kwam en verstijfde toen hij zag wat zijn slaaf gevonden had. De draakman knielde en legde Thyra’s lichaam op het zand neer. Haar gezicht leek uit wit marmer gehouwen. De vlam van haar haar lag om haar heen. Het rode haar, waarin het vuur duizenden lichtjes deed fonkelen. Shamad mompelde iets en bukte zich om het meisje, dat daar dood of bewusteloos voor hem lag, beter te kunnen bekijken.

Zamog had het paard ook meegebracht. De ogen van het dier rolden nerveus in hun kassen. Het snoof en hinnikte en probeerde de teugels aan de greep van het wezen dat ze vasthield te ontrukken. Waarschijnlijk stond de merrie de reptielachtige geur van het monster tegen.

Shamad bekeek het meisje nauwkeurig. Zijn ogen bleven rusten op de stevige rondingen van haar trotse jonge borsten. Ze rezen en daalden onder haar tuniek. Ze leefde dus nog. „Waar? ” riep hij naar zijn slaaf. „Aan de voet van de berg, een eindje achter ons. Ze had een hond of een wolf bij zich, maar die was bang voor me en is weggelopen,” zei de geschubde dienaar trots.

De Bedrieger gromde iets onverstaanbaars. „En die jonge krijger met zijn tovenaar? ” vroeg hij. Zamog haalde de schouders op. Brede, gebochelde schouders. Het vuur glansde op zijn schubben. Zijn lichaam was helemaal met schubben bedekt, zoals dat van een reptiel, maar de schubben waren onregelmatig van vorm en waren allemaal van verschillende grootte. Die op zijn rug, schouders en borst waren brede hoornachtige platen, hard en dik. Op zijn gezicht, keel en buik waren ze klein en smal.

„Nergens te zien en uit de sporen in het zand bleek wel dat ze niet met haar meegereden waren. Ik wilde alleen dat ik die hond had kunnen afmaken….”

„Dat wou ik ook, want nu is hij er vandoor en vindt hij misschien de anderen wel,” zei Shamad koud. „Dan weten ze meteen dat er iets mis is, want het ondier zou haar nooit vrijwillig verlaten hebben. Vreemd dat hij je niet aanvloog.” Het gezicht met de brede neus en het lage voorhoofd van het monster bleef ondoorgrondelijk. De rode ogen glinsterden onmenselijk en griezelig in het licht van het kampvuur. „Honden hebben het niet op mij voorzien,” zei hij langzaam. „Iets in mij maakt ze gek van angst.”

„Je lichaamsgeur, denk ik,” zei Shamad grof. „Nou ja, je bent tenminste zo verstandig geweest om het paard mee te nemen. We kunnen het gebruiken om onze bagage te dragen en wat het meisje aan etenswaren bij zich had, komt ons ook goed van pas… wat heb je eigenlijk met haar gedaan? ” De draakmens hief zijn klauwachtige handen omhoog.

„Ze bewoog geen vin toen ze me zag. Ik denk dat ze zich een ongeluk schrok. Ik heb haar een klap in de nek gegeven en toen viel ze. Ik was bang dat ze zou gaan gillen en zodoende de anderen waarschuwen, want ik wist natuurlijk niet dat ze alleen was. Ik heb haar niet gedood….” Shamad glimlachte kwaadaardig. „Dat is je geluk. Anders had ik je pijn laten lijden, net zoals die keer toen je die oude edelman neersloeg om zijn sleutels te pakken te krijgen. Weet je nog hoe ik je aan de deurpost heb vastgebonden en je met hete kolen gemarteld heb? “

De ogen van het monster waren nietszeggend en zijn stem zwaar en zonder klank: „Ik weet het nog.”

„Heel goed. Onthoud het dan en doe het meisje geen kwaad. We nemen haar mee.” Het idee stond Zamog niet aan. „Waarvoor hebben we haar nodig? ” vroeg hij. Shamad lachte. „Jij hebt haar niet nodig! Ik heb haar nodig. Sinds vele weken heb ik geen vrouw gehad. Bovendien kunnen we haar als gijzelaarster gebruiken, als de anderen ons vinden. De jonge krijger is edel en galant van aard. Ik denk dat hij

niet graag zou zien als ik met het meisje deed wat ik toen met jou gedaan heb. Ik denk dat hij zijn zwaard zal neerleggen en zich overgeven, om haar de pijn van de gloeiende kolen te besparen. En dan mag jij hem doden, zo langzaam als je maar wilt.” De draakmens wreef zich in de handen. „Ik dood graag mensen,” zei hij nadenkend. ,,Dat behoef je mij niet te vertellen,” lachte Shamad. „Het geeft jou hetzelfde genoegen dat ik in vrouwen schep, heb ik wel eens gedacht. Maar kom, we verspillen onze tijd. Genoegens komen later wel. Ik wil een flinke afstand tussen ons en die Nomadenjongen scheppen voordat het dag wordt. Laten we opstijgen en neem jij het meisje achter je. Bind haar polsen om je middel vast, zodat ze niet kan ontsnappen als ze wakker wordt. En laten we er nu vandoor gaan, bij de liefde van de Goden! Deze bergen zijn niet veilig ‘s nachts.” Even later waren ze op weg. De vierde maan scheen boven de horizon en over de woestijn achter de lage bergen lagen mistige schaduwen. Met een koude nieuwsgierigheid gluurde de jonge maan omlaag naar de man en het monster die met hun gevangene snel over het zachte zand oostwaarts reden en langzaam uit het gezicht van iedereen behalve het hare verdwenen.

HOOFDSTUK III Bazan

De oude oosterse tovenaar kookte kruidenthee boven het vuur. Hij roerde in het stomende mengsel met een lange lepel van besneden hoorn en snoof behaaglijk het geurige aroma op.

Ze hadden snel gereden en hun paarden tot het uiterste aangespoord en nu hadden ze een ruw kamp opgeslagen midden in de woestijn. Kadji lag na het eten languit op zijn dekens uit te rusten, zijn hoofd op het zadel. Achter hem, in de vallende duisternis, stonden zijn zwarte Feridoon-pony en het paard van de oude rovenaar rustig gedroogd graan te eten uit de leren voederzakken. De eerste twee manen waren net opgegaan en hingen als trillende globes met hun fantastische lichtschijnsels aan de hemel toen de grijze verschijning geluidloos uit het niets opdook en voor hen stond.

Het was een reusachtig verfomfaaid ondier. Zijn vuurrode tong hing uit de grote bek met de glinsterende slagtanden en hij was bijna zo groot als de jonge Nomade zelf.

Akthoob uitte een schrille kreet en wierp zijn theepot met de lepel er bij van de schrik in het vuur.

Kadji sprong overeind en greep naar zijn wapens. Hij gebruikte ze echter niet, want het enorme dier maakte niet de minste aanstalten om hen aan te vallen. En het kwam hem bekend voor. Hij keek in de glanzende koude ogen van het beest en fluisterde een naam: „Bazan! ” De grijze prairiewolf jankte even en kwispelstaartte als een bijna onwereldse hond. „Dood hem… dood hem! ” schreeuwde de oude Akthoob. Zijn benige handen maakten een bezwerend gebaar in de richting van de wolf alsof hij hoopte het dier daarmee weg te jagen. Toen bleef hij doodstil staan en keek met wijdopen gesperde ogen naar het dier dat aan Kadji’s voeten ging liggen. Akthoob hield zijn adem in. Hij maakte een sissend geluid tussen zijn tanden toen de jonge krijger zich langzaam bukte en zijn handen diep in

de dichte vacht achter de puntige wolvenoren begroef.

De lange tong likte de pols van de jongen. „Het is Bazan,” zei Kadji. Hij probeerde kalm te praten en niets van zijn plotselinge opwinding te laten merken. „Het kan niet anders! Er zijn geen prairiewolven in deze woestijn vlak bij het einde van de wereld… en als hij Thyra’s vriend niet was, zou hij niet zo aanhankelijk doen…. Hoe zou hij hier trouwens gekomen moeten zijn, duizenden mijlen van zijn eigen gebied verwijderd? ” Akthoob knipperde zenuwachtig met zijn ogen, maar hij moest toegeven dat het beest een grote gelijkenis vertoonde met de tamme wolf, die het meisje met de rode haren als een schaduw placht te volgen.

„Hij kent de geur van mijn lichaam nog uit de tijd dat we in de grot woonden, toen ik zo dicht bij de zwarte poorten van de Dood zweefde,” verklaarde de jongen. „Hij herinnert zich mij als een vriend -maar waarom zou Bazan zijn meesteres verlaten hebben? “

De oude oosterling schraapte zijn keel. „Deze nederige persoon zou willen veronderstellen dat de jongedame een ongeluk heeft gehad… een vijand misschien? “

Kadji’s ogen schoten vuur. Hij beet op zijn knokkels.

„Je kunt best gelijk hebben, oude man. Shamad moet ook ergens in deze uitgedroogde vlakte rijden….”

„Ach, Kadji! Het behoeft toch niet degene die wij zoeken te zijn, die het meisje heeft aangevallen of gevangen genomen. Er lopen ook roofdieren in dit afschuwelijke deel van de wereld rond. En… de geesten van reeds lang dode mensen zwerven door de duistere woestijnen van de wereld, als de oude

verhalen waarheid bevatten….” „Maar wat er ook met Thyra gebeurd is, haar wolf zal ons naar de plaats waar ze zich bevindt, brengen,” zei de jonge krijger. „Gewond… of gedood,” herhaalde hij zachtjes, alsof hij tegen zichzelf sprak. „Bazan zal ons naar de plek waar ze ligt, toebrengen. En als ze gevangen genomen is, door Shamad of door wie dan ook, zal de wolf ons op het spoor van haar en haar vijanden brengen, want hij kan haar geur volgen.”

De oude Akthoob stemde aarzelend hiermee in. „Maar niet voordat het morgen is, dat kan eenvoudig niet anders. Deze oude botten doen pijn van al die uren in het zadel en de paarden zijn volkomen uitgeput en hebben rust nodig.” In weerwil van zichzelf moest Kadji zich wel laten overhalen, hoewel iedere vezel van zijn hete jonge hart er zich tegen verzette om niet onmiddellijk op weg te gaan. Maar hij wist dat dit zeer onverstandig zou zijn, omdat indien ze meer van de paarden vergden dan de dieren konden opbrengen, ze op een gegeven ogenblik genoodzaakt zouden worden te voet verder te gaan en dat zou in deze uitgestrekte woestijn eenvoudig uitgesloten zijn. In hun dikke dekens gewikkeld sliepen ze die nacht naast het kleine vuurtje om bij het eerste ochtendgloren op te staan, haastig iets te eten en op weg te gaan naar de drempel van de wereld. De gehele dag reden ze door terwijl Bazan voor hen uit draafde, de neus bijna op de grond, alsmaar verder oostelijk.

Om de paar uur hielden ze even stil om de paarden tot rust te laten komen, hoewel Kadji ieder verloren ogenblik bitter betreurde. De gehele dag, een groot gedeelte van de nacht en de daarop volgende dag reden ze alsmaar verder in oostelijke richting, Thyra achterna en waarschijnlijk ook Shamad de

Bedrieger, hoewel ze daar niet zeker van konden zijn.

Naarmate ze verder reden, begon de kleine oude man zich steeds minder op zijn gemak te voelen. Want het leek erop alsof het spoor hen rechtstreeks naar de poorten van Ithomar leidde, de hoofdstad van de wereld van de onsterfelijken, wier hoge purperen torens volgens de overlevering aan het uiterste einde van de wereld oprezen en die door de Goden voor alle sterfelijke mensen verboden terrein was.

HOOFDSTUK IV De jacht

Thyra kon zich niet herinneren dat ze ooit zo bang was geweest als nu. Natuurlijk, ze was verstijfd geweest van schrik toen de gebochelde gedaante van het afschuwelijke monster uit het duister te voorschijn was gekomen en met zijn vurige rode ogen op haar afkwam. Maar dat was meer dè natuurlijke angst om aangevallen te worden en ze zou hetzelfde gevoeld hebben als er een woest roofdier en niet de draakmens van Shamad plotseling voor haar gestaan had.

Het was Shamad zelf die haar met een wurgende angst vervulde. Iets in zijn koude, gespannen, mooie gezicht, iets in de waanzinnige gloed die altijd in zijn harde starende ogen brandde, iets in zijn gespannen houding en de scherpe hysterische ondertoon van zijn stem en vooral in zijn hoge, verschrikkelijke lach - dat waren de dingen die de koude vrees in haar hart legden. Vanaf het ogenblik dat Zamog, de draakman, haar

gevangen genomen had, hadden noch hij noch zijn meester haar kwaad gedaan. Ze hielden haar steeds gebonden, haar handen achter haar rug als ze in het zadel zat, haar benen als ze gingen slapen, zodat ze volkomen hulpeloos was, behalve misschien wat haar heksenkracht betrof, die kwam en ging, en niet voldoende betrouwbaar bleek om er op te kunnen bouwen. De beide mannen schonken vrijwel geen aandacht aan haar, ze spraken nauwelijks tegen haar en als een lichamelijke behoefte haar aandacht vergde, was het de blauwgeschubde draakmens, die haar hielp. Ze voelde geen afkeer of schaamte onder zijn koude, onmenselijke ogen, want in haar gedachten was hij weinig meer dan een dier. Zijn vreemde verschijning en de hare vormden een zo hemelsbreed verschil dat zijn tegenwoordigheid bij de intieme behoeften van haar lichaam haar niet meer beledigde dan die van haar paarden of van Bazan, de wolfshond, dat gedaan zou hebben.

Maar Shamad vreesde ze tot in het diepst van haar ziel, met een ijzige, beklemmende angst, gemengd met een hulpeloze verachting, die onbeschrijflijk was. Gedeeltelijk was dit het gevolg van de vrees die een normaal mens koestert wanneer hij zich in handen weet van iemand, die duidelijk abnormaal is. En gedeeltelijk, omdat ze wist dat hij haar begeerde.

Want indien Zamog haar bekeek met de koele, onpersoonlijke ogen van een dier, dan zag Shamad haar als een heel jonge en heel aantrekkelijke vrouw. Ze was - uiteraard - nog maagd. Haar jeugd zou hiervan al de oorzaak geweest zijn, zelfs zonder de eden die ze gezworen had als een witte heks van Zoromesh. Ze wist niets van de verhoudingen tussen volwassenen en kende niet de lichamelijke behoeften van de mannen, maar ze bezat de in-stinktieve wetenschap van de vrouw en de diep ingewortelde angst en afschuw van het jonge meisje dat zich in de macht van een man bevindt. Ze ontweek Shamad zoveel mogelijk. Ze vermeed het zelfs zijn richting uit te kijken, bang om zijn blik te ontmoeten, omdat ze zich ervan bewust was dat zijn starende ogen dikwijls nadenkend op haar rustten en dat zijn blikken zich vastzogen aan de slanke, ronde lijnen van haar jonge lijf, aan het rijzen en dalen van haar jonge borsten, haar smalle heupen, de ronding van haar dijen en de lange, slanke, gespierde benen.

En toch, ondanks zijn klaarblijkelijke belangstelling voor haar en haar volkomen hulpeloosheid, had hij haar nog nooit aangeraakt en niet eens geprobeerd haar te kussen.

De enige reden hiervoor leek de onbekende macht te zijn, die Shamad dag en nacht voortjoeg. Hij was vervuld van een vreemde gespannenheid, een rusteloze noodzaak om steeds verder te trekken. Uit onverschillige woorden, die hij af en toe liet vallen, en uit flarden van gesprekken tussen hem en zijn monster, die ze nu en dan opving, had ze wel begrepen dat hij de jonge krijger vlak achter zich wist. Maar deze wetenschap was niet voldoende om de angst en spanning die uit iedere blik, ieder woord en iedere beweging van Shamad sprak, te verklaren.

Zamog alleen was reeds meer dan een voldoende afkeer tegen de jonge Nomade met zijn vriend Akthoob. Zijn bungelende apenarmen met de brede klauwachtige handen, de afhangende schouders, korte kromme benen en de ongelooflijke breedheid van zijn borst met het harnas van dikke schubben, duidden op een kracht, die niets menselijks meer had. Met één hand zou Zamog in staat zijn het leven uit de jonge Nomade weg te persen.

Het was dus niet de angst voor vergelding die hen voortdreef. Het moest iets anders zijn. Misschien een zieke geest! Of misschien was het alleen maar dat ze zo lang op de vlucht geweest waren, dat ze geen rust meer konden vinden, dat er geen terugweg meer was en dat ze alleen maar konden verder vluchten, gedreven door een nood die hun tot een onverbrekelijke behoefte geworden was, iets dat bij hun leven hoorde. Het was vreemd, ergens afschuwelijk, dat eindeloze weglopen voor iets dat vlak achter hen was.

Maar toch, deze koude, mooie man was en bleef krankzinnig!

Thyra begon het begrip voor de tijd te verliezen. De uren regen zich aan een tot een eindeloze stroom. Op onregelmatige tijden hielden ze in om wat te eten of te slapen. De knagende pijn in haar botten, de lichamelijke uitputting die haar kracht ondermijnde, de strakke touwen, die diep in het tere vlees van haar gebonden polsen beten, de spierpijn in haar dijen na de eindeloze uren in het zadel, dit alles begon haar in een doffe staat van versuffing te brengen. En daarbij kwam dan nog de afschuwelijke angst… ze reden verder en verder, dag en nacht, totdat het er op begon te lijken dat ze ieder ogenblik aan het uiterste einde van de wereld moesten komen.

En een sprankje van een afgrijselijke angst flakkerde bij die gedachte in de vermoeide, gevoelloze geest van het meisje met het rode haar op… want ze kon zich niet anders voorstellen dan dat de krankzinnige, rusteloze demon van de vervolging die in Shamad’s zieke geest huisde hen tot over de rand van de wereld zou voeren en dat ze voor eeuwig door de duisternis van Dat Wat Buiten De Wereld Lag zouden vallen, terwijl de gouden sterren hen in hun eindeloze val voorbij zouden schieten. Dat ze voor altijd door de eindeloze diepten van het Heelal zouden vallen en dat de Dood hen zou opeisen voordat ze ooit het mysterie zouden doorgronden van de Bodem van de Oneindigheid, waar die dan ook zou zijn.

Steeds verder over de grijze bergen reden ze en of Kylix de zonnester langs de blauwe hemel schoof of de zwarte duisternis van de nacht verlicht werd door de veelkleurige manen, het meisje wist het niet meer.

En na wat een eeuwigheid leek te duren, bereikten ze de drempel.

En ze konden nergens meer naar toe.


HOOFDSTUK V


Op de vleugelen van de storm

Het had de gehele dag al gedreigd en in de laatste uren voor dat de zonnester wegzonk in de resten van een vuurrode vlammenzee, brak het onweer eindelijk in zijn volle kracht los. Ze hadden geweten dat het komen zou, de jonge krijger en de oude oosterling. Dikke wolken, zwart en dreigend, hadden hun woeste kastelen tegen de blauwe hemel getekend. In hun zinderende hart was het onweer langzaam tot het hoogtepunt geraakt.

Nu spreidde de storm zijn vleugels uit en greep naar hen.

De wind vloog hen tegemoet en het opwaaiende zand verblindde hen. Onzichtbare handen plukten en trokken aan hun kleren totdat Kadji bijna in Akthoob’s verhalen over de geesten van de doden

die door deze droge woestijnen raasden, begon te geloven.

Snakkend naar adem slikte hij het droge zand in en spuugde het weer uit, terwijl hij zijn ogen met een stuk linnen tegen de huilende wind en de rondvliegende scherpe zandkorrels, die op zijn machtige vleugels meegedragen werden, trachtte te beschermen.

Onder hem struikelde Haral en viel op zijn knieën. Kadji liet zich uit het zadel glijden en greep de teugels om de kleine zwarte pony mee naar Akthoob te trekken. De oude man was al afgestegen en stond met zijn gezicht tegen de schouder van zijn paard geleund om het rondvliegende zand uit zijn ogen te houden.

„Zo kunnen we niet doorrijden,” schreeuwde Kadji de oude man in het oor.

„Deze persoon heeft die mening ook, maar als we hier blijven staan, worden we misschien wel begraven,” schreeuwde Akthoob schor terug. „Maar wat moeten we dan doen? Er is nergens enige beschutting voor de wind - het land is zo vlak als de palm van mijn hand.” Tenslotte besloten ze te voet door te gaan en de paarden aan de teugels mee te voeren. Ze bonden lappen om de hoofden van hun paarden om de ogen, oren en neusgaten van de dieren tegen de scherpe huilende zandstorm te beschermen, sloegen hun kapuchons om hun eigen gezicht en liepen verder, de paarden meetrekkend. De grijze wolf, Bazan, sloop voor hen uit.

De tocht leek eindeloos. De wind huilde als een horde demonen en ze leken te zullen stikken in hun dikke gewaden. De storm rukte aan hen terwijl ze voorover gebogen verder ploeterden en hun voeten wegzonken en uitgleden in het losse zand. Ze hadden geen idee waar ze naar toegingen of in

welke richting ze trokken en ze durfden de kappen niet voor hun gezicht weg te slaan om die richting uit de stand van de zonnester af te lezen. Want zandstormen in deze woestijnen aan het einde van de wereld kunnen mensen voor altijd blind maken: de winden die de stekende zanddeeltjes meevoeren, komen van heel ver, misschien wel van een andere wereld en over de lege golven tussen Gulzund en de volgende aarde.

Moeizaam ploeterden ze voorwaarts, met gebogen hoofden, snakkend naar adem, totdat… Zamog toestak!

Het was Haral die zijn jonge meester het leven redde. De jonge Nomade, doof en blind door de storm, had de gebochelde draakman niet tijdig genoeg opgemerkt om zichzelf tegen hem te verdedigen. Maar de scherpere zintuigen van de kleine zwarte pony namen de nabijheid van gevaar en dood eerder waar. Het dier bleef plotseling stokstijf staan, wierp zijn hoofd omhoog en hinnikte gedempt. Terwijl de verblinde Kadji naar de teugels zocht, verhief de pony zich op de achterbenen en sloeg de scherpe hoeven uit met een kracht, die de schedel van een menselijk wezen gespleten zou hebben. De gebochelde man stond achter Kadji en hief zijn enorme zwaard. Het monster had de twee mannen en hun paarden al een uur lang gevolgd. Nadat ze bij het einde van de wereld aangekomen waren, had Shamad zijn slaaf teruggestuurd met de opdracht iedereen te doden, die hen volgde. De striemende wind, het scherpe zand, dit alles deerde de draakman helemaal niet. Toen de scherpe zandkorrels hinderlijk begonnen te worden, had Zamog de harde doorzichtige schubben rond zijn oogkassen voor zijn ogen getrokken. Zoals al zijn soortgenoten had hij geen normale oogleden en sliep hij met zijn ogen open.

Hij had niet op het paard gerekend, omdat al zijn aandacht gericht was op de verblinde, in zijn gewaden gewikkelde Nomadenjongen. Onverstandig genoeg had hij niet gedacht aan een mogelijk gevaar van de zijde van het kleine zwarte paard -heel onverstandig, zoals nu bleek. Want toen Haral steigerde, sloeg hij meteen zijn scherpe hoeven uit. Hoeven die van hoefijzers voorzien waren en bovendien gedreven werden door de gespierde en geweldige kracht van de machtige paardenschou-ders, sterker en zwaarder dan die van Zamog zelf. De ene trof hem in de schouder en de andere midden in zijn gezicht.

Kadji gleed uit in het losse zand. Hij probeerde zich aan de teugels van het steigerende schoppende paard vast te houden en viel op zijn knieën. Uit zijn evenwicht geslagen sloeg Zamog wild met het zwaard in het rond, maar het wapen gierde suizend vlak langs Kadji heen en vloog uit de machteloze greep van de draakman. De ongelooflijke klap van de paardenhoef had zijn schouder gebroken en hij zou nooit meer met het zwaard kunnen vechten. Kadji rukte zich de kapuchon uit het gezicht, trok het heilige zwaard uit zijn gewaad te voorschijn en wierp zich op de struikelende figuur. Haral’s hoeven hadden de strijd al beslist. De tweede klap had het monster recht in het gezicht geraakt, een klap die een menselijke schedel als een eierschaal versplinterd zou hebben. De taaiere en zwaardere schedel van de draakman had de slag weerstaan, maar meer ook niet. Zamog hief een afgrijselijk masker op om de aanval van de Nomandenjongen af te wachten. De beide ogen waren weg, vertrapt tot een bloederige rode massa. De onderkaak was gebroken en hing hulpeloos open, waardoor de glinsterende verschrikkelijke slagtanden, die Kadji’s vlees aan repen gescheurd zouden hebben als ze

zich om hem hadden kunnen sluiten, zichtbaar werden. Maar ze zouden zich nooit meer sluiten. Het was een wonder dat de draakman nog leefde. En een nog groter wonder dat hij zich overeind wist te houden… Struikelend, blind, de ene arm krachteloos uit de verbrijzelde schouder hangend, greep de blauw geschubde griezel toch nog met zijn andere hand naar de jonge krijger. En zelfs met die ene hand had het monster de Rode Havik van de Chayyim Kozanga’s nog kunnen verbrijzelen, zo groot was de kracht van die hand. Maar het gebeurde niet.

De Bijl van Thom-Ra, glanzend in het stervende licht van de ondergaande zonnester, schoot omhoog en flitste omlaag.

De eerste slag trof Zamog in de borst met het zware geluid van een bijl die in hout gekliefd wordt. Het glinsterende zwaard zonk twee centimeter diep weg in het taaie met schubben bedekte vlees. Zamog wankelde achteruit en bleef met moeite op zijn benen staan.

De tweede slag van de bijl trof de draakman zijdelings in de nek, gleed door zijn ruggegraat heen en scheidde het hoofd voor de helft van de romp. Het was een afschuwelijke wond. Vettig drakenbloed spoot pompend uit een doorgesneden ader omhoog, en liep langs het sterke lichaam omlaag om in een grote plas in de woestijngrond weg te zinken.

Zamog viel langzaam, als in gedeelten, als een toren waarvan de fundamenten verrot zijn. Hij zakte eerst op zijn knieën, bleef op handen en voeten even steunen om dan lang uit op het zand neer te slaan. De brede staart sloeg een keer tegen de grond en bleef toen hevig schokkend en trekkend liggen, totdat de draakmens op de koude grijze grond van de woestijn bij het einde van de wereld stierf.

Kort daarna ging de storm liggen en konden de beide ruiters weer opstijgen om door te rijden - in oostelijke richting.


HOOFDSTUK VI


Voor de purperen poorten

Thyra werd langzaam wakker, alsof ze zich met moeite onttrok aan de greep van een eindeloze droom. Ze lag op de harde vlakke grond, gewikkeld in een gescheurde mantel en keek slaperig om zich heen.

De torens van Ithombar, de hoofdstad van de Onsterfelijken, rezen vlak voor haar op. Ongelooflijke hoogten bereikten ze, die dunne smalle spitsen.

Ze bestonden uit glanzend rood kristal en waren gebouwd op een manier die geen sterfelijk mens ooit aanschouwd had. Niet van steen of hout waren ze gemaakt maar van een glasachtig glinsterend materiaal, zonder naden of verbinding. De waarneming staakte bij het aanschouwen van deze hemelhoge torens, allemaal uit één stuk vervaardigd. Vlak voor haar verrezen de poorten van de onsterfelijke stad, waarin na hun dood de machtigste en edelste heiligen, filosofen en dichters wonen - de grote namen en geesten en harten van deze Gulzund wereld, die stuk voor stuk deze plaats van de volmaakte en nimmer eindigende vrede van de voorbije en komende eeuwen gevonden hadden. Ze staarde verbijsterd naar de hoge poorten. En plotseling kon ze bijna lachen. Arme Shamad! De laatste droom van overwinning en praal en pracht kon zelfs hij niet waar maken.

Want de poorten waren… gesloten! Het geluid van leer op droge steen trok haar aandacht. Ze keek om en het bloed stolde haar in de aderen toen ze de dodelijke slang zag, die vlak achter haar over de grond kronkelde. Nu zag ze ook Shamad die nog geen tien passen van haar verwijders op een platte steen zat. Zijn goedgevormde blanke handen speelden rusteloos met een scherp mes. Hij keek haar aan, een flauwe glimlach om de lippen. En plotseling was ze doodsbang. Misschien omdat de vrees zo diep in haar doorbeet, bleef ze hem aanstaren en nam ze ieder detail van zijn verschijning in zich op. Zijn gewaad, eens kostbaar en koninklijk, was versleten, gescheurd en gevlekt. Het vlees was van zijn machtig lichaam gevallen en er waren slechts botten, spieren en een tanige huid overgebleven.

Hij moest zich nodig scheren. Zijn holle ingezonken wangen lagen onder een stoppelbaard verborgen. Zijn lippen, die konstant bewogen alsof hij tegen een onzichtbaar iemand fluisterde, waren kleurloos, droog en gebarsten. Kleine schuimige blaasjes speeksel glinsterden in zijn mondhoeken. De ogen brandden koortsachtig in de holle kassen, omgeven door ongezonde kringen. Hij zag er ziek uit - doodziek.

Toen hij merkte dat ze naar hem keek, gleed zijn brandende blik van haar borsten naar haar gezicht. Hij grijnsde en hief in een soort van zelfspot zijn magere handen omhoog.

„Welkom voor mijn troon,” zei hij lachend. „Mijn koninkrijk is wat kleiner geworden en mijn hof is tot twee leden ingekrompen - jij en ik. Zamog,” hij wierp een snelle blik over zijn schouder, „is weggegaan om de jongen, je minnaar, te doden. Maar dat is al vele uren geleden. Ik vrees dat zelfs mijn

trouwe monster mijn dienst verlaten heeft, net zoals al de anderen. Trouweloos, trouweloos! Maar ik heb jou nog,” zei hij, haar plotseling recht aankijkend.

Thyra was verschrikkelijk bang. Het hart zonk achter haar ribben weg en haar keel werd droog. Ze probeerde iets te zeggen en kuchte pijnlijk. „Er staat wijn naast je. Drink! ” zei de toonloze stem.

Ze trok een bevende hand uit haar gewaad, zocht een kop en nam een paar diepe slokken van de sterke rode wijn.

Van onder zijn neergeslagen oogleden hield de Bedrieger haar in het oog. Zijn degen sloeg nerveus, met rinkelende geluidjes, tegen de steen. Ze zette de lege kop neer en wendde haar ogen van de spookachtige uitdrukking op zijn gezicht af om opnieuw naar de muren en poorten van de stille, geheimzinnige stad te staren. Hij volgde haar blik en zijn gezicht verwrong zich in een grijns. „Op slot, op slot, op slot,” zei hij schor. Toen lachte hij luid en maakte een vaag gebaar met zijn hand. „Ik kan nergens meer naar toe.” Ze keek in de richting van zijn wijzende vinger en zag plotseling voor de eerste keer de rand van de wereld.

Voor zover een mensenoog kon zien rees in het gedempte licht van de vroege ochtend van horizon tot horizon een stenen rots op, die de hemelen in tweeën sneed. De woestijn liep door tot een punt ongeveer dertig yards van hen verwijderd en hield dan op. Er achter bevond zich slechts een lege hemel, blauw, zonder wolken en zonder vogels. Niet het kleinste wolkje was zichtbaar dat de strenge strakheid van de blauwe oneindigheid verbrak.

Het was ontstellend. Te uitgestrekt om te verdragen. De geest verzette zich er tegen, weigerde het in zich op te nemen. Ze wendde haar ogen van de verschrikkelijke verten af en zag dat hij haar zat aan te staren.

„Ik kan begrijpen waarom die jongen, je minnaar, me die hele ellendige weg gevolgd heeft….” „Hij is mijn minnaar niet. Hij heeft me nog nooit aangeraakt. Ik ben een maagd van Zoromesh en mijn geloften verbieden mij om…,” zei ze haastig. Met de hand, die het scherpe mes omknelde, wuifde hij haar woorden weg. „Woorden! Woorden! Je hebt hem lief of niet? En hij jou? “

„Ja, ik heb Kadji lief met hart en ziel,” haar stem beefde. ,,En hij, dat weet ik niet…. Met geen blik, geen woord heeft hij ooit….” „Onzin! Jullie zijn kinderen, kinderen! Hij is gebonden aan de Eed der Wrake. Hij moet de eer van zijn stam redden - natuurlijk mag hij zich niet aan de liefde van een vrouw overgeven. Hij mag niet eens over liefde spreken, net zo min als jij,” zei Shamad.

Met wijdopen gesperde ogen keek Thyra de krankzinnige man aan. Zou dat waar zijn? Zou dat de reden zijn waarom Kadji maanden geleden in de grot haar schuchtere avances genegeerd had? Het moest wel zo zijn. Wat een dwazen waren ze geweest. Allebei gebonden aan kuisheid van lichaam en \yoord, door vrijwel dezelfde geloften en geen van beiden hadden ze begrepen dat de ander net zo gebonden was.

„… maar waarom heb jij me achtervolgd, meisje? Dat heb ik nooit begrepen. Ik heb je nooit kwaad gedaan! ” zei hij, bijna onhoorbaar. Ze rechtte haar rug en keek hem aan. Ze was verzwakt na de lange uren op haar paard, zo uitgeput en vermoeid dat ze in het zadel flauw gevallen was. Hij kon toeslaan

voordat ze haar armen en benen van de gescheurde mantel bevrijd had en op haar voeten stond. Maar ze sprak:

„Laat het hier dan maar eindigen,” dacht ze. „Heb jij vergeten dat je je moordenaars er op uit gestuurd hebt om mij te doden? Mij, een Prinses van den Bloede uit het Huis van de Heilige Azakour? “

Hij beet zich nadenkend op de lippen en keek haar aan met zijn met bloed doorlopen, dodelijk vermoeide ogen.

„Dat is het dus,” fluisterde hij. „Maar de belangrijkste reden is dat de zusterorde, waartoe ik behoor, mij uitgezonden heeft om jou te vernietigen,” zei ze, terwijl ze probeerde haar stem vast te laten klinken. „Want ik behoor tot de Witte Heksen van Zoromesh, nog niet een ware tovenares, maar meer een novice. Mijn moeder bracht me bij de zusters toen ik nog een kind was en de oudere zusters hebben mij opgevoed na haar dood.”

Iets van interesse glinsterde in zijn ogen. „De Witte Heksen? Maar wat heb ik ooit gedaan waarmee ik de Witte Zusters beledigd heb? ” riep hij verbaasd uit.

„Jij beledigt deze aarde van Gulzund alleen al door je bestaan op deze wereld,’-‘ zei ze dapper, de kracht en moed voor deze woorden puttend uit een onbekende bron diep in haar ziel. „Jouw gemene overweldiging van de Heilige Naam en de Troon van Yakthodah is een doodzonde en een regelrechte belediging van de Goden zelf. Zij zullen niet toestaan dat iemand van zulk laag bloed als het jouwe de Gezegende Drakentroon bevuilt! En daarom zonden ze mij om je te vernietigen als ik dat kon. En als het mij niet lukte, zou er een ander komen en nog één en nog één….”

Met een ruk sprong Shamad overeind en kwam op haar af. Zijn krijtwitte gezicht vertrokken en trillend van een verschrikkelijke woede alsof haar woorden hem op een niet te aanvaarden manier getroffen hadden.

„Dan moesten ze maar een andere heks achter me aansturen,” beet hij haar toe. „Want jou zal ik doden en die baardeloze jongen en de oude man en die verrader Zamog ook, als ze komen opdagen… en dan sla ik de hand aan mezelf.” De scherpe degen flitste door de lucht, glanzend als een stalen spiegel in het zonlicht, toen hij naar haar borst uithaalde….


HOOFDSTUK VII


Het einde van de wereld

Uit het niets was daar plotseling een grote grijze wolf. Een vuile, reusachtige wolf met ontblote slagtanden. Hij gromde angstaanjagend. In zijn magere kop spoten de ogen vuur. De haren stonden als een ruwe kam rechtop over zijn rug. Zijn klauwen krasten op de harde steen toen hij een aanloop nam en zich even later als een bliksemstraal de ruimte in wierp. Shamad stond verstijfd van schrik bij het plotselinge verschijnen van de monstrueuze wolf. Het was alsof hij uit het dodenrijk als een geest te voorschijn was gekomen. Zo schrok hij dat hij vergat door te steken en de punt van de degen bleef vlak boven de borst van het meisje steken. Meteen stortte het dier zich op de gebogen gestalte van de tot waanzin gedreven man. Afschuwelijke lange scherpe slagtanden hapten naar de pols van

de hand waarin hij het mes hield. Kaken sloten zich, beenderen knapten, het bloed vloeide. Shamad gilde, hoog en schril als een kind, toen de kaken van de woedende wolf zich om zijn pols sloten.

Hij viel neer onder het gewicht van de wolf. Rinkelend kwam de degen op de stenen terecht. De man schreeuwde opnieuw terwijl hij zwakjes probeerde de grommende, bijtende bek van zijn gezicht weg te trekken. De stinkende, hijgende adem van de reusachtige wolf stoomde zuur en brandend heet op zijn gezicht. Binnen enkele sekonden waren zijn gelaat en keel aan repen getrokken en bedekt met slijm en speeksel en bloed. Zijn gezicht was een verschrikkelijk masker, waarin alleen nog de zieke, starende ogen herkenbaar waren, die zich in een hartverscheurende blik op het meisje richtten.

En toen sprong Kadji te voorschijn. Hij stortte zich voorwaarts, de hemel werd donker, zijn gezicht hard als de wraak zelf.

Met twee stappen was hij bij de vechtende warreling van man en wolf. Hij bukte zich, stak zijn sterke bruine vingers in de vacht bij de wolven-schouders en rukte het dier weg van het bevende schreeuwende ding.

De Bijl van Thom-Ra ging omhoog, greep het zonlicht en viel toen neer met een machtige fluitende slag. Het scherpe staal bleef even steken en raakte toen de naakte rots. Bloed spoot omhoog, verbazingwekkend rood van een niet te geloven mooie felle kleur, glanzend in de zon. En het afgehakte hoofd van Shamad rolde over de rotsachtige grond als een grote zachte afschuwelijke vrucht om voor de gesloten poorten van de purperen stad te blijven liggen.

Zo werd de eer van de Chayyim Kozanga Nomaden

gewroken.

Waar nog maar net geleden zoveel lawaai en beweging en verschrikking geweest was, heerste nu een absolute stilte. Zijn vechtwoede gestild liep de grote wolf, Bazan, naar de plek, waar Thyra ineert gedoken op de grond lag. De grijze wolf jankte diep in zijn keel. De lange rose tong likte haar wang en de verwarde pluim van zijn staart kwispelde. Het was niet te geloven, maar hij leek op een gewone hond.

„Wel, dat is voorbij, gezegend zijn wij allen,” zuchtte de oude Akthoob op de achtergrond. Thyra lachte zwakjes.

Kadji bukte zich en trok het gewaad van het lijk open. De grote gouden penning van de Drakenstad lag op de naakte borst van het hoofdloze ding. Thyra had er op kunnen zweren dat het lijk van de zogenaamde keizer, dat Shamad in het Khalidur voor het zijne had laten doorgaan, het gezegende symbool gedragen had. Maar dat moest namaak geweest zijn. Shamad had het niet kunnen verdragen om de oude penning van de Draak achter te laten en had hem al die tijd gedriagen. Kadji nam het heilige kostbare stuk weg en stak het in een diepe zak van zijn tuniek. Toen veegde hij het scherp van de Bijl van Thom-Ra schoon en droog in het zand bij de platte steen waarop de Bedrieger nog maar enkele minuten geleden had zitten brabbelen. Hij kuste de Bijl, die de Oorlogsprins van de Goden vele eeuwen geleden in de handen van de oervader van zijn geslacht gelegd had en stak het heilige wapen weer in zijn gordel. Terwijl Thyra toekeek, nam hij het onthoofde lichaam op en droeg het naar de Rand van de Wereld. Op zijn korte bevel pakte de oosterse tovenaar vol afgrijzen het besmeurde hoofd van Shamad aan de haren op en bracht het naar de

plek, waar Kadji stond op de drempel van de Oneindigheid.

De jonge krijger hief het lijk hoog boven zijn hoofd en slingerde het toen over de Rand van de Wereld, waarna de oude Akthoob, met een uitdrukking van afschuw op zijn gele gezicht, het hoofd er achter aan wierp. Over de Rand van de Wereld vielen ze, hoofd en lichaam, lichaam en hoofd, om voor altijd en altijd dieper te vallen onder de spottende blik van de koude, starende sterren. Daarna kwam de Nomade naar Thyra toe en tilde het meisje omhoog in zijn sterke armen. Zijn knappe gezicht, door de zon gebruind, mager en ernstig, was heel dicht bij het hare. „Ho,e lang heb je daar achter ons gestaan? ” vroeg ze zacht.

„Lang genoeg om te kunnen horen dat je mij liefhad,” zei hij. „Lang genoeg om te horen dat jij door dezelfde geloften van kuisheid gebonden was, die mijn lippen verzegelden voor iedere uiting van liefde. Wat zijn wij een dwazen geweest.” „Ik heb mijn opdracht vervuld,” zei ze dromerig. „Shamad is dood en de Goden zijn tevreden. De wereld is hem kwijt en de oudere zusters zullen gelukkig zijn. Ik zal mijn Geloften herroepen. Ik heb nog maar de eerste van de Geloften afgelegd, een heel onbelangrijke Gelofte. Nu kan ik over liefde spreken. Ik heb je lief, Kadji! ” Zijn ogen, helder, onbevreesd, scherp als die van een havik, keken in de hare. Zacht zei hij: „En mijn missie is volbracht. De Bijl van Thom-Ra heeft van het bloed van Shamad de Bedrieger gedronken en de eer van mijn volk is gewroken. Ik heb mijn eigen gelofte vervuld en ik ben niet langer aan de beperkingen er van gebonden. En dus kan ik ook over liefde spreken. Ik heb je lief, Thyra. Ik heb je liefgehad vanaf het eerste moment dat ik je in de

straten van Nabdoor zag lopen als een Perushka zigeunerin. Ik heb nooit een ander meisje dan jij liefgehad.”

Zijn armen knelden zich om haar heen en ze wisselden een lange, diepe, eindeloze zoen. Eindelijk lieten ze elkaar los en het meisje legde haar hoofd tegen de schouder van de jongen en slaakte een diepe zucht.

„Wat een vreemde plaats om elkaar weer te zien en elkaar eindelijk lief te hebben,” zei ze schor. „Zouden er ooit gelieven geweest zijn die elkaar hun liefde verklaarden aan het Einde van de Wereld? “

Hij glimlachte zonder iets te zeggen. Het was hem genoeg om haar bij zich te hebben. Achter hen keek de oude Akthoob tevreden toe, een innige uitdrukking op zijn benige gezicht. „Ach,” zuchtte hij. „Het was het Einde van de Wereld voor de schurk Shamad. Voor jullie beiden, gelooft deze nederige persoon, is het niet het Einde maar het Begin van de Wereld….”


EPILOOG


Na het einde van de Wereld

De gouden zomer was teruggekeerd naar de wereld van Gulzund en de zonnester Kylix rees hoog aan de hemel.

In het land van Maroosh, midden tussen de zwarte bergen, waar de Heilige Rivier, de Chaya, breed en sterk vanuit haar geheime bron door de groene vruchtbare dalen stroomt, die voor altijd verborgen liggen achter de grimmige ondoordringbare muren van ononderbroken steen, koesterden zich de landerijen vredig in de zon.

De zwaardbroeders van de Chayyim Kozanga Nomaden rustten uit in de warmte, hun wonden waren geheeld en hun gedecimeerde rijen aangevuld. Kinderen stoeiden en speelden op de oevers van de grote traag stromende rivier. Jonge gelieven vertoefden in de gewillige schaduwen waar de bladerdaken van de ionguabomen hun gefluister en hun daden voor de ogen van de dorpsbewoners verborgen.

Sterke jonge krijgers, naakt op een heupdoek na, stonden tot aan hun dijen in het heldere water en schrobden hun paarden schoon. Naast de rivier, waar de intieme met rietgedekte hutten samenschoolden in de inhammen van de bergwal, maalden de vrouwen het koren in stenen potten, babbelden met elkaar terwijl ze de was deden of lagen onder de grote bomen in de schaduw, terwijl het middageten geurend boven de grote open vuren siste.

Op het geplaveide stuk grond voor het Huis van de jemadar, zat Zarouk, de hoofdaanvoerder van de Kozangastammen, gemakkelijk achteruit in de oude gebeeldhouwde stoel geleund, zijn lange

benen voor zich uit gestrekt. Om hem heen zaten de oudere mannen, met hun witte baarden en haakneuzen, het een en ander te bespreken. En de lange aanvoerder zelf, zijn wonden geheeld, zijn krachten weergekeerd, sloot zijn ogen slaperig tegen het gewicht van de gouden zon en wenste dat het uur van het noenfeest zou aanbreken.

Een verkenner met scherpe ogen, hoog in de bomen boven de geheime vallei waar de krijger-stammen in alle rust verbleven, zag hen het eerst. Een jongen met blonde haren op een zwarte Feridoon-pony, een meisje met vlammend rode haren van ongeveer dezelfde leeftijd op een grijze merrie en een grote grijze prairiewolf naast zich en dan een oude, magere oosterling met een kaal hoofd en een dansende zwarte staart achter hen. De drie vreemdelingen kwamen aanrijden door het warnet van kronkelwegen, die de enige doorgang vormden door de zwarte bergen. De doorgang die het zwaar bewaakte geheim van de Kozanga-krijgers gebleven was sinds de lang geleden dagen van Kozang van Chayyim zelf, de oervader van de Kozanga Nomaden.

Zijn hand greep naar de zevenvoet lange oorlogshoorn, maar hij wachtte nog even en richtte zijn scherpe blik op de verre figuren die langzaam door de zwarte bergen hun weg zochten naar de geheime vallei. Er was nog tijd genoeg om de nadering van vijanden te melden. Hij wilde nog even goed kijken. Er was iets bekends aan de blonde jongen, de manier waarop hij te paard zat, iets in zijn houding en de wijze waarop zijn bruine hand de teugels hield, een beetje gebogen vanuit de pols… natuurlijk, de jongen met het lichte haar was geen jongen meer, hij was bijna een man, wat gevulder en

breder in de schouders, sterker in de rug, krachtiger dan hij zich herinnerde, maar iets in de sterke door de zon verbrande jongeling deed hem denken aan… aan… kon dat waar zijn?

Ze hielden in vóór de laatste bocht van de pas. Kadji nam de hand van zijn vrouw in de zijne en keek in haar glimlachende gezicht. Nog even en ze zouden verder rijden, het dal in, het oude vaderland van zijn volk, het land van zijn ras, de sterke armen van zijn grootvader en het donderende warme welkom van de zwaardbroeders tegemoet… over een paar minuten, niet nu… nog niet. Vijf maanden lang hadden ze er over gedaan om terug te komen naar de plek waar hij zijn opdracht een jaar of nog langer geleden had ontvangen. Maar de terugtocht was gemakkelijker geweest dan de lange, harde reis naar het Einde van de Wereld. Van de poorten van Ithombar waren ze zuidwaarts getrokken, in een kalm en rustig tempo. Ze waren in de oosterse havenstad Narangazaya aangekomen en hadden de grote schepen, de geheimzinnige zeeën van het zuiden gezien.

Het weinige wat van hun goud was overgebleven had hun een langzame reis mogelijk gemaakt, van eiland naar eiland, van zee naar zee, alsmaar langs de kust van de wereld totdat ze tenslotte de zuidelijke kust van de Wijde Vlakten bereikt hadden, met paarden en al, vanwaar uit de laatste rit naar het land Maroosh, waar de ondoordringbare ring van de zwarte bergen voor eeuwig de geheime vallei van de Chayyim Kozanga’s voor duizend vijanden beschermde, aangevangen hadden. Aan boord van de grote koopvaarder, de Koningin van Arthaya heette het schip, met een dikke slaperige oosterse schurk als kapitein die dagenlang zoek bracht door een mysterieus spel met de oude Akthoob te spelen, was een in het zwart geklede

priester gekomen, die de jonge Kadji en het meisje Thyra in de echt verbonden had, in aanwezigheid van de gehele bemanning op een prachtige avond met zeven manen die de hemelen verlichtten ter ere van hun huwelijksinzegening.

Dat was vele maanden geleden en terwijl hij naast haar stond, met de hand van het meisje dat hij over de gehele wereld tot aan de uiteindelijke en verschrikkelijke Rand gevolgd had, in de zijne, glimlachte Kadji en dacht aan de zoon die ze op dit moment in haar schoot droeg. Want de oude Akthoob had in de nevelen van de nog ongeboren dagen gekeken en had glimlachend een sterke zoon voorspeld met de heldere onbevreesde blauwe ogen van zijn vader en de vlammendrode haren van zijn koninklijke moeder….

Misschien zouden ze eens op een dag de zwarte bergen uit galopperen, de machtige Kozangastam-men, om het geboorterecht van de nog ongeboren jongen met het vuurrode haar voor hem op te eisen. Misschien eens op een dag, want er bestond een bloedvete tussen de Kozanga’s en de hondenknechten van Rashemba en het deed er weinig toe of het nu de Hoge Prins Bayazin of de een of andere hoge edelman van de kugars zou zijn, die in de burgeroorlog in Khor als overwinnaar het strijdperk zou verlaten en nu zijn wankelende plaats op de Drakentroon verdedigde, want beiden waren doodsvijanden van de Kozanga’s. Het hart van de jonge krijger klopte sneller bij deze gedachte, maar het was de enige juiste en ware oplossing. Zijn vrouw, Thyra, was de laatste levende erfgename van het Huis van de Heilige Azakour en de zoon van haar bloed en het zijne had een recht op het Drakenrijk dat sterker was dan dat van welke man of vrouw op Gulzund ook. En misschien zou er eens een dag zijn waarop Thyra

met Kadji en hun zoon en misschien de oude grootvader over de fluisterende vlakten naar de poorten van de Drakenstad zou rijden om de troon voor haar zoon op te eisen. En dan zouden de Chayyim Kozanga’s hun krachten wijden aan de oude koninklijke macht en rijkdommen van de Drakentroon en uit de puinhopen van nu zou een keizerrijk verrijzen machtiger dan ooit tevoren, een keizerrijk dat zou regeren voor eeuwig en voor altijd totdat de laatste zon gedoofd was en de wereld koud en donker werd… ach, het was een mooie droom. En toch zou alles kunnen uitkomen….

Achter hem mopperde de oude Akthoob iets over het middagmaal en Haral, de zwarte pony, snoof de oude bekende geuren van de groene weiden langs de oevers van de Chayrivier gretig in en hinnikte verlangend.

En plotseling, hoog in de bergen, klonk een luide schallende kreet, waarop in het door de zon overgoten dorp, Zarouk, de oude jemadar overeind sprong, zijn hart een fontein van opspattende vreugde, zijn ogen verblind door tranen. Een kreet waarna al de grote zwaardbroeders opsprongen en zwaard en schild hieven om staal tegen staal te laten klinken in het ijzeren welkomstlied. Hoog in de lucht schalden de prachtige diepe klanken: „Heil Kozanga… Kadji… Kadji… Kadji…. Gezegend zij deze dag want de Rode Havik van de Chayyim Kozanga’s is teruggekeerd… en kijk, hij is een man geworden tijdens zijn tocht…. Oh, Kadji… Kadji… Kadji…! “

En hij lachte en klemde de hand van het meisje in de zijne en glimlachte tegen de oude oosterling en spoorde de zwarte Feridoon-pony aan. Ze reden een bocht om en waren thuis. Kadji had zijn missie volbracht!
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